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DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered

GB with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.
DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.
R NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur I'appareil signifie que |'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
Es “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.
T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRICAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.
T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU |rasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabufiais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
v “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegSanos.
EST ,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tihendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pShjustada sittimist.
U |"NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhdzat, takard és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NUTINTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna c& dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracdminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
cz NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, prikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpusobit vzniceni.
RU «HE MOKPbIBANTE» - BHUMAHME HALNWCb Hagnucb Ha yCTPOIMCTBE 03HAYAET, YTO YCTPOWCTBO HE A0/IKHO BbiTb
MOKPbITO OAEXAO0M, OAeANAMU U APYTUMU TEKCTUAbHBIMU U3eIMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.
R "MHN KAAYTEPATE" - EIMTPA®H Inuaocia H emuypadr otn cuokeun onuaivel dtLn ouokeur| Sev mpénet va KaAUTTeETaL
pe pouxa, kouBépteg Kat Ao KAwoTtoldavToupykd rpoiovta nou Ba propoloav va npokaAécouv avadAeén.
MK "HE NOBP3AHW" - BAXXHOCT 3A HAMPEZYBAHSE HanucoT Ha ype4oT 3Hauu AeKa ypeoT He Tpeba 4a ce NOKpuBa co
obneka, kebutba 1 ApYr1 TEKCTUNHU MPOU3BOAM LUTO MOKE A3 NPean3BUKAaT nanekre.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
st Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzroCili vzig.
A "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, etta laitetta ei saa peittaa vaatteilla, peitteilla ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
PL OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywaé odziezg, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére mogg spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om,
pokrivadimai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
v "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebdr att enheten inte ska tackas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tandning.
DK "DZAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere daekket af tgj,
tepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage tending.
UA "HE MOKPUTTA" - BAXKNMBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Havag, Lo NpUCTPiit He NOBUHEH BYTU NOKPUTWIA
O/IATOM, KOBAPaMM Ta iHLUMMM TEKCTUAbHUMM BUPOBaMU, AIKi MOXKYTb BUK/IMKATM 3aiiMaHHs.
SR "HEMOJTE MOKNOMUTU" - HATIOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Haum aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH
opehom, hebaguma v Apyrim TEKCTUAHUM NPOU3BOAMMA KOjU MOTY M3a3BaTU Nasbetbe.
sK "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamend, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté
obleéenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapdlenie.
AR | EOSLE 15T psiE A5 Tond o b 1E A4S Ui shdlHao spoz | s xS s G i L") g
Ndpgld
BG HE MOKPUBAWMTE «BA¥XHOCT HA HALNMNCA HaanuchbT Ha yCTPOCTBOTO 03Ha4aBa, Ye YCTPOMCTBOTO He TpAbBa Aa 6bae
NOKPWTO C ipeXn, OAEANa U APYT1 TEKCTUIHMW NPOAYKTU, KOUTO MOTaT 3 NPUYUHAT 3ananBaHe.
Az OPULMBYiN« YAZIGININ H3MIYYSTI Cihazin tizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacek paltar, adyal va digar
tekstil mahsullariila értiilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet té mbulohet me

veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili g& mund té shkaktojné ndezje.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220 240V ~
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an
electrician for this.



14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the
air.

15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.

16. For effective dehumidification, a gap of at least 20 cm should be used between the side
walls of the devices and the compressed furniture or curtains.

17. To avoid the risk of fire or explosion, do not spray the dryer

18. To use the housing parts, do not place the dehumidifier near heating devices.

19. Remove the water collected in the tank. Accidentally drinking water or using it with other
people may cause illness.

20. Does not support devices with the back cover removed due to moving and hot parts.

21. Do not use any means to carry out the thawing or operating process other than those
recommended by the manufacturer.

22. The device should be available as part of a permanent list of ignition sources, i.e. without
open flame, without a working gas device or without a working device heater.

23. Do not pierce or smoke.

24. Please note that refrigeration manufacturers may not contain fragrance.

Before first use:

1. The dehumidifier must be used on a level and stable surface, keep distances between unit and other objects according to picture 1 to
ensure suitable efficiency. Close all windows and doors of room you want to dehumidify the air.

2. To prevent the water from freezing, do not use the dehumidifier and the drain hose at ambient temperature below 0°C

3. Do not use the dehumidifier outside. Exposure to direct sunlight or rain may result in overheating, electric shock and fire.

4. Do not put water tank on the dehumidifier to avoid any spill of water into the unit inside and deteriorates the insulation.

5. Never attempt to use the dehumidifier for special uses, such as food dehumidification or preservation of art objects, or the like.

6. Do not use the dehumidifier where any leakage of oil or flammable gas may take place. Do not use the unit in places subject to
chemicals.

7. For continuous draining, make sure that the drain hose is set properly with slope.

8. Be careful that a heating appliance is not exposed to the wind from the dehumidifier.

9. Do not use the dehumidifier as a chair or a footstool.

10.Do not remove the float lever from the water tank.

11.Do not block up the air intakes and the air outlets.

12.Do not cover the unit with washed clothes.

13.Prior to continuous operation for a long duration, periodical checking is required especially for the air clean filter, the drain hose, or the
like.

14. The device shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4 square meters and in a room with a well-
ventilated area.

15. Never put your fingers, rods, into the air outlet and inlet.

Product description: AD7861 Air dehumidifier (picture 2)

1. Handle for easy carry 2. Air outlet 3. Back housing
4. Control panel 5. Airinlet 6. Front housing
7. Water tank 2.0L 8. Power cord 9. Foot

10. Drain hose 11. Float laver 12. Net air filter
13. Filter grid 14. Continuous water drainage port

control panel

A. Power button B. Desired humidity decrease button
C. Desired humidity increase button D. Timer 0-24 hours button

E. Timer indicator F. self-defrost indicator

G. Compressor activity indicator H. Full water tank indicator

J. Digital “88” indicator

The digital “88” indicator (J) will show:
- selected desired humidity level in range: 30-90 percent of relative humidity (RH)
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- hours in range: 1-24, when you program delayed start or delayed stop
- “LO” — means low, when the environment humidity is lower than 35%
- "HI" - means high, when the environment humidity is higher than 95%,

USAGE

1. Plug in the device.

2. Press the power button (A) to start operation, the digital “88” indicator (J) will be lighted on. Press the power button (A) again to stop
operation.

3. Press the bottom (C) or (D) to set the desired humidity level in the room, which can be set from 30% to 90% at 5% intervals or “CO”.
After a period of working:

- when environment humidity is lower than the selected humidity by 2%, compressor will stop,

- when environment humidity is equal to or higher than the selected humidity by 3%, the compressor will restart once 3-minute compressor
protection time over.

4. TIMER FUNCTION

Press the timer button (D) is the program the time:

- when the device is turned on to set up the delayed stop function:

Repeatedly pressing of the timer button (D) adjust desired time, it will be circulate from 0-1-2......23-24. The time indicator (E ) will be
lighted on. The device will stop operation when desired time passed.

- when the device is turned off to set up the delayed start function:

Repeatedly pressing of the timer button (D) adjust desired time, it will be circulate from 0-1-2......23-24. The time indicator (E ) will be
lighted on. The device will start operation when desired time passed.

To cancel the timer programming, press the timer button (D) to zero.

The programmed time remains unchanged if the machine stops to work due to full water tank or during self-defrosting.

5. WATER TANK DRAINAGE

When the water tank (7) is full, the indicator (H) light up, the operation will stop automatically and the buzzer will beep 15 times to alert the
user, that the water need to be emptied from the water tank (7). Look at pictures 4 and 5. The water drainage procedure is:

- Lightly press on the sides of the tank (7) with both hands and pull the tank out gently.

- Pour out the collected water. If the water tank (7) is dirty, wash it with cold or lukewarm water.

REMARK: Do not remove the float laver (11) from the water tank (7). The built-in full water sensor will no longer be able to detect the water
level correctly without the float laver (11) and the device will stop operation.

- When putting back the water tank (7), press the tank firmly into place with both hands. If the tank is not positioned properly, the built-in full
water sensor will be not activated, so the dehumidifier will not operate.

6. CONTINUOUS WATER DRAINAGE FUNCTION

When setting the humidity level to “CO” on digital display (J), the compressor will run continuously. The user can:

6.a. connect the drain hose (10)

If the user connects the drain hose (10), the water will drain out continuously to sink / bathtub or other outside container you will set up. The
device features a continuous water drainage port (14) - look at picture 3. It is need to take out the water tank (7) to assemble the drain hose
(10) to the continuous water drainage port (14). The drain hose (10) (with an inner diameter of 10mm) should be put on the port (14) drain
hole shown at picture 3. The water can be continuously drained out from the port (14).

6.b. do not connect the drain hose (10).

If the user doesn't connect the drain hose (10), the water will drain to the water tank (7). When the water tank (7) be full, the device will stop
operation automatically.

7.AUTO DEFROST FUNCTION

When frost builds up on the built-in evaporator coil, the compressor will cycle off and the device will go in to self-defrost mode automatically.
Following completion of the defrost mode, the device will return to the previously operating settings. When the device is running in a room
with a temperature between 5 degree of Celsius and 12 degree of Celsius, it will enter self-defrost mode roughly every 30 minutes. When
the device is running in a room with a temperature between 12 degree of Celsius and 20 degree of Celsius, it will enter the self-defrost
mode roughly every 45 minutes.

Cleaning and Maintenance

1. Turn off the unit and disconnect the power plug before starting any cleaning or other routine maintenance.

2. To avoid the risk of electric shock, never sprinkle or spill water on the dehumidifier when cleaning.

3. Turn off the device and empty the water out of the water tank before moving the device. Be sure to hold by the handle while moving.

4. Wipe up the housing of the device with wet cloth.

5. Don't dismantle the floater (11) from the water tank (7). To clean the water tank (7) do not use detergent, scouring pads, chemically
treated dust cloths, gasoline, benzene, thinner, or other solvents, as these can scratch and damage the tank and cause water leakage.

6. Prior to planned continuous operation for a long duration, periodical checking is required especially for the net air filter (12) and the drain
hose (10).

7. To clean or replace the filters should be:



- disconnect the plug and take out the water tank (7),

- remove the grid (13) as shown at picture 6,

- remove the net air filter (12) gently from the filter grid (13),

- clean filter every two weeks with a vacuum cleaner. Run a vacuum cleaner lightly over the surface of the air filter (12) to remove dirt. If the
air filter (12) is exceptionally dirty, wash it with warm water and a mild cleanser and dry thoroughly. Dehumidification performance may
decrease when the filter is clogged with debris.

- put the filter inside the filter grid and assemble them back into the device housing.

8. Don't clean the device with gasoline, thinner or liquid detergent.

9. Storage: when the device is not being used for a long period of time and you want to store it note the following steps:

- Empty any water left in the water tank.

- Fold up the power supply cord (8) and put it inside the water tank (7) inside.

- Clean the net air filter (12).

- Storage in a cool and dry place.

TROUBLE SHOOTING

If a condition listed below occurs, please check the following items before calling customer service.

Problem 1: The device does not operate.

Possible reason 1: Has the power cord been disconnected?

Solution of problem: Plug the power cord into the outlet.

Possible reason 2: Is the full water tank indicator (H) blinking?

Solution of problem: The tank is full or in a wrong position. Empty the water tank (7) and then re-position the tank.
Possible reason 3: Is the temperature of the room above 35 degree of Celsius or below 5 degree of Celsius?
Solution of problem: Built-in protection device is activated and the dehumidifier cannot be started in the temperature of the room above 35
degree of Celsius or below 5 degree of Celsius.

Problem 2: The dehumidifying function does not work

Possible reason 1: Is the net air filter (12) clogged?

Solution problem 1: Clean the air filter as instructed under "Cleaning and Maintenance" — point 7.

Possible reason 2: Is the air inlet (5) or the air outlet (2) obstructed?

Solution of problem: Remove the obstruction.

Problem 3: No air is discharged.

Possible reason 1: Is the net air filter (12) clogged?

Solution of problem: Clean the air filter as instructed under "Cleaning and Maintenance" - point 7.

Problem 4: Operation is noisy

Possible reason 1: Is the device tilted or unsteady positioned?

Solution of problem: Move the device to a stable, even, sturdy surface.

Possible reason 2: Is the net air filter (12) clogged?

Solution of problem: Clean the air filter as instructed under "Cleaning and Maintenance" - point 7.

Problem 5: E1 Code shown on the digital indicator (J)

Possible reason 1: Coil sensor short circuit or open circuit

Solution of problem: Contact the seller who issued you purchase bill.

TECHNICAL DATE:

Dehumidify capacity at 30°C / 80% RH): 10 liters / 24 hours

Noise level: <= 42dB(A)

Water tank capacity: 2.0 liters 1
Airflow: 150m3/hour

R290 coolant weight: 45 grams
Rated Input Power: 280W
Power supply: 220-240V ~50Hz

Caution, risk of fire.

Do NOT pierce or burn.

Be aware that the refrigerant may not contain an odor.

Device shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4 m.2
The maximum refrigerant charge amount: 45g.

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgeméafen Betrieb des Gerates
verursacht werden.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht flir den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gerét darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen
werden. Um die Betriebssicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere elektrische Gerate
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen
Uber den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung des Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter
als 8 Jahre sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausflihren.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit
der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen atmospharischen Bedingungen aus
(Regen, Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Mobilheime).
8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefihrt
werden. Durch unsachgeméale Reparaturen kdnnen ernsthafte Gefahren fiir den
Benutzer entstehen.
10. Stellen Sie das Gerét auf eine kihle, stabile Oberflache, entfernt von heillen
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Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Geréts blockiert

12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache, damit kein Kondenswasser
austreten kann

13. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als
30 mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.

14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmafig. Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der
Luftreinheit ab.

15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten, bevor Sie es
wieder einschalten.

16. Fur eine effektive Entfeuchtung sollte ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen
den Seitenwanden der Gerate und den komprimierten Mdbeln oder Vorhangen verwendet
werden.

17. Sprlhen Sie den Trockner nicht ein, um Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden
18. Um die Gehauseteile zu verwenden, platzieren Sie den Luftentfeuchter nicht in der
Nahe von Heizgeraten.

19. Entfernen Sie das im Tank gesammelte Wasser. Das versehentliche Trinken von
Wasser oder die Verwendung mit anderen Personen kann zu Krankheiten fiihren.

20. Unterstitzt keine Gerate, bei denen die hintere Abdeckung aufgrund beweglicher und
heiller Teile entfernt wurde.

21. Verwenden Sie keine anderen Mittel als die vom Hersteller empfohlenen, um den
Auftau- oder Betriebsprozess durchzufiihren.

22. Das Gerét sollte als Teil einer permanenten Liste von Zlindquellen verfligbar sein, d.
H. Ohne offene Flamme, ohne Arbeitsgasgeréat oder ohne Heizgerat fur Arbeitsgerate.
23. Nicht durchstechen oder rauchen.

24. Bitte beachten Sie, dass Kaltehersteller méglicherweise keinen Duft enthalten.

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Der Luftentfeuchter muss auf einer ebenen und stabilen Oberflache verwendet werden. Halten Sie die Abstande zwischen dem
Gerat und anderen Objekten gemaR Bild 1 ein, um eine angemessene Effizienz sicherzustellen. Schliefen Sie alle Fenster und Tiiren
des Raums, in dem Sie die Luft entfeuchten méchten.

2. Um ein Gefrieren des Wassers zu verhindern, verwenden Sie den Luftentfeuchter und den Ablaufschlauch nicht bei
Umgebungstemperaturen unter 0 ° C.

3. Verwenden Sie den Luftentfeuchter nicht im Freien. Direkte Sonneneinstrahlung oder Regen kénnen zu Uberhitzung, Stromschlag
und Feuer flhren.

4. Stellen Sie keinen Wassertank auf den Luftentfeuchter, um zu verhindern, dass Wasser in das Geréat gelangt und die Isolierung
beschadigt wird.

5. Versuchen Sie niemals, den Luftentfeuchter fir spezielle Zwecke zu verwenden, z. B. zum Entfeuchten von Lebensmitteln oder zur
Konservierung von Kunstgegenstanden oder dergleichen.

6. Verwenden Sie den Luftentfeuchter nicht, wenn Ol oder brennbares Gas austreten kann. Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten,
die Chemikalien ausgesetzt sind.

7. Stellen Sie fir eine kontinuierliche Entleerung sicher, dass der Ablaufschlauch richtig geneigt ist.

8. Achten Sie darauf, dass ein Heizgerat nicht dem Wind des Luftentfeuchters ausgesetzt ist.

9. Verwenden Sie den Luftentfeuchter nicht als Stuhl oder FuBschemel.

10. Entfernen Sie den Schwimmerhebel nicht vom Wassertank.

11. Blockieren Sie nicht die Lufteinlasse und Luftauslasse.

12. Decken Sie das Gerat nicht mit gewaschener Kleidung ab.
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13. Vor einem langeren Dauerbetrieb ist eine regelméRige Uberpriifung erforderlich, insbesondere fiir den Luftreinigungsfilter, den
Ablaufschlauch oder dergleichen.

14. Das Gerat muss in einem Raum mit einer Bodenflache von mehr als 4 Quadratmetern und in einem gut beliifteten Raum installiert,
betrieben und gelagert werden.

15. Stecken Sie niemals Ihre Finger oder Stangen in den Luftauslass und -einlass.

Produktbeschreibung: AD7861 Luftentfeuchter (Bild 2)

1. Tragegriff 2. Luftauslass 3. Hinteres Gehause

4. Bedienfeld 5. Lufteinlass 6. Vorderes Gehause

7. Wassertank 2,0 | 8. Netzkabel 9. FuB

10. Ablaufschlauch 11. Schwimmerhebel 12. Netzluftfilter

13. Filtergitter 14. Kontinuierliche Wasserablauféffnung

Schalttafel

A. Ein/Aus-Taste B. Taste zum Verringern der gewiinschten Luftfeuchtigkeit
C. Taste zur Erhéhung der gewiinschten Luftfeuchtigkeit D. Taste Timer 0-24 Stunden

E. Timer-Anzeige F. Selbstabtau-Anzeige

G. Aktivitatsanzeige des Kompressors H. Anzeige fir vollen Wassertank

J. Digitale ,88"-Anzeige

Die digitale ,88"-Anzeige (J) zeigt:

- gewahlte gewlinschte Luftfeuchtigkeit im Bereich: 30-90 Prozent der relativen Luftfeuchtigkeit (RH)

- Stunden im Bereich: 1-24, wenn Sie einen verzdgerten Start oder einen verzdgerten Stopp programmieren
- ,LO" - bedeutet niedrig, wenn die Umgebungsfeuchtigkeit weniger als 35 % betragt

- "HI" - bedeutet hoch, wenn die Umgebungsfeuchtigkeit hoher als 95 % ist,

VERWENDUNGSZWECK

1. SchlieRen Sie das Gerét an.

2. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste (A), um den Betrieb zu starten, die digitale ,88"-Anzeige (J) leuchtet auf. Driicken Sie den Netzschalter
(A) ereut, um den Betrieb zu stoppen.

3. Driicken Sie die Unterseite (C) oder (D), um die gewtinschte Luftfeuchtigkeit im Raum einzustellen, die von 30 % bis 90 % in 5 %-
Intervallen oder ,CO" eingestellt werden kann.

Nach einer gewissen Arbeitszeit:

- Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit um 2% niedriger als die ausgewahlte Luftfeuchtigkeit ist, stoppt der Kompressor,

- Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit gleich oder um 3 % hoher als die ausgewahlte Luftfeuchtigkeit ist, startet der Kompressor nach Ablauf
der 3-minitigen Kompressorschutzzeit neu.

4. TIMER-FUNKTION

Driicken Sie die Timer-Taste (D), um die Zeit zu programmieren:

- wenn das Gerét eingeschaltet ist, um die verzégerte Stoppfunktion einzurichten:

Durch wiederholtes Driicken der Timer-Taste (D) stellen Sie die gewiinschte Zeit ein, sie wird von 0-1-2......23-24 zirkulieren. Die
Zeitanzeige (E ) leuchtet auf. Das Gerét stoppt den Betrieb, wenn die gewlinschte Zeit verstrichen ist.

- wenn das Geréat ausgeschaltet ist, um die verzogerte Startfunktion einzurichten:

Durch wiederholtes Driicken der Timer-Taste (D) stellen Sie die gewiinschte Zeit ein, sie wird von 0-1-2......23-24 zirkulieren. Die
Zeitanzeige (E ) leuchtet auf. Das Gerat nimmt den Betrieb auf, wenn die gewlinschte Zeit verstrichen ist.

Um die Timer-Programmierung abzubrechen, driicken Sie die Timer-Taste (D) auf Null.

Die programmierte Zeit bleibt unverandert, wenn die Maschine aufgrund eines vollen Wassertanks oder wahrend der Selbstabtauung den
Betrieb einstellt.

5. ENTLEERUNG DES WASSERBEHALTERS

Wenn der Wassertank (7) voll ist, leuchtet die Anzeige (H), der Betrieb stoppt automatisch und der Summer piept 15 Mal, um den Benutzer
darauf hinzuweisen, dass das Wasser aus dem Wassertank (7) geleert werden muss. Sehen Sie sich die Bilder 4 und 5 an. Das
Wasserablaufverfahren ist:

- Driicken Sie mit beiden Handen leicht auf die Seiten des Tanks (7) und ziehen Sie den Tank vorsichtig heraus.

- GieRen Sie das gesammelte Wasser aus. Wenn der Wassertank (7) verschmutzt ist, waschen Sie ihn mit kaltem oder lauwarmem Wasser
aus.

HINWEIS: Entfernen Sie nicht den Schwimmerhebel (11) aus dem Wassertank (7). Ohne den Schwimmerhebel (11) kann der eingebaute
Wasservollsensor den Wasserstand nicht mehr richtig erkennen und das Gerét stellt den Betrieb ein.

- Beim Wiedereinsetzen des Wassertanks (7) den Tank mit beiden Handen fest andriicken. Wenn der Tank nicht richtig positioniert ist, wird
der eingebaute Vollwassersensor nicht aktiviert, sodass der Luftentfeuchter nicht funktioniert.
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6. KONTINUIERLICHE WASSERABLASSFUNKTION

Wenn der Feuchtigkeitsgrad auf der Digitalanzeige (J) auf ,CO" eingestellt wird, lauft der Kompressor kontinuierlich. Der Benutzer kann:
6.a. schlieBen Sie den Ablaufschlauch an (10)

Wenn der Benutzer den Ablaufschlauch (10) anschliet, wird das Wasser kontinuierlich in ein Waschbecken/Badewanne oder einen
anderen von Ihnen aufgestellten AuRenbehélter abflieRen. Das Gerét verflgt tiber einen kontinuierlichen Wasserablauf (14) — siehe Bild 3.
Um den Ablaufschlauch (10) mit dem kontinuierlichen Wasserablauf (14) zu verbinden, muss der Wassertank (7) herausgenommen
werden. Der Ablaufschlauch (10) (mit einem Innendurchmesser von 10 mm) sollte auf die in Abbildung 3 gezeigte Ablauféffnung des
Anschlusses (14) gesteckt werden. Das Wasser kann kontinuierlich aus dem Anschluss (14) abgelassen werden.

6.b. SchlieRen Sie den Ablaufschlauch (10) nicht an.

Wenn der Benutzer den Ablaufschlauch (10) nicht anschlieft, lauft das Wasser in den Wassertank (7) ab. Wenn der Wassertank (7) voll ist,
stoppt das Gerat automatisch den Betrieb.

7. AUTOMATISCHE ABTAUFUNKTION

Wenn sich auf der eingebauten Verdampferschlange Reif bildet, schaltet sich der Kompressor aus und das Gerat wechselt automatisch in
den Selbstabtaumodus. Nach Abschluss des Abtaumodus kehrt das Geréat zu den vorherigen Betriebseinstellungen zuriick. Wenn das
Gerét in einem Raum mit einer Temperatur zwischen 5 Grad Celsius und 12 Grad Celsius betrieben wird, wechselt es etwa alle 30 Minuten
in den Selbstabtaumodus. Wenn das Gerat in einem Raum mit einer Temperatur zwischen 12 Grad Celsius und 20 Grad Celsius betrieben
wird, wechselt es etwa alle 45 Minuten in den Selbstabtaumodus.

Reinigung und Instandhaltung

1. Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung oder anderen routineméagigen
Wartungsarbeiten beginnen.

2. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, spritzen oder verschiitten Sie niemals Wasser auf den Luftentfeuchter, wenn Sie ihn
reinigen.

3. Schalten Sie das Gerat aus und entleeren Sie das Wasser aus dem Wassertank, bevor Sie das Gerat bewegen. Halten Sie sich beim
Bewegen unbedingt am Ciriff fest.

4. Wischen Sie das Gehause des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.

5. Demontieren Sie nicht den Schwimmer (11) vom Wassertank (7). Verwenden Sie zum Reinigen des Wassertanks (7) keine
Reinigungsmittel, Scheuerschwéamme, chemisch behandelte Staubtiicher, Benzin, Benzol, Verdiinner oder andere Losungsmittel, da diese
den Tank zerkratzen und beschadigen und Wasseraustritt verursachen kdnnen.

6. Vor geplantem Dauerbetrieb Uber langere Zeit ist eine periodische Kontrolle insbesondere des Netzluftfilters (12) und des
Ablaufschlauchs (10) erforderlich.

7. So reinigen oder ersetzen Sie die Filter:

- Stecker ziehen und Wassertank (7) herausnehmen,

- Entfernen Sie das Gitter (13) wie in Bild 6 gezeigt,

- Entfernen Sie den Netzluftfilter (12) vorsichtig vom Filtergitter (13),

- Filter alle zwei Wochen mit einem Staubsauger reinigen. Fihren Sie einen Staubsauger leicht ber die Oberflache des Luftfilters (12), um
Schmutz zu entfernen. Wenn der Luftfilter (12) auRergewdhnlich verschmutzt ist, waschen Sie ihn mit warmem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel aus und trocknen Sie ihn griindlich ab. Die Entfeuchtungsleistung kann abnehmen, wenn der Filter mit Schmutz verstopft
ist.

- Setzen Sie den Filter in das Filtergitter ein und bauen Sie es wieder in das Gerategehause ein.

8. Reinigen Sie das Geréat nicht mit Benzin, Verdiinner oder flissigen Reinigungsmitteln.

9. Aufbewahrung: Wenn das Gerét langere Zeit nicht verwendet wird und Sie es aufbewahren méchten, beachten Sie die folgenden
Schritte:

- Entleeren Sie das im Wassertank verbliebene Wasser.

- Netzkabel (8) zusammenfalten und in den Wassertank (7) hineinstecken.

- Reinigen Sie den Netzluftfilter (12).

- Kihl und trocken lagern.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn eine der unten aufgefihrten Bedingungen auftritt, Uberpriifen Sie bitte die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Problem 1: Das Gerat funktioniert nicht.

Mdglicher Grund 1: Wurde das Netzkabel abgezogen?

L6sung des Problems: Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

Méglicher Grund 2: Blinkt die Wassertank-Vollanzeige (H)?

L6sung des Problems: Der Tank ist voll oder in einer falschen Position. Entleeren Sie den Wassertank (7) und setzen Sie den Tank wieder
ein.

Mdglicher Grund 3: Liegt die Raumtemperatur Uber 35 Grad Celsius oder unter 5 Grad Celsius?

Ldsung des Problems: Die eingebaute Schutzvorrichtung wird aktiviert und der Luftentfeuchter kann bei einer Raumtemperatur tiber 35
Grad Celsius oder unter 5 Grad Celsius nicht gestartet werden.

Problem 2: Die Entfeuchtungsfunktion funktioniert nicht

Mdgliche Ursache 1: Ist der Netzluftfilter (12) verstopft?

Ldsung Problem 1: Reinigen Sie den Luftfilter wie unter ,Reinigung und Wartung* — Punkt 7 beschrieben.
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Mdgliche Ursache 2: Ist der Lufteinlass (5) oder der Luftauslass (2) verstopft?

Losung des Problems: Entfernen Sie das Hindernis.

Problem 3: Es wird keine Luft abgegeben.

Mdgliche Ursache 1: Ist der Netzluftfilter (12) verstopft?

Problemldsung: Reinigen Sie den Luftfilter wie unter "Reinigung und Wartung" - Punkt 7 beschrieben.
Problem 4: Der Betrieb ist laut

Mdgliche Ursache 1: Steht das Gerat schief oder wackelt?

Ldsung des Problems: Stellen Sie das Geréat auf eine stabile, ebene und feste Oberflache.

Mdgliche Ursache 2: Ist der Netzluftfilter (12) verstopft?

Problemlésung: Reinigen Sie den Luftfilter wie unter "Reinigung und Wartung" - Punkt 7 beschrieben.
Problem 5: E1-Code auf der Digitalanzeige (J)

Mdglicher Grund 1: Kurzschluss oder Unterbrechung des Spulensensors

Losung des Problems: Wenden Sie sich an den Verkaufer, der Ihnen die Kaufrechnung ausgestellt hat.

TECHNISCHES DATUM:
Entfeuchtungsleistung bei 30°C / 80% RH): 10 Liter / 24 Stunden
Gerauschpegel: <= 42dB(A)

Fassungsvermégen des Wassertanks: 2,0 Liter
Luftstrom: 150 m3/Stunde
Gewicht des KiihImittels R290: 45 Gramm
Nenneingangsleistung: 280 W
Stromversorgung: 220-240 V ~50 Hz
Achtung, Brandgefahr.
NICHT durchbohren oder verbrennen.
Beachten Sie, dass das Kaltemittel moglicherweise keinen Geruch enthélt.

Das Gerat muss in einem Raum mit einer Grundflache von mehr als 4 m? installiert, betrieben
und gelagert werden.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
mmmmm  2Usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de ['utilisation contraire de
I'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.
3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise secteur avec une tension de 220 240V ~
50Hz mise a la terre. Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a |'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur ont été donnés
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des informations sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf
s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.

6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main apres
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.

7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommage, s'il est tombé ou s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour 'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniére électrique, brileur a gaz, etc.

11. Assurez-vous que rien ne blogque I'entrée et la sortie d'air de I'appareil.

12. Utilisez I'appareil uniquement sur une surface plane afin d’empécher la condensation
de se répandre

13. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien pour cela.

14. Nettoyez le filtre a air réguliérement. La fréquence de nettoyage dépend de la propreté
de l'air.

15. Aprés avoir éteint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.

16. Pour une déshumidification efficace, un espace d'au moins 20 cm doit étre utilisé entre
les parois latérales des appareils et les meubles ou rideaux compressés.

17. Pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion, ne vaporisez pas le seche-linge

18. Pour utiliser les pieces du boitier, ne placez pas le déshumidificateur a proximité
d'appareils de chauffage.

19. Retirez I'eau recueillie dans le réservoir. La consommation accidentelle d'eau ou son
utilisation avec d'autres personnes peut provoquer des maladies.

20. Ne prend pas en charge les appareils dont le capot arriére a été retiré en raison de
pieces mobiles et chaudes.

21. N'utilisez aucun moyen de décongélation ou de fonctionnement autre que ceux
recommandés par le fabricant.

22. L'appareil devrait étre disponible dans le cadre d'une liste permanente de sources
d'inflammation, c'est-a-dire sans flamme nue, sans appareil a gaz en état de marche ou
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sans chauffage d'appareil en état de marche.
23. Ne percez pas et ne fumez pas.
24. Veulillez noter que les fabricants de réfrigérateurs peuvent ne pas contenir de parfum.

Avant la premiére utilisation:

1. Le déshumidificateur doit étre utilisé sur une surface plane et stable, gardez les distances entre I'unité et les autres objets conformément
alimage 1 pour assurer une efficacité appropriée. Fermez toutes les fenétres et portes de la piéce dont vous souhaitez déshumidifier I'air.
2. Pour éviter que I'eau ne gele, n'utilisez pas le déshumidificateur et le tuyau de vidange a une température ambiante inférieure a 0 ° C
3. N'utilisez pas le déshumidificateur a I'extérieur. L'exposition a la lumiere directe du soleil ou a la pluie peut entrainer une surchauffe, un
choc électrique et un incendie.

4. Ne placez pas de réservoir d'eau sur le déshumidificateur pour éviter tout déversement d'eau a l'intérieur de I'unité et détériorer
lisolation.

5. N'essayez jamais d'utiliser le déshumidificateur a des fins spéciales, telles que la déshumidification des aliments ou la conservation
d'objets d'art ou autres.

6. N'utilisez pas le déshumidificateur la ol une fuite d'huile ou de gaz inflammable peut se produire. N'utilisez pas I'appareil dans des
endroits soumis a des produits chimiques.

7. Pour une vidange continue, assurez-vous que le tuyau de vidange est correctement réglé avec la pente.

8. Veillez a ce qu'un appareil de chauffage ne soit pas exposé au vent du déshumidificateur.

9. N'utilisez pas le déshumidificateur comme chaise ou tabouret.

10. Ne retirez pas le levier du flotteur du réservoir d'eau.

11. N'obstruez pas les entrées d'air et les sorties d'air.

12. Ne couvrez pas l'appareil avec des vétements lavés.

13. Avant un fonctionnement continu pendant une longue durée, une vérification périodique est nécessaire, en particulier pour le filtre a air
pur, le tuyau de vidange ou similaire.

14. L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans une piéce dont la surface au sol est supérieure a 4 métres carrés et dans une piece
bien ventilée.

15. Ne mettez jamais vos doigts, tiges, dans la sortie et 'entrée d'air.

Descriptif produit : Déshumidificateur d'air AD7861 (photo 2)

1. Poignée pour un transport facile 2. Sortie d'air 3. Boitier arriere

4. Panneau de commande 5. Entrée d'air 6. Boitier avant

7. Réservoir d'eau 2,0 L 8. Cordon d'alimentation 9. Pied

10. Tuyau de vidange 11. Cuve a flotteur 12. Filtre a air en filet
13. Grille de filtre 14. Orifice de drainage continu de I'eau

panneau de commande

A. Bouton d'alimentation B. Bouton de diminution de I'humidité souhaitée
C. Bouton d'augmentation de I'humidité souhaitée D. Bouton de la minuterie 0-24 heures

E. Indicateur de minuterie F. Indicateur d'auto-dégivrage

G. Indicateur d'activité du compresseur H. Indicateur de réservoir d'eau plein

J. Indicateur numérique "88"

L'indicateur numérique « 88 » (J) affichera :

- niveau d'humidité souhaité sélectionné dans la plage : 30 a 90 % d'humidité relative (RH)
- heures dans la plage : 1-24, lorsque vous programmez un départ différé ou un arrét différé
- "LO" - signifie faible, lorsque 'humidité de I'environnement est inférieure a 35 %

- "HI" - signifie élevé, lorsque 'humidité de I'environnement est supérieure a 95 %,

USAGE

1. Branchez I'appareil.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation (A) pour démarrer ['opération, I'indicateur numérique "88" (J) s'allumera. Appuyez a nouveau sur le
bouton d'alimentation (A) pour arréter le fonctionnement.

3. Appuyez sur le bas (C) ou (D) pour régler le niveau d'humidité souhaité dans la piece, qui peut étre réglé de 30 % & 90 % a des
intervalles de 5 % ou « CO ».

Apres une période de travail :

- lorsque I'humidité de I'environnement est inférieure de 2 % a 'humidité sélectionnée, le compresseur s'arréte,

- lorsque I'humidité ambiante est égale ou supérieure de 3 % a 'humidité sélectionnée, le compresseur redémarre une fois le temps de
protection du compresseur de 3 minutes écoulé.

4. FONCTION MINUTERIE
Appuyez sur le bouton de la minuterie (D) pour programmer I'heure :
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- ala mise sous tension de I'appareil pour mettre en place la fonction arrét différé :

En appuyant a plusieurs reprises sur le bouton de la minuterie (D), réglez I'heure souhaitée, elle circulera de 0-1-2......23-24. L'indicateur
de temps (E ) s'allumera. L'appareil s'arrétera de fonctionner lorsque le temps souhaité sera écoulé.

- al'arrét de I'appareil pour mettre en place la fonction départ différé :

En appuyant a plusieurs reprises sur le bouton de la minuterie (D), réglez I'heure souhaitée, elle circulera de 0-1-2......23-24. L'indicateur
de temps (E ) s'allumera. L'appareil commencera a fonctionner lorsque le temps souhaité s'est écoulé.

Pour annuler la programmation de la minuterie, appuyez sur le bouton de la minuterie (D) jusqu'a zéro.

Le temps programmé reste inchangé si la machine s'arréte de fonctionner en raison d'un réservoir d'eau plein ou pendant I'auto-dégivrage.

5. VIDANGE DU RESERVOIR D'EAU

Lorsque le réservoir d'eau (7) est plein, le voyant (H) s'allume, l'opération s'arréte automatiquement et le buzzer émet 15 bips pour alerter
['utilisateur que I'eau doit étre vidée du réservoir d'eau (7). Regardez les photos 4 et 5. La procédure de drainage de I'eau est :

- Appuyez légérement sur les cotés du réservoir (7) avec les deux mains et retirez doucement le réservoir.

- Versez I'eau recueillie. Si le réservoir d'eau (7) est sale, nettoyez-le a I'eau froide ou tiede.

REMARQUE : Ne pas retirer la cuve a flotteur (11) du réservoir d'eau (7). Le capteur d'eau plein intégré ne pourra plus détecter
correctement le niveau d'eau sans la cuve a flotteur (11) et I'appareil s'arrétera de fonctionner.

- Lors de la remise en place du réservoir d'eau (7), appuyez fermement sur le réservoir avec les deux mains. Si le réservoir n'est pas
correctement positionné, le capteur d'eau plein intégré ne sera pas activé, de sorte que le déshumidificateur ne fonctionnera pas.

6. FONCTION DE VIDANGE CONTINUE DE L'EAU

Lors du réglage du niveau d'humidité sur "CO" sur I'affichage numérique (J), le compresseur fonctionnera en continu. L'utilisateur peut :
6.a. brancher le tuyau de vidange (10)

Si l'utilisateur raccorde le tuyau de vidange (10), I'eau s'écoulera en continu vers le lavabo/la baignoire ou tout autre récipient extérieur que
vous installerez. L'appareil comporte un orifice de drainage continu de I'eau (14) - regardez I'image 3. Il est nécessaire de retirer le
réservoir d'eau (7) pour assembler le tuyau de vidange (10) au port de drainage continu de I'eau (14). Le tuyau de vidange (10) (d'un
diametre intérieur de 10 mm) doit étre placé sur le trou de vidange de l'orifice (14) illustré a Iimage 3. L'eau peut étre évacuée en continu
de l'orifice (14).

6.b. ne pas brancher le tuyau de vidange (10).

Si l'utilisateur ne raccorde pas le tuyau de vidange (10), I'eau s'écoulera vers le réservoir d'eau (7). Lorsque le réservoir d'eau (7) est plein,
I'appareil s'arréte automatiquement.

7. FONCTION DE DEGIVRAGE AUTOMATIQUE

Lorsque le givre s'accumule sur le serpentin de I'évaporateur intégré, le compresseur s'arréte et I'appareil passe automatiquement en mode
d'auto-dégivrage. Une fois le mode de dégivrage terminé, I'appareil reviendra aux parametres de fonctionnement précédents. Lorsque
I'appareil fonctionne dans une piece avec une température comprise entre 5 degrés Celsius et 12 degrés Celsius, il entrera en mode
d'auto-dégivrage environ toutes les 30 minutes. Lorsque I'appareil fonctionne dans une piéce avec une température comprise entre 12
degrés Celsius et 20 degrés Celsius, il entrera en mode d'auto-dégivrage environ toutes les 45 minutes.

Nettoyage et entretien

1. Eteignez I'appareil et débranchez la fiche d'alimentation avant de commencer tout nettoyage ou autre entretien de routine.

2. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne jamais asperger ou renverser d'eau sur le déshumidificateur lors du nettoyage.

3. Eteignez I'appareil et videz I'eau du réservoir d'eau avant de déplacer I'appareil. Assurez-vous de tenir par la poignée pendant le
déplacement.

4. Essuyez le boitier de I'appareil avec un chiffon humide.

5. Ne démontez pas le flotteur (11) du réservoir d'eau (7). Pour nettoyer le réservoir d'eau (7), n'utilisez pas de détergent, de tampons &
récurer, de chiffons a poussiére traités chimiquement, d'essence, de benzéne, de diluant ou d'autres solvants, car ils peuvent rayer et
endommager le réservoir et provoquer des fuites d'eau.

6. Avant un fonctionnement continu prévu pendant une longue durée, une vérification périodique est nécessaire, en particulier pour le filtre
a air net (12) et le tuyau de vidange (10).

7. Pour nettoyer ou remplacer les filtres, il faut :

- débrancher la prise et retirer le réservoir d'eau (7),

- retirer la grille (13) comme indiqué sur la photo 6,

- retirer délicatement le filet de filtre a air (12) de la grille de filtre (13),

- nettoyer le filtre toutes les deux semaines avec un aspirateur. Passer légérement un aspirateur sur la surface du filtre a air (12) pour
enlever la saleté. Si le filtre & air (12) est exceptionnellement sale, lavez-le avec de I'eau tiéde et un nettoyant doux et séchez-le
soigneusement. Les performances de déshumidification peuvent diminuer lorsque le filtre est obstrué par des débris.

- placez le filtre a l'intérieur de la grille de filtre et remontez-les dans le boitier de I'appareil.

8. Ne nettoyez pas I'appareil avec de I'essence, du diluant ou du détergent liquide.

9. Stockage : lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période et que vous souhaitez le stocker, notez les étapes suivantes :
- Videz I'eau restante dans le réservoir d'eau.

- Repliez le cordon d'alimentation (8) et placez-le dans le réservoir d'eau (7) a l'intérieur.

- Nettoyer le filtre a air en filet (12).

- Stockage dans un endroit frais et sec.
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DEPANNAGE

Si une condition répertoriée ci-dessous se produit, veuillez vérifier les éléments suivants avant d'appeler le service client.
Probleme 1 : L'appareil ne fonctionne pas.

Raison possible 1 : Le cordon d'alimentation a-t-il été débranché ?

Solution du probléme : Branchez le cordon d'alimentation dans la prise.

Raison possible 2 : Le voyant du réservoir d'eau plein (H) clignote-t-il ?

Solution du probleme : Le réservoir est plein ou dans une mauvaise position. Videz le réservoir d'eau (7) puis repositionnez le réservoir.
Raison possible 3 : La température de la piéce est-elle supérieure a 35 degrés Celsius ou inférieure a 5 degrés Celsius ?
Solution du probléeme : le dispositif de protection intégré est activé et le déshumidificateur ne peut pas étre démarré a une température de
la piece supérieure a 35 degrés Celsius ou inférieure a 5 degrés Celsius.

Probléme 2 : La fonction de déshumidification ne fonctionne pas

Raison possible 1 : Le filtre a air en filet (12) est-il obstrué ?

Solution probléme 1 : Nettoyez le filtre & air comme indiqué sous "Nettoyage et entretien” - point 7.

Raison possible 2 : L'entrée d'air (5) ou la sortie d'air (2) est-elle obstruée ?

Solution du probléme : Retirez I'obstruction.

Probleme 3 : Aucun air n'est évacué.

Raison possible 1: Le filtre a air en filet (12) est-il obstrué ?

Solution du probleme : Nettoyez le filtre a air comme indiqué sous "Nettoyage et entretien" - point 7.

Probléme 4 : Le fonctionnement est bruyant

Raison possible 1 : L'appareil est-il incliné ou instable ?

Solution du probleme : Déplacez I'appareil sur une surface stable, plane et solide.

Raison possible 2 : Le filtre a air en filet (12) est-il obstrué ?

Solution du probléme : Nettoyez le filtre a air comme indiqué sous "Nettoyage et entretien" - point 7.

Probleme 5 : Code E1 affiché sur l'indicateur numérique (J)

Raison possible 1 : Court-circuit ou circuit ouvert du capteur de bobine

Solution du probleme : Contactez le vendeur qui vous a émis la facture d'achat.

DONNEES TECHNIQUES :

Capacité de déshumidification a@ 30°C / 80% HR) : 10 litres / 24 heures
Niveau sonore : <= 42dB(A)

Capacité du réservoir d'eau : 2,0 litres

Débit d'air : 150m3/heure

Poids du liquide de refroidissement R290 : 45 grammes

Puissance d'entrée nominale : 280 W

Alimentation : 220-240V ~50Hz

Attention, risque d'incendie.

NE PAS percer ou briler.

Sachez que le réfrigérant ne doit pas contenir d'odeur.

L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans une piéce dont la surface au sol est supérieure a 4 m?.
La quantité maximale de charge de réfrigérant : 45 g.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
_— e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO
1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso
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del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.

3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexion a tierra
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios
dispositivos eléctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.

4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o0 personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacién sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios,
a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.

6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacidn sosteniendo el enchufe con la mano
después de usarlo. NO tire del cable de alimentacion.

7. No sumerija el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.
No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) nilo use en
condiciones de alta humedad (bafios, casas méviles himedas).

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de
electrodomésticos de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la
condensacion

13. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto.

14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la
limpieza del aire.

15. Después de apagar la maquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a
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encenderla.

16. Para una deshumidificacion efectiva, se debe utilizar un espacio de al menos 20 cm
entre las paredes laterales de los dispositivos y los muebles o cortinas comprimidos.

17. Para evitar el riesgo de incendio o explosion, no rocie la secadora

18. Para usar las piezas de la carcasa, no coloque el deshumidificador cerca de dispositivos
de calefaccion.

19. Retire el agua recogida en el tanque. Tomar agua accidentalmente o usarla con otras
personas puede causar enfermedades.

20. No admite dispositivos con la cubierta posterior retirada debido a piezas moviles y
calientes.

21. No utilice ningun medio para llevar a cabo el proceso de descongelacion u operacion
que no sean los recomendados por el fabricante.

22. El dispositivo debe estar disponible como parte de una lista permanente de fuentes de
ignicion, es decir, sin llama abierta, sin un dispositivo de gas en funcionamiento o sin un
calentador de dispositivo en funcionamiento.

23. No perforar ni fumar.

24. Tenga en cuenta que los fabricantes de refrigeracion no pueden contener fragancias.

Antes del primer uso:

1. El deshumidificador debe usarse en una superficie nivelada y estable, mantenga las distancias entre la unidad y otros objetos de
acuerdo con la imagen 1 para garantizar una eficiencia adecuada. Cierre todas las ventanas y puertas de la habitacién donde desee
deshumidificar el aire.

2. Para evitar que el agua se congele, no use el deshumidificador ni la manguera de drenaje a una temperatura ambiente inferiora 0 ° C
3. No use el deshumidificador afuera. La exposicion a la luz solar directa o la lluvia puede provocar sobrecalentamiento, descargas
eléctricas e incendios.

4. No coloque el tanque de agua sobre el deshumidificador para evitar derrames de agua dentro de la unidad y deteriorar el aislamiento.
5. Nunca intente utilizar el deshumidificador para usos especiales, como la deshumidificacion de alimentos o la preservacion de objetos de
arte, o similares.

6. No utilice el deshumidificador donde pueda tener lugar una fuga de aceite o gas inflamable. No utilice la unidad en lugares sujetos a
productos quimicos.

7. Para un drenaje continuo, asegurese de que la manguera de drenaje esté ajustada correctamente con pendiente.

8. Tenga cuidado de que un aparato de calefaccion no esté expuesto al viento del deshumidificador.

9. No utilice el deshumidificador como silla o reposapiés.

10. No retire la palanca del flotador del tanque de agua.

11. No bloquee las entradas de aire y las salidas de aire.

12. No cubra la unidad con ropa lavada.

13. Antes de la operacion continua durante un periodo prolongado, se requiere una verificacién periodica, especialmente para el filtro de
limpieza de aire, la manguera de drenaje o similares.

14. El dispositivo debe instalarse, operarse y almacenarse en una habitacion con una superficie de més de 4 metros cuadrados y en una
habitacién con un éarea bien ventilada.

15. Nunca ponga sus dedos, varillas, en la salida y entrada de aire.

Descripcion del producto: Deshumidificador de aire AD7861 (imagen 2)

1. Asa para facilitar el transporte 2. Salida de aire 3. Carcasa trasera

4. Panel de control 5. Entrada de aire 6. Carcasa frontal

7. Depbsito de agua de 2,01 8. Cable de alimentacion 9. Pie

10. Manguera de drenaje 11. Palanca flotante 12. Filtro de aire neto
13. Rejilla de filtro 14. Puerto de drenaje continuo de agua

Panel de control

A. Boton de encendido B. Botdn de disminucion de humedad deseada
C. Boton de aumento de humedad deseado D. Boton de temporizador 0-24 horas

E. Indicador del temporizador F. Indicador de descongelacién automatica

G. Indicador de actividad del compresor H. Indicador de deposito de agua lleno

J. Indicador digital “88”
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El indicador digital “88” (J) mostrara:

- nivel de humedad deseado seleccionado en el rango: 30-90 por ciento de humedad relativa (HR)
- horas en el rango: 1-24, cuando programa un inicio retrasado o una parada retrasada

- "LO" - significa bajo, cuando la humedad ambiental es inferior Al. 35%

- "HI" - significa alta, cuando la humedad ambiental es superior Al. 95%,

uso

1. Enchufe el dispositivo.

2. Presione el boton de encendido (A) para iniciar la operacion, el indicador digital "88" (J) se encendera. Presione el boton de encendido
(A) nuevamente para detener la operacion.

3. Presione la parte inferior (C) o (D) para configurar el nivel de humedad deseado en la habitacion, que se puede configurar del 30 % al
90 % en intervalos del 5 % 0 “CO".

Después de un periodo de trabajo:

- cuando la humedad ambiental es inferior a la humedad seleccionada en un 2%, el compresor se detendra,

- cuando la humedad ambiental es igual o superior a la humedad seleccionada en un 3%, el compresor se reiniciara una vez transcurrido
el tiempo de proteccién del compresor de 3 minutos.

4. FUNCION DE TEMPORIZADOR

Pulse el botdn del temporizador (D) es el programa de la hora:

- cuando el dispositivo esté encendido para configurar la funcién de parada retardada:

Presionando repetidamente el botén del temporizador (D) ajuste el tiempo deseado, circulara de 0-1-2......23-24. El indicador de tiempo (E
) se encendera. El dispositivo dejara de funcionar cuando haya pasado el tiempo deseado.

- cuando el dispositivo esta apagado para configurar la funcién de inicio diferido:

Presionando repetidamente el boton del temporizador (D) ajuste el tiempo deseado, circularé de 0-1-2......23-24. El indicador de tiempo (E
) se encendera. El dispositivo comenzara a funcionar cuando haya pasado el tiempo deseado.

Para cancelar la programacién del temporizador, presione el botén del temporizador (D) a cero.

El tiempo programado permanece invariable si la maquina deja de funcionar por depésito de agua lleno o durante la autodescongelacion.

5. DRENAJE DEL DEPOSITO DE AGUA

Cuando el tanque de agua (7) esté lleno, el indicador (H) se encendera, la operacion se detendra automaticamente y el zumbador sonara
15 veces para alertar al usuario de que es necesario vaciar el agua del tanque de agua (7). Mire las imagenes 4 y 5. El procedimiento de
drenaje de agua es:

- Presione ligeramente los lados del deposito (7) con ambas manos y extraiga el depdsito con cuidado.

- Verter el agua recogida. Si el depésito de agua (7) esta sucio, lavelo con agua fria o tibia.

OBSERVACION: No retire la palanca del flotador (11) del tanque de agua (7). El sensor de agua lleno integrado ya no podra detectar
correctamente el nivel del agua sin la palanca flotante (11) y el dispositivo dejara de funcionar.

- Cuando vuelva a colocar el depésito de agua (7), presione firmemente el depésito con ambas manos. Si el tanque no esta colocado
correctamente, el sensor de agua lleno integrado no se activara, por lo que el deshumidificador no funcionara.

6. FUNCION DE DRENAJE CONTINUO DEL AGUA

Al configurar el nivel de humedad en "CO" en la pantalla digital (J), el compresor funcionara continuamente. El usuario puede:

6.a. conecte la manguera de drenaje (10)

Si el usuario conecta la manguera de desagtie (10), el agua se drenara continuamente al lavabo/bafiera u otro recipiente exterior que
instale. El dispositivo cuenta con un puerto de drenaje de agua continuo (14) - mire la imagen 3. Es necesario sacar el tanque de agua (7)
para ensamblar la manguera de drenaje (10) al puerto de drenaje de agua continuo (14). La manguera de drenaje (10) (con un diametro
interior de 10 mm) debe colocarse en el orificio de drenaje del puerto (14) que se muestra en la imagen 3. El agua se puede drenar
continuamente desde el puerto (14).

6.b. no conecte la manguera de drenaje (10).

Si el usuario no conecta la manguera de drenaje (10), el agua se drenara al tanque de agua (7). Cuando el tanque de agua (7) esté lleno,
el dispositivo dejara de funcionar automaticamente.

7. FUNCION DE DESCONGELACION AUTOMATICA

Cuando se acumula escarcha en el serpentin del evaporador incorporado, el compresor se apagara y el dispositivo entrara
automaticamente en el modo de descongelacion automatica. Una vez finalizado el modo de descongelacion, el dispositivo volvera a la
configuracién de funcionamiento anterior. Cuando el dispositivo esta funcionando en una habitacion con una temperatura entre 5y 12
grados centigrados, entrara en el modo de autodescongelacion aproximadamente cada 30 minutos. Cuando el dispositivo esta
funcionando en una habitacién con una temperatura entre 12 y 20 grados centigrados, entrara en el modo de autodescongelacion
aproximadamente cada 45 minutos.

Limpieza y mantenimiento

1. Apague la unidad y desconecte el enchufe antes de comenzar cualquier limpieza u otro mantenimiento de rutina.
2. Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, nunca rocie ni derrame agua sobre el deshumidificador cuando lo limpie.
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3. Apague el dispositivo y vacie el agua del tanque de agua antes de mover el dispositivo. AsegUrese de sujetarlo por el mango mientras lo
mueve.

4. Limpie la carcasa del dispositivo con un pafio himedo.

5. No desmonte el flotador (11) del dep6sito de agua (7). Para limpiar el depésito de agua (7) no utilice detergente, estropajos, pafios para
polvo tratados quimicamente, gasolina, bencina, diluyentes u otros disolventes, ya que pueden rayar y dafiar el depésito y provocar fugas
de agua.

6. Antes del funcionamiento continuo planificado durante un periodo prolongado, se requiere una revision periddica, especialmente del
filtro de aire neto (12) y la manguera de drenaje (10).

7. Para limpiar o reemplazar los filtros se debe:

- desconectar el enchufe y sacar el depésito de agua (7),

- quitar la rejilla (13) como se muestra en la foto 6,

- quitar el filtro de aire neto (12) suavemente de la rejilla del filtro (13),

- limpie el filtro cada dos semanas con una aspiradora. Pase una aspiradora suavemente sobre la superficie del filtro de aire (12) para
eliminar la suciedad. Si el filtro de aire (12) esta muy sucio, lavelo con agua tibia y un limpiador suave y séquelo bien. El rendimiento de la
deshumidificacion puede disminuir cuando el filtro esta obstruido con desechos.

- coloque el filtro dentro de la rejilla del filtro y vuelva a montarlos en la carcasa del dispositivo.

8. No limpie el dispositivo con gasolina, diluyente o detergente liquido.

9. Almacenamiento: cuando el dispositivo no se utilice durante un largo periodo de tiempo y desee almacenarlo, tenga en cuenta los
siguientes pasos:

- Vacie el agua que quede en el deposito de agua.

- Doblar el cable de alimentacion (8) e introducirlo en el interior del depésito de agua (7).

- Limpiar el filtro de aire de red (12).

- Almacenamiento en un lugar fresco y seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si ocurre una de las condiciones enumeradas a continuacion, verifique los siguientes elementos antes de llamar al servicio de atencion al.
cliente.

Problema 1: El dispositivo no funciona.

Posible motivo 1: ;Se ha desconectado el cable de alimentacion?

Solucién del problema: conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

Posible razon 2: ; Esta parpadeando el indicador de tanque de agua lleno (H)?

Solucion del problema: El tanque esta lleno o en una posicion incorrecta. Vacie el tanque de agua (7) y luego vuelva a colocar el tanque.
Posible motivo 3: ;La temperatura de la habitacion es superior a 35 grados centigrados o inferior a 5 grados centigrados?
Solucion del problema: El dispositivo de proteccion incorporado esté activado y el deshumidificador no puede encenderse a una
temperatura de la habitacién superior a 35 grados Celsius o inferior a 5 grados Celsius.

Problema 2: La funcién de deshumidificacién no funciona

Posible razon 1: ¢ Esta obstruido el filtro de aire neto (12)?

Problema de solucion 1: Limpie el filtro de aire como se indica en "Limpieza y mantenimiento" - punto 7.

Posible razon 2: ; Esta obstruida la entrada de aire (5) o la salida de aire (2)?

Solucién del problema: Retire la obstruccion.

Problema 3: No se descarga aire.

Posible razon 1: ¢ Esta obstruido el filtro de aire neto (12)?

Solucién del problema: Limpie el filtro de aire como se indica en "Limpieza y mantenimiento" - punto 7.

Problema 4: la operacion es ruidosa

Posible razon 1: ¢ El dispositivo esta inclinado o en una posicion inestable?

Solucion del problema: Mueva el dispositivo a una superficie estable, uniforme y resistente.

Posible razon 2: ; Esta obstruido el filtro de aire neto (12)?

Solucion del problema: Limpie el filtro de aire como se indica en "Limpieza y mantenimiento” - punto 7.

Problema 5: Cédigo E1 mostrado en el indicador digital (J)

Posible razon 1: Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de la bobina

Solucién del problema: comuniquese con el vendedor que emitio su factura de compra.

FECHA TECNICA:

Capacidad de deshumidificacion a 30°C / 80% HR): 10 litros / 24 horas
Nivel de ruido: <= 42dB(A)

Capacidad del deposito de agua: 2,0 litros

Caudal de aire: 150m3/hora

Peso del refrigerante R290: 45 gramos

Potencia nominal de entrada: 280W

Fuente de alimentacion: 220-240V ~50Hz
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Precaucion, riesgo de incendio.
NO perforar ni quemar.

Tenga en cuenta que el refrigerante puede no tener olor.
El dispositivo debe instalarse, operarse y almacenarse en una
habitacion con una superficie de méas de 4 m.2.

La cantidad maxima de carga de refrigerante: 45g.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
mmmmm Un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA LEIA COM ATENCAO E SALVE PARAO
FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados Ipelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagao incorreta.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo sejam
para o fim a que se destina.

3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz
aterrada. Para aumentar a segurancga operacional, varios dispositivos elétricos ndo devem
ser conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.

4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao
permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e esté@o cientes dos perigos de usa-lo. As criangas néo devem brincar
com o equipamento. A limpeza e manutencao do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando 0 soquete com a mao apds 0 uso.
NAO puxe pelo cabo de alimentago.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em condigbes
de alta umidade (banheiros, casas moveis Umidas).

8. Verifique periodicamente as condigdes do cabo de alimentagdo. Se o cabo de

alimentacéo estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
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para evitar perigos.

9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se néo estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servigo apropriado para verificagao ou reparo. Todos os reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar serios perigos ao usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogao elétrico, queimador de gas, etc.

11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superficie nivelada para evitar que a condensagéao
se espalhe

13. Para fornecer protecéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que ndo exceda
30mA. Peca a um eletricista para isso.

14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a maquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de liga-la
novamente.

16. Para uma desumidificagao eficaz, deve-se usar um espago de pelo menos 20 cm entre
as paredes laterais dos dispositivos e os mdveis ou cortinas comprimidos.

17. Para evitar o risco de incéndio ou explosao, ndo borrife o secador

18. Para usar as pecas da caixa, nao coloque o desumidificador perto de dispositivos de
aquecimento.

19. Remova a agua coletada no tanque. Beber dgua acidentalmente ou usa-lo com outras
pessoas pode causar doengas.

20. Nao suporta dispositivos com a tampa traseira removida devido a pegas quentes e em
movimento.

21. N&o use nenhum meio para realizar o processo de descongelamento ou operagao que
nao seja o recomendado pelo fabricante.

22. O dispositivo deve estar disponivel como parte de uma lista permanente de fontes de
ignicdo, isto €, sem chama aberta, sem dispositivo de gas ativo ou sem aquecedor de
dispositivo ativo.

23. Nao fure ou fume.

24. Observe que os fabricantes de refrigeracdo ndo podem conter fragrancias.

Antes da primeira utilizagéo:

1. O desumidificador deve ser usado em uma superficie nivelada e estavel, mantenha distancias entre a unidade e outros objetos de
acordo com a figura 1 para garantir uma eficiéncia adequada. Feche todas as janelas e portas da sala que vocé deseja desumidificar o
ZZi.r'Para evitar que a agua congele, ndo use o desumidificador e a mangueira de drenagem em temperatura ambiente abaixo de 0 ° C
_3. I\Aléoluse o desumidificador externo. A exposi¢ao a luz solar direta ou chuva pode resultar em superaquecimento, choque elétrico e
T.cljggl(c)éloque o tanque de agua no desumidificador para evitar derramamento de agua dentro da unidade e deteriorar o isolamento.
5. Nunca tente usar o desumidificador para usos especiais, como desumidificagéo de alimentos ou preservacéo de objetos de arte, ou
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similares.

6. Néo use o desumidificador em locais onde possam ocorrer vazamentos de 6leo ou gas inflamavel. N&o use a unidade em locais sujeitos
a produtos quimicos.

7. Para drenagem continua, verifique se a mangueira de drenagem esta ajustada corretamente com inclinagéo.

8. Cuidado para que um aparelho de aquecimento néo seja exposto ao vento pelo desumidificador.

9. Nao use o desumidificador como cadeira ou apoio para os pés.

10. Nao remova a alavanca de flutuagéo do tanque de agua.

11. Nao bloqueie as entradas e saidas de ar.

12. Nao cubra a unidade com roupas lavadas.

13. Antes da operagao continua por um longo periodo, & necessaria uma verificacéo periodica, especialmente para o filtro de limpeza do
ar, a mangueira de drenagem ou algo semelhante.

14. O dispositivo deve ser instalado, operado e armazenado em uma sala com area de piso superior a 4 metros quadrados e em uma sala
com area bem ventilada.

15. Nunca coloque os dedos, varetas, na saida e entrada de ar.

Descrigéo do produto: Desumidificador de ar AD7861 (imagem 2)

1. Alga para facilitar o transporte 2. Saida de ar 3. Caixa traseira

4. Painel de controle 5. Entrada de ar 6. Caixa frontal

7. Depbsito de agua 2,0L 8. Cabo de alimentagao 9.Pé

10. Mangueira de drenagem 11. Lavatério flutuante 12. Filtro de ar liquido
13. Grade do filtro 14. Porta de drenagem continua de agua

painel de controle

A. Bot&o liga/desliga B. Botao de diminuigao da umidade desejada

C. Botdo de aumento de umidade desejado D. Botéo Timer 0-24 horas

E. Indicador do temporizador F. Indicador de autodescongelamento

G. Indicador de atividade do compressor H. Indicador de tanque de agua cheio
J. Indicador digital “88”

O indicador digital “88” (J) mostrara:

- nivel de umidade desejado selecionado na faixa: 30-90 por cento da umidade relativa (RH)
- horas no intervalo: 1-24, quando vocé programa inicio atrasado ou parada atrasada

- “LO” - significa baixo, quando a umidade do ambiente for inferior a 35%

- "HI" - significa alta, quando a umidade do ambiente for superior a 95%,

uso

1. Conecte o dispositivo.

2. Pressione o botdo liga/desliga (A) para iniciar a operagéo, o indicador digital “88” (J) acendera. Pressione o botao liga/desliga (A)
novamente para interromper a operagao.

3. Pressione a parte inferior (C) ou (D) para definir o nivel de umidade desejado na sala, que pode ser definido de 30% a 90% em
intervalos de 5% ou “CO”.

Apos um periodo de trabalho:

- quando a umidade do ambiente for inferior & umidade selecionada em 2%, o compressor ira parar,

- quando a umidade do ambiente for igual ou superior @ umidade selecionada em 3%, o compressor sera reiniciado apds o término do
tempo de protegéo do compressor de 3 minutos.

4. FUNGAO DE TEMPORIZADOR

Pressione o botéo do timer (D) é o programa o tempo:

- quando o dispositivo ¢ ligado para configurar a fungéo de parada atrasada:

Pressionando repetidamente o botdo do timer (D) ajuste o tempo desejado, ele ira circular de 0-1-2......23-24. O indicador de tempo (E )
acendera. O dispositivo interrompera a operacdo quando o tempo desejado passar.

- quando o dispositivo € desligado para configurar a fungdo de inicio retardado:

Pressionando repetidamente o botéo do timer (D) ajuste o tempo desejado, ele ira circular de 0-1-2......23-24. O indicador de tempo (E )
acendera. O dispositivo iniciara a operagéo quando o tempo desejado passar.

Para cancelar a programagéo do timer, pressione o botéo do timer (D) para zero.

0O tempo programado permanece inalterado se a maquina parar de funcionar por depdsito de agua cheio ou durante o autodegelo.

5. DRENAGEM DO TANQUE DE AGUA

Quando o reservatério de agua (7) estiver cheio, o indicador (H) acendera, a operagao seréa interrompida automaticamente e o sinal sonoro
soara 15 vezes para alertar o usuario, que a agua precisa ser esvaziada do reservatorio de agua (7). Observe as fotos 4 € 5. O
procedimento de drenagem da agua é:

- Pressione levemente as laterais do reservatério (7) com as duas méos e puxe o reservatorio suavemente para fora.
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- Despeje a 4gua coletada. Se o reservatorio de agua (7) estiver sujo, lave-o com agua fria ou morna.

OBSERVAGAO: N#o retire a boia (11) do reservatorio de &gua (7). O sensor de 4gua cheio embutido n4o sera mais capaz de detectar o
nivel de agua corretamente sem a pia flutuante (11) e o dispositivo parara de funcionar.

- Ao recolocar o reservatdrio de agua (7), pressione-o firmemente com as duas maos. Se o tanque néo estiver posicionado corretamente, o
sensor de agua cheio embutido ndo sera ativado, portanto o desumidificador néo funcionara.

6. FUNGAO DE DRENAGEM CONTINUA DE AGUA

Ao definir o nivel de umidade para “CO” no display digital (J), o compressor funcionara continuamente. O usuario pode:

6.a. conecte a mangueira de drenagem (10)

Se o usuario conectar a mangueira de escoamento (10), a &gua escoara continuamente para a pia/banheira ou outro recipiente externo
que vocé venha a montar. O aparelho possui bocal de escoamento continuo de agua (14) - veja a figura 3. E necessario retirar o
reservatorio de agua (7) para montar a mangueira de escoamento (10) no orificio de escoamento continuo de agua (14). A mangueira de
drenagem (10) (com um didmetro interno de 10 mm) deve ser colocada no orificio de drenagem da porta (14) mostrado na figura 3. A dgua
pode ser drenada continuamente para fora da porta (14).

6.b. ndo conecte a mangueira de drenagem (10).

Se 0 usuario ndo conectar a mangueira de escoamento (10), a 4gua escoara para o reservatorio de agua (7). Quando o reservatorio de
agua (7) estiver cheio, o dispositivo pararé a operagao automaticamente.

7. FUNGAO DE DESCONGELAMENTO AUTOMATICO

Quando o gelo se acumula na serpentina do evaporador integrado, o compressor desliga e o dispositivo entra no modo de
autodescongelamento automaticamente. Apés a conclusao do modo de descongelamento, o dispositivo retornara as configuragdes de
operagao anteriores. Quando o dispositivo estiver funcionando em uma sala com temperatura entre 5 graus Celsius e 12 graus Celsius,
ele entrara no modo de autodescongelamento aproximadamente a cada 30 minutos. Quando o dispositivo estiver funcionando em uma
sala com temperatura entre 12 graus Celsius e 20 graus Celsius, ele entrara no modo de autodescongelamento aproximadamente a cada
45 minutos.

Limpeza e manutengao

1. Desligue a unidade e desconecte o cabo de alimentagao antes de iniciar qualquer limpeza ou outra manutengao de rotina.

2. Para evitar o risco de choque elétrico, nunca borrife ou derrame agua no desumidificador durante a limpeza.

3. Desligue o aparelho e esvazie a agua do reservatério antes de mover o aparelho. Certifique-se de segurar pela alga enquanto se move.
4. Limpe a caixa do dispositivo com um pano Umido.

5. N&o desmonte o flutuador (11) do reservatério de agua (7). Para limpar o reservatorio de agua (7) ndo utilize detergente, esfregdes,
panos quimicamente tratados, gasolina, benzeno, diluente ou outros solventes, pois podem arranhar e danificar o reservatério e causar
vazamento de agua.

6. Antes da operacéo continua planejada por um longo periodo, a verificag@o periddica é necessaria, especialmente para o filtro de ar
liquido (12) e a mangueira de drenagem (10).

7. Para limpar ou substituir os filtros deve-se:

- desligue a ficha e retire o depésito de agua (7),

- retire a grade (13) conforme a figura 6,

- retire cuidadosamente o filtro de ar liquido (12) da grelha do filtro (13),

- limpe o filtro a cada duas semanas com um aspirador. Passe um aspirador levemente sobre a superficie do filtro de ar (12) para remover
a sujeira. Se o filtro de ar (12) estiver muito sujo, lave-o com &gua morna e um produto de limpeza suave e seque bem. O desempenho da
desumidificagéo pode diminuir quando o filtro esta entupido com detritos.

- coloque o filtro dentro da grelha do filtro e volte a monta-los na caixa do dispositivo.

8. N&o limpe o dispositivo com gasolina, diluente ou detergente liquido.

9. Armazenamento: quando o dispositivo ndo for usado por um longo periodo de tempo e vocé quiser armazena-lo, observe os seguintes
passos:

- Esvazie a 4gua restante no depésito de agua.

- Dobre o cabo de alimentagéo (8) e coloque-o no interior do depdsito de agua (7).

- Limpe o filtro de ar da rede (12).

- Armazenar em local fresco e seco.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

Se ocorrer uma condigdo listada abaixo, verifique os itens a seguir antes de ligar para o atendimento ao cliente.

Problema 1: O dispositivo néo funciona.

Possivel motivo 1: O cabo de alimentag&o foi desconectado?

Solugéo do problema: Conecte o cabo de alimentagdo na tomada.

Possivel motivo 2: O indicador de tanque de &gua cheio (H) esta piscando?

Solucéo do problema: O tanque esta cheio ou na posigéo errada. Esvazie o depésito de agua (7) e volte a colocar o depésito.
Possivel razdo 3: A temperatura da sala esta acima de 35 graus Celsius ou abaixo de 5 graus Celsius?

Solugéo do problema: O dispositivo de prote¢do embutido é ativado e o desumidificador n&o pode ser iniciado na temperatura da sala
acima de 35 graus Celsius ou abaixo de 5 graus Celsius.

Problema 2: A fungéo de desumidificagdo n&o funciona
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Possivel motivo 1: O filtro de ar da rede (12) esta entupido?

Problema de solugdo 1: Limpe o filtro de ar conforme instruido em "Limpeza e manutengao" — ponto 7.
Possivel motivo 2: A entrada de ar (5) ou a saida de ar (2) esta obstruida?

Solucéo do problema: Remova a obstrugao.

Problema 3: Nenhum ar é descarregado.

Possivel motivo 1: O filtro de ar da rede (12) esta entupido?

Solugao do problema: Limpe o filtro de ar conforme indicado em "Limpeza e Manuteng&o" - ponto 7.
Problema 4: A operacéo é ruidosa

Possivel motivo 1: O dispositivo esta inclinado ou com uma posigao instavel?

Solugéo do problema: mova o dispositivo para uma superficie estavel, plana e resistente.

Possivel motivo 2: O filtro de ar da rede (12) esta entupido?

Solugéo do problema: Limpe o filtro de ar conforme indicado em "Limpeza e Manutengao" - ponto 7.
Problema 5: Codigo E1 mostrado no indicador digital (J)

Possivel motivo 1: Curto-circuito ou circuito aberto no sensor da bobina

Solugéo do problema: Entre em contato com o vendedor que emitiu sua nota fi:

DATATECNICA:

Capacidade de desumidificagéo a 30°C / 80% UR): 10 litros / 24 horas
Nivel de ruido: <= 42dB(A)

Capacidade do tanque de agua: 2,0 litros

Fluxo de ar: 150m3/hora

Peso do refrigerante R290: 45 gramas

Poténcia nominal de entrada: 280 W

Fonte de alimentagdo: 220-240V ~ 50Hz

Cuidado, risco de incéndio.

NAOQ perfure ou queime.

Esteja ciente de que o refrigerante pode ndo conter odor.

O dispositivo deve ser instalado, operado e armazenado em uma sala com area de piso superior a 4 m.2,
A quantidade maxima de carga de refrigerante: 45g.

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ﬁ Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
|

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiciai
1. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ar
netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra numatyti.
3. Prietaisg reikia prijungti tik prie {Zeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti
eksploatavimo saugg, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie vienos srovés
grandinés tuo paciu metu.
4. Bikite ypac atsargis naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams Zaisti
su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar zmonéms, nepaZzjstamiems prietaiso, juo naudotis.
5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy Zmonés arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy apie jranga, jei tai
apie saugy prietaiso naudojima ir zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir prizioréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni nei
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6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kistuka, laikydami uz rankos lizda.
NENUDIRKITE maitinimo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis (vonios
kambariai, drégni mobilds namai).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smgio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisa | tinkama aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.

10. Padékite prietaisg ant vésiu, stabiliy pavirSiy, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisu, tokiy
kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. |sitikinkite, kad niekas neuzstoja prietaiso oro leidimo ir iSleidimo angos

12. Naudokite prietaisq tik ant lygaus pavirSiaus, kad nesusidaryty kondensatas

13. Norint uztikrinti papildomg apsauga, patartina | elektros grandine jmontuoti likutinés
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30mA. Dél to kreipkités | elektrika.
14. Reguliariai valykite oro filtrg. Valymo daznumas priklauso nuo oro $vara.

15. 18junge masing, pries vél jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

16. Norint veiksmingai nusausinti drégnuma, tarp prietaisy Soniniy sieneliy ir suspausty
baldy ar uzuolaidy turéty bati naudojamas ne mazesnis kaip 20 cm tarpas.

17. Kad iSvengtuméte gaisro ar sprogimo pavojaus, nepurkskite dZiovintuvo

18. Norédami naudoti korpuso dalis, nedékite sausintuvo Salia Sildymo prietaisy.

19. PaSalinkite i§ rezervuaro surinktg vandenj. Nety¢ia gerdamas vandenj ar vartodamas jj
su kitais zmonémis, gali susirgti.

20. Nepalaiko prietaisy, kuriy nuimtas galinis dangtis yra dél judanciy, ir karsty daliy.

21. AtSildymui ar veikimui nenaudokite jokiy kity priemoniu, iSskyrus tas, kurias
rekomenduoja gamintojas.

22. Prietaisg turéty bati galima jsigyti kaip nuolatinio uzdegimo $altiniy saraso, t. Y. Be atviros
liepsnos, be darbinio dujy jtaiso ar be darbinio prietaiso Sildytuvo.

23. Negalima pradurti ir nerakyti.

24. Atminkite, kad Saldymo jrenginiy gamintojai neturi kvapiyjy medziagu.

Prie$ pirmaji naudojima;

1. Oro sausintuvas turi bati naudojamas ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, kad baty uztikrintas tinkamas efektyvumas, iSlaikykite atstumus
tarp jrenginio ir kity objekty pagal 1 paveiksla. UZdarykite visus kambario, kuriame norite pasalinti org, langus ir duris.

2. Kad vanduo neuz$alty, nenaudokite sausintuvo ir iSleidimo zarnos, kai aplinkos temperatdra yra Zemesné nei 0 ° C.

3. Nenaudokite sausintuvo lauke. Dél tiesioginiy saulés spinduliy ar lietaus gali perkaisti, kilti elektros smagis ir kilti gaisras.

4. Nedékite vandens rezervuaro ant sausintuvo, kad vanduo nepatekty { jrenginio vidy ir nesugadinty jo izoliacijos.

5. Niekada neméginkite naudoti sausintuvo specialiam naudojimui, pavyzdZiui, maisto sausinimui, meno objekty konservavimui ar pan.

6. Nenaudokite sausintuvo ten, kur gali nutekéti alyva arba degios dujos. Nenaudokite jrenginio vietose, kuriose yra chemikaly.

7. Norédami nuolat nusausinti, isitikinkite, kad iSleidimo Zarna nustatyta tinkamai su nuolydziu.
8. Bukite atsargds, kad Sildymo prietaisas nepatekty véjo i$ sausintuvo.
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9. Nenaudokite sausintuvo kaip kédés ar kojos.

10. Nenuimkite pltdés svirties i§ vandens rezervuaro.

11. Neuzblokuokite oro {leidimo angy, ir iSleidimo angy.

12. Neuzdenkite prietaiso skalbiamais drabuziais.

13. Prie$ pradedant ilga laika nepertraukiamai eksploatuoti, reikia periodiskai tikrinti oro valymo filtra, iSleidimo Zzarng ar pan.

14. Prietaisas turi bati montuojamas, eksploatuojamas ir laikomas patalpoje, kurios grindy plotas didesnis nei 4 kvadratiniai metrai, ir
patalpoje su gerai védinama patalpa.

15. Niekada nekiskite pirsty, strypy | oro iSleidimo ir {leidimo angas.

Produkto apraSymas: AD7861 oro sausintuvas (2 pav.)

1. Rankena, kad bity lengva neSiotis 2. Oro iSleidimo anga 3. Galinis korpusas
4. Valdymo skydelis 5. Oro jleidimo anga 6. Priekinis korpusas
7. Vandens bakas 2.0L 8. Maitinimo laidas 9. Kojelé

10. I8leidimo Zarna 11. Pladiné praustuvas 12. Tinklinis oro filtras
13. Filtro grotelés 14. Nepertraukiamo vandens nuleidimo anga

kontrolés skydelis

A. Maitinimo mygtukas B. Norimos drégmés mazinimo mygtukas

C. Norimos drégmés padidinimo mygtukas D. Laikmacio 0-24 valandy mygtukas
E. Laikmacio indikatorius F. savaiminio atitirpimo indikatorius

G. Kompresoriaus aktyvumo indikatorius H. Pilno vandens bako indikatorius

J. Skaitmeninis ,88" indikatorius

Skaitmeninis ,88" indikatorius (J) parodys:

- pasirinktas pageidaujamas drégmés lygis diapazone: 30-90 procenty santykinés drégmés (RH)
- valandos diapazone: 1-24, kai uzprogramavote atidétg paleidima arba atidétg sustabdyma

- "LO" - reiSkia zema, kai aplinkos drégmé yra mazesné nei 35%.

- "HI" - rei8kia auksta, kai aplinkos drégnumas didesnis nei 95%.

NAUDOJIMAS

1. Jjunkite jrengini.

2. Paspauskite maitinimo mygtuka (A), kad pradétuméte veikti, uZsidegs skaitmeninis ,88" indikatorius (J). Norédami sustabdyti veikima,
dar karta paspauskite maitinimo mygtuka (A).

3. Paspauskite apacig (C) arba (D), kad nustatytuméte pageidaujama drégmés lygj patalpoje, kuri galima nustatyti nuo 30% iki 90% 5%
intervalais arba ,CO".

Po tam tikro darbo laikotarpio:

- kai aplinkos drégmé yra 2 % maZzesné uz pasirinkta drégme, kompresorius sustos,

- kai aplinkos drégmé yra lygi arba 3 % didesné uz pasirinkta drégme, kompresorius vél jsijungs praéjus 3 minuciy kompresoriaus
apsaugos laikui.

4. LAIKMACIO FUNKCIJA

Paspaudus laikmacio mygtuka (D), bus nustatytas laikas:

- kai jrenginys jjungtas, kad baty nustatyta atidéto sustabdymo funkcija:

Pakartotinai spausdami laikmacio mygtuka (D) nustatykite norima laika, jis cirkuliuos nuo 0-1-2......23-24. Laiko indikatorius (E ) uzsidegs.
[renginys nustos veikti, kai praeis norimas laikas.

- kai jrenginys iSjungtas, kad baty nustatyta atideto paleidimo funkcija:

Pakartotinai spausdami laikmacio mygtuka (D) nustatykite norima laika, jis cirkuliuos nuo 0-1-2......23-24. Laiko indikatorius (E ) uzsidegs.
[renginys pradés veikti, kai praeis norimas laikas.

Norédami atSaukti laikmacio programavima, paspauskite laikmacio mygtuka (D) iki nulio.

UZprogramuotas laikas nesikeicia, jei masina nustoja veikti dél pilno vandens bako arba savaiminio atitirpinimo metu.

5. VANDENS TALPALES ISLEIDIMAS

Kai vandens bakas (7) prisipildo, uZsidega indikatorius (H), veikimas automatiSkai sustos, o garsinis signalas pypsés 15 karty, jspédamas
vartotoja, kad i§ vandens bako (7) reikia iSpilti vandenj. Zitrékite 4 ir 5 paveikslélius. Vandens nuleidimo procedira yra tokia:

- Abiem rankomis lengvai paspauskite bako Sonus (7) ir Svelniai iStraukite baka.

- Surinktg vandenj iSpilkite. Jei vandens bakelis (7) neSvarus, nuplaukite ji $altu arba drungnu vandeniu.

PASTABA: NeiSimkite pladinés praustuvo (11) i$ vandens bako (7). Integruotas pilno vandens jutiklis nebegalés tinkamai aptikti vandens
lygio be pladinés praustuvo (11) ir prietaisas nustos veikti.

- Dédami atgal vandens bakelj (7), tvirtai paspauskite baka | vietq abiem rankomis. Jei bakas néra tinkamai iSdéstytas, jmontuotas pilno
vandens jutiklis nebus aktyvuotas, todél drégmés surinkéjas neveiks.

6. NUOLATINIO VANDENS NUTEIKIMO FUNKCIJA
Skaitmeniniame ekrane (J) nustacius drégmés lygj | ,CO", kompresorius veiks nuolat. Vartotojas gali:
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6.a. prijunkite isleidimo Zarng (10)

Jei naudotojas prijungs isleidimo zarng (10), vanduo nuolat nutekeés | kriaukle / vonia ar kitg iSorinj inda, kuri pastatysite. [renginys turi
iStisinj vandens nuleidimo anga (14) - zirékite 3 paveiksla. Norint surinkti iSleidimo zarng (10) prie nuolatinio vandens nuleidimo angos
(14), reikia iSimti vandens baka (7). ISleidimo zarna (10) (kurios vidinis skersmuo 10 mm) turi bdti uzdéta ant iSleidimo angos (14),
parodytos 3 paveiksle. Vanduo gali bitti nuolat iSleidziamas i§ angos (14).

6.b. neprijunkite iSleidimo zarnos (10).

Jei naudotojas neprijungs iSleidimo Zarnos (10), vanduo nutekés | vandens baka (7). Kai vandens bakas (7) bus pilnas, prietaisas
automatiSkai nustos veikti.

7. AUTOMATINIO ATTIIRDYMO FUNKCIJA

Kai ant jmontuoto garintuvo gyvatuko susikaupia Serk$nas, kompresorius isijungs ir prietaisas automatiskai persijungs | savaiminio
atitirpimo rezima. Pasibaigus atitirpinimo rezimui, prietaisas gri$ { ankstesnius veikimo nustatymus. Kai prietaisas veikia patalpoje, kurios
temperatdra yra nuo 5 laipsniy Celsijaus iki 12 laipsniy Celsijaus, jis jjungs savaiminio atitirpimo reZzimg mazdaug kas 30 minuciu. Kai
prietaisas veikia patalpoje, kurios temperatira yra nuo 12 laipsniy Celsijaus iki 20 laipsniy Celsijaus, jis {jungs savaiminio atitirpimo rezimg
mazdaug kas 45 minutes.

Valymas ir priezidra

1. 18junkite {renginj ir atjunkite maitinimo kiStuka prie$ pradédami bet kok valyma ar kitq jprasting priezidra.

2. Kad iSvengtuméte elektros smagio pavojaus, valydami niekada nepurkskite ir nepilkite vandens ant sausintuvo.

3. Prie$ perkeldami prietaisa, ijunkite prietaisa ir iSpilkite vandenj i§ vandens bakelio. Judédami batinai laikykite uz rankenos.

4. Drégna Sluoste nuvalykite prietaiso korpusa.

5. Neardykite pladés (11) i§ vandens bako (7). Vandens bakui (7) valyti nenaudokite plovikliy, $veitimo Sluoséiy, chemiskai apdoroty dulkiy
$luos€iy, benzino, benzolo, skiediklio ar kity tirpikliy, nes jie gali subraizyti ir sugadinti baka bei sukelti vandens nutekéjima.

6. Prie$ planuojant nepertraukiama ilgesnj laika, batina periodikai patikrinti oro filtrg (12) ir iSleidimo zarng (10).

7. Norédami iSvalyti arba pakeisti filtrus, turite atlikti Siuos veiksmus:

- itraukite kistuka ir iStraukite vandens baka (7),

- nuimkite tinklelj (13), kaip parodyta 6 paveiksle,

- Svelniai iSimkite tinklin oro filtrg (12) i filtro groteliy (13),

- valykite filtra kas dvi savaites dulkiy siurbliu. Dulkiy siurbliu lengvai paleiskite oro filtro pavirsiy (12), kad paalintuméte nevarumus. Jei
oro filtras (12) yra ypa¢ neSvarus, nuplaukite jj Siltu vandeniu ir $velniu valikliu ir gerai iSdZiovinkite. Drégmés pasalinimo efektyvumas gali
sumazeti, kai filtras uzsikim$es Siukslémis.

- |dékite filtra  filtro groteles ir sumontuokite atgal | jrenginio korpusa.

8. Nevalykite prietaiso benzinu, skiedikliu ar skystu plovikliu.

9. Sandéliavimas: kai jrenginys nenaudojamas ilgq laika, ir norite jj saugoti, atkreipkite démesj i Siuos veiksmus:

- IStustinkite vandens bakelyje likusj vanden;.

- Sulenkite maitinimo laida (8) ir {kiSkite | vandens bako (7) vidy.

- ISvalykite tinklinj oro filtrg (12).

- Laikyti vésioje ir sausoje vietoje.

PROBLEMU SPRENDIMAS

Jei atsiranda toliau iSvardyta biklé, prie§ skambindami klienty aptarnavimo tarnybai, patikrinkite Siuos dalykus.

1 problema: {renginys neveikia.

1 galima priezastis: ar atjungtas maitinimo laidas?

Problemos sprendimas: ikiSkite maitinimo laida | elektros lizda.

2 galima priezastis: ar mirksi pilno vandens bako indikatorius (H)?

Problemos sprendimas: bakas pilnas arba netinkamoje padétyje. IStustinkite vandens baka, (7) ir vél nustatykite baka.
3 galima priezastis: ar kambario temperattra aukstesné nei 35 laipsniai Celsijaus ar Zemesné nei 5 laipsniai Celsijaus?
Problemos sprendimas: |sijungia jmontuotas apsaugos taisas ir oro sausintuvas negali bati jjungtas, kai patalpos temperattira aukstesné
nei 35 laipsniy Celsijaus arba Zemesné nei 5 laipsniai Celsijaus.

2 problema: neveikia drégmes Salinimo funkcija

1 galima priezastis: ar tinklinis oro filtras (12) uzsikimes?

1 problemos sprendimas: ISvalykite oro filtra, kaip nurodyta skyriuje ,Valymas ir prieZidra“ - 7 punktas.

2 galima priezastis: ar oro jleidimo anga (5) arba oro i$leidimo anga (2) uzkimsta?

Problemos sprendimas: paSalinkite kliatj.

3 problema: nei$leidziamas oras.

1 galima priezastis: ar tinklinis oro filtras (12) uzsikim3es?

Problemos sprendimas: ISvalykite oro filtra, kaip nurodyta skyriuje ,Valymas ir priezidra“ — 7 punktas.

4 problema: veikia triukSmingai

1 galima priezastis: ar prietaisas yra pakreiptas arba nestabilus?

Problemos sprendimas: perkelkite jrenginj ant stabilaus, lygaus, tvirto pavirSiaus.

2 galima priezastis: ar tinklinis oro filtras (12) uzsikim$es?

Problemos sprendimas: ISvalykite oro filtra, kaip nurodyta skyriuje ,Valymas ir priezidra“ — 7 punktas.

5 problema: E1 kodas rodomas skaitmeniniame indikatoriuje (J)

1 galima priezastis: rités jutiklio trumpasis jungimas arba atvira grandiné
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Problemos sprendimas: susisiekite su pardavéju, kuris iSrasé pirkimo saskaita.

TECHNINE DATA:

Drégmés Salinimo pajégumas esant 30°C / 80% RH): 10 litry / 24 val.
Triuk$mo lygis: <= 42dB(A)

Vandens bako talpa: 2,0 litro

Oro srautas: 150m3/val

R290 ausinimo skyscio svoris: 45 gramai

Nominali jvesties galia: 280W

Maitinimas: 220-240V ~50Hz |I I |l

Atsargiai, gaisro pavojus.

NEGALIMA pradurti ir nedeginti.

Zinokite, kad altneSyje gali nebati kvapo.

Prietaisas turi bati montuojamas, eksploatuojamas ir laikomas patalpoje, kurios grindy plotas didesnis nei 4 m.2
Maksimalus Saltnesio kiekis: 45 g.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

BN Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS RUPIGI LASIT UN SAUDZET NAKOTNEM
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja sniegtos
noradijumus. Izgatavotajs nav atbildigs par zaudé&umiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam mérkim.
3. lerice japievieno mainstravas kontaktligzdai tikai ar iezemétu 220 240 V ~ 50Hz. Lai
palielinatu ekspluatacijas drosibu, vairakas elektriskas ierices nedrikst bat savienotas viena
stravas kede vienlaikus.
4. Esiet TpaSi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici, nelaujiet to lietot bérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.
5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam spé&jam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanu par So aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba. vinu droSibai
vai viniem ir pieSkirta informacija par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas
bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu, turot kontaktligzdu ar roku.
NEvelciet stravas vadu.
7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklauijiet
ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstinata mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras parvietojamas majas).
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8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai arT ta
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai laboSanai atbilstosa servisa centra. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Parliecinieties, ka nekas neliedz ierices gaisa iepladi un izpludi

12. Izmantojiet ierici tikai uz lidzenas virsmas, lai noverstu kondensata izlieSanu

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30mA. Par to jautgjiet
elektrikim.

14. Regulari notiriet gaisa filtru. TiriSanas biezums ir atkarigs no gaisa tiribas.

15. Péc masSinas izslégSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, pirms to atkal ieslédzat.

16. Efektivai gaisa mitrinaSanai starp ieriCu sanu sienam un saspiestajam mébelém vai
aizkariem jaizmanto vismaz 20 cm atstarpe.

17. Lai izvairitos no ugunsgréka vai eksplozijas riska, nesmidziniet zavétaju

18. Lai izmantotu korpusa detalas, nenovietojiet sausinataju sildisanas iericu tuvuma.
19. Iznemiet no tvertnes savakto Udeni. Ja nejausi dzerat Gdeni vai lietojat to kopa ar citiem
cilvékiem, tas var izraisit slimibas.

20. Neatbalsta ierices ar aizmugures parsegu kustigu un karstu detalu dé.

21. AtkauséSanas vai darbibas procesa veikSanai nelietojiet citus lidzek|us, iznemot tos,
kurus ieteicis razotajs.

22. lericei jabut pieejamai pastaviga aizdedzes avotu saraksta ietvaros, t.i., bez atklatas
liesmas, bez darbigas gazes ierices vai bez darba ierices silditaja.

23. Neuzdurt un nesméeket.

24. L0dzu, nemiet véra, ka saldéSanas iekartu razotaji nedrikst saturét aromatu.

Pirms pirmas lieto$anas:

1. Sausinatajs jaizmanto uz lidzenas un stabilas virsmas, lai nodro$inatu piemérotu efektivitati, ieverojiet attdlumus starp vienibu un citiem
objektiem saskana ar 1. attélu. Aizveriet visus telpas logus un durvis, no kuram vélaties mitrinat gaisu.

2. Lai nepielautu Gdens sasal$anu, nelietojiet sausinataju un kanalizacijas $|ateni apkartéjas vides temperattira zem 0 ° C.

3. Nelietojiet sausinataju arpusé. TieSas saules gaismas vai lietus iedarbiba var izraisit parkarSanu, elektriskas stravas triecienu un
ugunsgréku.

4. Nelieciet tidens tvertni uz sausinataja, lai izvairitos no jebkadas tdens izlieSanas ierices iekSpusé un pasliktinatu izolaciju.

5. Nekada gadijuma neméginiet izmantot sausinataju ipasiem noltkiem, pieméram, partikas sausina$anai vai makslas priekSmetu
konservésanai vai tamlidzigi.

6. Nelietojiet sausinataju vieta, kur var notikt ellas vai viegli uzliesmojo$as gazes nopliide. Nelietojiet ierici vietas, kas paklautas kimiskam
vielam.

7. Nepartrauktas iztukSoSanas gadijuma parliecinieties, ka iztuk3oSanas $|dtene ir pareizi iestatita ar slipumu.

8. Esiet piesardzigs, lai sildiSanas ierice netiktu paklauta véja iedarbibai no sausinataja.

9. Nelietojiet sausinataju ka kréslu vai kaju.

10. Neiznemiet pludina sviru no Gdens tvertnes.

11. Neaizsprostojiet gaisa ieplades atveres un izplides atveres.

12. Neparklajiet ierici ar mazgatam drébem.

13. Pirms ilgstoSas [lilgstoSas [ldarbibas periodiski japarbauda, jo Tpasi gaisa attiritajam filtram, kanalizacijas $|Gtenei vai tamlidzigi.
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14. lerici uzstada, ekspluaté un uzglaba telpa, kuras gridas platiba ir lielaka par 4 kvadratmetriem, un telpa ar labi védinamu zonu.
15. Nekad nebaziet pirkstus, stienus gaisa izpludes un ieplides atverés.

Produkta apraksts: AD7861 gaisa sausinatajs (2. attéls)

1. Rokturis értai parnésasanai 2. Gaisa izpltdes atvere 3. Aizmuguréjais korpuss
4. Vadibas panelis 5. Gaisa ieplude 6. Priek$€jais korpuss

7. Udens tvertne 2.0L 8. Stravas vads 9. Kaja

10. Drenazas §|tene 11. Pludin 12. Tikla gaisa filtrs

13. Filtra rezgis 14. Nepartraukta ddens novadisanas atvere

vadibas panelis

A. Baro$anas poga B. Vélama mitruma samazina$anas poga

C. Vélama mitruma palielinaSanas poga D. Taimera 0-24 stundu poga
E. Taimera indikators F. paSatkausé$anas indikators

G. Kompresora darbibas indikators H. Pilnas Gdens tvertnes indikators
J. Digitalais “88” indikators

Digitalais indikators “88” (J) radfs:

- izvéletais vélamais mitruma limenis diapazona: 30-90 procenti no relativa mitruma (RH)
- stundas diapazona: 1-24, kad ieprogramméjat atlikto startu vai atlikto apturéSanu

-"LO" - nozimé zemu, ja vides mitrums ir zemaks par 35%

- "HI" - augsts, ja vides mitrums ir lielaks par 95%,

LIETOSANA

1. Pievienojiet ierfci.

2. Nospiediet baro$anas pogu (A), lai saktu darbibu, iedegsies digitalais “88” indikators (J). Vélreiz nospiediet baro$anas pogu (A), lai
apturétu darbibu.

3. Nospiediet apakséjo (C) vai (D), lai iestatitu vélamo mitruma Iimeni telpa, ko var iestatit no 30% Iidz 90% ar 5% intervalu vai “CO”.
Péc noteikta darba perioda:

- ja vides mitrums ir par 2% zemaks par izvéléto mitrumu, kompresors apstasies,

- ja vides mitrums ir vienads ar vai par 3% augstaks par izvéléto mitrumu, kompresors tiks restartéts péc 3 minaSu kompresora
aizsardzibas laika beigam.

4. TAIMERA FUNKCIJA

Nospiediet taimera pogu (D), lai programmétu laiku:

- kad ierice ir ieslégta, lai iestatitu atliktas apturéSanas funkciju:

Atkartoti nospieZot taimera pogu (D), noreguléjiet vélamo laiku, tas cirkulés no 0-1-2......23-24. ledegsies laika indikators (E ). lerice
partrauks darbibu, kad bas pagajis vélamais laiks.

- kad ierice ir izslégta, lai iestatitu atliktas palaiSanas funkciju:

Atkartoti nospieZot taimera pogu (D), noreguléjiet vélamo laiku, tas cirkulés no 0-1-2......23-24. ledegsies laika indikators (E ). lerice saks
darboties, kad bas pagajis velamais laiks.

Lai atceltu taimera programmésanu, nospiediet taimera pogu (D) Iidz nullei.

leprogrammétais laiks paliek nemainigs, ja iekarta parstaj darboties pilnas Gdens tvertnes dé| vai padatkausésanas laika.

5. UDENS Tvertnes IZSLEGSANA

Kad Gdens tvertne (7) ir pilna, iedegas indikators (H), darbiba tiks automatiski apturéta un zummers atskanés 15 reizes, lai bridinatu
lietotaju, ka Gdens ir jaiztuk3o no Gdens tvertnes (7). Apskatiet 4. un 5. attélu. Udens novadi$anas procedira ir $ada:

- Ar abam rokam viegli nospiediet tvertnes (7) sanus un uzmanigi izvelciet tvertni.

- |zIejiet savakto Gdeni. Ja Gdens tvertne (7) ir netira, izmazgajiet to ar aukstu vai remdenu tdeni.

PIEZIME: Neiznemiet pludina tvertni (11) no ddens tvertnes (7). lebtvétais pilna idens sensors vairs nevarés pareizi noteikt idens limeni
bez pludina lapstinas (11), un ierice partrauks darbtbu.

- Noliekot atpakal Gdens tvertni (7), stingri piespiediet tvertni vieta ar abam rokam. Ja tvertne nav pareizi novietota, iebvétais pilna tdens
sensors netiks aktivizéts, tapéc gaisa sausinatajs nedarbosies.

6. NEPARTRAUKTA UDENS NOTEIKSANAS FUNKCIJA

lestatot mitruma limeni uz “CO” digitalaja displeja (J), kompresors darbosies nepartraukti. Lietotajs var:

6.a. pievienojiet drenazas $|tteni (10)

Ja lietotajs pievienos drenazas §|ateni (10), Gdens nepartraukti iztecés uz izlietni/vannu vai citu argjo tvertni, kuru uzstadisit. lericei ir
nepartraukta ddens novadiSanas pieslégvieta (14) — skatiet 3. attélu. NepiecieSams iznemt tdens tvertni (7), lai saliktu drenazas 8ateni
(10) ar nepartrauktu ddens novadianas portu (14). Drenazas $|ttene (10) (ar iek$&jo diametru 10 mm) jauzliek uz pieslégvietas (14)
iztuk$o$anas atveres, kas paradrta 3. attéla. Udeni var nepartraukti iztukSot no atveres (14).

6.b. nepievienojiet drenazas §lateni (10).

Ja lietotajs nepievieno iztukSoSanas $|tteni (10), ddens nopladis Gdens tvertné (7). Kad ddens tvertne (7) ir pilna, ierice automatiski

32



partrauks darboties.

7. AUTOMATISKAS ATKAUSESANAS FUNKCIJA

Kad uz iebavétas iztvaicétaja spoles sakrajas sarma, kompresors izslégsies un ierice automatiski paries pasatkausésanas rezima. Péc
atkauséSanas reZima pabeigSanas ierice atgriezisies pie iepriek3&jiem darbibas iestatijumiem. Kad ierice darbojas telpa ar temperatdru no
5 gradiem péc Celsija lidz 12 gradiem péc Celsija, ta ieslégsies pasatkausé$anas rezima aptuveni ik péc 30 minGtém. Kad ierice darbojas
telpa ar temperatdru no 12 gradiem péc Celsija lidz 20 gradiem péc Celsija, ta ieslegsies pasatkausé$anas rezima aptuveni ik péc 45
minatém.

Tiridana un apkope

1. Izslédziet ierici un atvienojiet stravas kontaktdakSu, pirms sakat tiriSanu vai citu kartéjo apkopi.

2. Lai izvairttos no elektriskas stravas trieciena riska, tirisanas laika nekada gadijuma neapsmidziniet un neizlejiet to ar adeni.

3. Pirms ierices parvietoSanas izslédziet ierici un iztukojiet ddeni no tdens tvertnes. Kustibas laika noteikti turiet aiz roktura.

4. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu.

5. Neizjauciet pludinu (11) no adens tvertnes (7). Udens tvertnes (7) tifi$anai neizmantojiet mazgasanas Iidzeklus, berzes spilventinus,
idens nopladi.

6. Pirms planotas ilgstosas [Idarbibas, ir nepiecieSama periodiska parbaude, Tpasi tikla gaisa filtram (12) un iztukSo$anas §|tenei (10).
7. Lai notirtu vai nomainitu filtrus:

- atvienojiet kontaktdaksu un iznemiet ddens tvertni (7),

- nonemiet rezgi (13), ka paradtts 6. attéla,

- viegli nonemiet neto gaisa filtru (12) no filtra rezga (13),

- tiriet filtru ik péc divam nedélam ar puteklu sticgju. Viegli palaidiet puteklu stic&ju pa gaisa filtra virsmu (12), lai nonemtu netirumus. Ja
gaisa filtrs (12) ir Tpasi netirs, nomazgajiet to ar siltu ddeni un maigu tiriSanas Iidzekli un rapigi nosusiniet. Sausinadanas veiktspéja var
samazinaties, ja filtrs ir aizsérgjis ar gruziem.

- ievietojiet filtru filtra rezgt un ievietojiet tos atpakal ierices korpusa.

9. Glabasana: ja ierice netiek lietota ilgu laiku un vélaties to uzglabat, ievérojiet $adas darbibas:

- |ztukSojiet visu Tdens tvertné atlikuso tdeni.

- Atlokiet baro$anas vadu (8) un ievietojiet to Gdens tvertnes (7) iekSpuse.

- |ztiriet tikla gaisa filtru (12).

- Uzglabasana vésa un sausa vieta.

PROBLEMU NOVERSANA

Ja rodas kads talak noradtais stavoklis, 1adzu, parbaudiet talak noradrtos vienumus, pirms zvanat klientu apkalpo$anas dienestam.
1. probléema: ierice nedarbojas.

1. iesp&jamais iemesls: vai stravas vads ir atvienots?

Problémas risinajums: pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai.

2. iespéjamais iemesls: vai pilnas Gdens tvertnes indikators (H) mirgo?

Problémas risinajums: tvertne ir pilna vai atrodas nepareiza stavoklr. IztukSojiet tdens tvertni (7) un péc tam novietojiet tvertni atpakal.
lespéjamais iemesls 3: Vai telpas temperatira ir virs 35 gradiem péc Celsija vai zemaka par 5 gradiem péc Celsija?

Problémas risinajums: tiek aktivizéta ieblvéta aizsargierice un gaisa sausinataju nevar iedarbinat, ja telpas temperatira ir virs 35 gradiem
péc Celsija vai zem 5 gradiem péc Celsija.

2. probléma: nedarbojas mitruma nonem3anas funkcija

1. iesp&jamais iemesls: vai tikla gaisa filtrs (12) ir aizsérgjis?

1. problémas risinajums: notiriet gaisa filtru, k& noradits sadala "TiriSana un apkope" — 7. punkts.

2. iespéjamais iemesls: vai gaisa ieplides atvere (5) vai gaisa izplldes atvere (2) ir aizséré&jusi?

Problémas risinajums: nonemiet Skérsli.

3. probléma: netiek izvadits gaiss.

1. iesp&jamais iemesls: vai tikla gaisa filtrs (12) ir aizséréjis?

Problémas risinajums: notiriet gaisa filtru, ka noradits sadala "TiriSana un apkope" - 7. punks.

4. problema: darbiba ir trokSnaina

1. iespé&jamais iemesls: vai ierice ir sasvérta vai atrodas nestabila stavoklT?

Problémas risinajums: novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas, izturigas virsmas.

2. iespéjamais iemesls: vai tikla gaisa filtrs (12) ir aizsérgjis?

Problémas risinajums: notiriet gaisa filtru, k& noradits sadala "Tiri$ana un apkope" - 7. punkts.

lespé&jamais iemesls 1: Spoles sensora Tssavienojums vai atvérta kéde

Problémas risinajums: sazinieties ar pardevéju, kurs izrakstija pirkuma rékinu.

TEHNISKAIS DATUMS:
Mitruma nonem3anas jauda pie 30°C / 80% RH: 10 litri / 24 stundas
Trok3na limenis: <= 42dB(A)
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Udens tvertnes tiloums: 2,0 litri
Gaisa plisma: 150m3/st
R290 dzeséSanas Skidruma svars: 45 grami

Nominala ieejas jauda: 280W
BaroSana: 220-240V ~50Hz |I I | |

Uzmanibu, ugunsgréka risks.

NEDRIKST caurdurt vai sadedzinat.

Nemiet véra, ka aukstumagents nedrikst saturét smaku.

lerice jauzstada, jadarbina un jauzglaba telpa, kuras gridas platiba ir lielaka par 4 m.2.
Maksimalais aukstumagenta daudzums: 45g.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

— janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasutamisest.
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks Uhendada ainult maandatud 220-240 V ~ 50Hz sagedusega.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat heaegselt ihendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud flilsilise,
sensoorse voi vaimse voimekusega inimesed vdi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad
on Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.
6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kiega. ARGE
tdmmake toitejuhtmest. )
7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet atmosfaariolude (vihm, paike jne) kétte ega kasutage kdrge dhuniiskusega
tingimustes (vannituba, niiske liikuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejune on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega, kui see on maha kukkunud véi muul
viisil kahjustatud véi kui see ei td6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal vdib
tekkida elektrilddgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks v6i parandamiseks

vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remonditdid tohivad teha ainult selleks volitatud
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teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditood vdivad kasutajale pdhjustada tosiseid ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava

12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et valtida kondensaadi valjavoolamist

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jadkvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30mA. Kisige seda elektrikult.

14. Puhastage regulaarselt dhufiltrit. Puhastamise sagedus séltub éhu puhtusest.

15. Parast masina valjalUlitamist oodake enne sisselulitamist vahemalt 5 minutit.

16. T6husa 6huniiskuse vahendamiseks tuleks seadmete kilgseinte ja kokkusurutud moobli
vOi kardinate vahel kasutada vahemalt 20 cm pikkust tihikut.

17. Tule- vdi plahvatusohu valtimiseks arge pihustage kuivati

18. Korpuse osade kasutamiseks arge pange 6hukuivatit kitteseadmete lahedusse.

19. Eemaldage mahutisse kogutud vesi. Vee tahtmatu joomine voi selle kasutamine koos
teiste inimestega voib pdhjustada haigusi.

20. Ei toeta seadmeid, mille tagakaas on likuvate ja kuumade osade t6ttu eemaldatud.
21. Sulamis- voi tdoprotsesside labiviimiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
22. Seade peaks olema kattesaadav osana pidevast stiliteallikate loendist, st ilma lahtise
leegi, tootava gaasiseadme voi tootava kutteseadmeta.

23. Arge torgake ega suitsetage.

24. Pange tahele, et kilmutusseadmete tootjad ei tohi [bhnaaineid sisaldada.

Enne esimest kasutamist:

1. Kuivatit tuleb kasutada tasasel ja stabiilsel pinnal. Sobiva téhususe tagamiseks hoidke iiksuse ja muude objektide vahel vahemaad
vastavalt pildile 1. Sulgege kik ruumi aknad ja uksed, kus soovite 6hku kuivatada.

2. Vee kiilmumise véltimiseks arge kasutage dhukuivatit ja dravooluvoolikut imbritseva 6hu temperatuuril alla 0 ° C.

3. Arge kasutage ohukuivatit véljas. Otsene péikesevalgus voi vihm véivad pohjustada Glekuumenemist, elektrilooki ja tulekahju.

4. Arge pange veemahutit hukuivatisse, et valtida vee sissevoolamist seadmesse ja soojustuse kahjustamist.

5. Arge kunagi proovige kasutada dhukuivatit spetsiaalseks otstarbeks, néiteks toidu kuivatamiseks voi kunstiesemete séilitamiseks vms.
6. Arge kasutage Shukuivatit, kui &li vdi tuleohtlik gaas véib lekkida. Arge kasutage seadet kemikaalidega kokkupuutuvates kohtades.
7. Pideva tiihjendamise korral veenduge, et tilhjendusvoolik on kaldega korralikult kinnitatud.

8. Olge ettevaatlik, et kiitteseade ei oleks kuivati ituule kées.

9. Arge kasutage hukuivatit toolina ega jalgadena.

10. Arge eemaldage ujukikangi veemahutist.

11. Arge blokeerige ohu sisselaskeavasid ja véljalaskeavasid.

12. Arge katke seadet pestud riietega.

13. Enne pikaajalist pidevat kasutamist on vaja perioodiliselt kontrollida eriti Shupuhasti filtrit, aravooluvoolikut vms.

14. Seade tuleb paigaldada, kéitada ja hoida ruumis, mille pérandapind on suurem kui 4 ruutmeetrit, ja ruumis, kus on hea ventilatsioon.
15. Arge kunagi pange sormi, vardaid 6hu véljalaske- ja sisselaskeavasse.

Tootekirjeldus: AD7861 6hukuivati [(pilt 2)

1. Kaepide lihtsaks kaasaskandmiseks 2. Ohu vljalaskeava 3. Tagumine korpus
4. Juhtpaneel 5. Ohu sisselaskeava 6. Esikorpus

7. Veepaak 2,0L 8. Toitejuhe 9. Jalg

10. Tihjendusvoolik 11. Ujuklaev 12. Vérgudhufilter
13. Filtrirest 14. Pidev vee aravooluava

kontrollpaneel

A. Toitenupp B. Soovitud niiskuse vahendamise nupp
C. Soovitud niiskuse suurendamise nupp D. Taimeri 0-24 tunni nupp

E. Taimeri indikaator F. isesulatuse indikaator

G. Kompressori aktiivsuse indikaator H. Téis veepaagi indikaator
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J. Digitaalne “88” indikaator

Digitaalne indikaator “88” (J) naitab:

- valitud soovitud niiskustase vahemikus: 30-90 protsenti suhtelisest dhuniiskusest (RH)
- tunnid vahemikus: 1-24, kui programmeerite viitk&ivituse vdi viivitusega seiskamise

- "LO" - tahendab madalat, kui keskkonna niiskus on alla 35%

- "HI" - tahendab kérget, kui dhuniiskus on kérgem kui 95%.

KASUTAMINE

1. Uhendage seade vooluvdrku.

2. Vajutage 100 alustamiseks toitenuppu (A), sittib digitaalne “88” indikaator (J). Té6tamise peatamiseks vajutage uuesti toitenuppu (A).
3. Vajutage alumist (C) véi (D) nuppu, et seada ruumis soovitud niiskustase, mida saab seada 30% kuni 90% 5% intervalliga voi “CO”.
Parast teatud tédperioodi:

- kui keskkonna niiskus on valitud niiskusest 2% madalam, siis kompressor seiskub,

- kui keskkonna niiskus on valitud niiskusega vordne vdi sellest 3% kdrgem, kéivitub kompressor uuesti 3-minutilise kompressori kaitseaja
moddumisel.

4. TAIMER FUNKTSIOON

Vajutage taimeri nuppu (D), et programmeerida kellaaeg:

- kui seade on viivitusega seiskamise funktsiooni seadistamiseks sisse lulitatud:

Taimeri nupu (D) korduvalt vajutades reguleerige soovitud aega, see ligub vahemikus 0-1-2.......23-24. Aja indikaator (E ) stittib. Seade
peatub soovitud aja méddudes.

- kui seade on viitkaivituse funktsiooni seadistamiseks vélja liilitatud:

Taimeri nupu (D) korduvalt vajutades reguleerige soovitud aega, see ligub vahemikus 0-1-2......23-24. Aja indikaator (E ) suttib. Seade
alustab t66d soovitud aja méddudes.

Taimeri programmeerimise tihistamiseks vajutage taimeri nuppu (D) nulli.

Programmeeritud aeg jaab muutumatuks, kui masin lakkab té6tamast veepaagi taitumise téttu véi isesulatamise ajal.

5. VEEPAAGI TUHJENDAMINE

Kui veepaak (7) on tais, siittib indikaator (H), to6 peatub automaatselt ja helisignaal annab 15 korda piiksu, et teavitada kasutajat, et vesi
tuleb veepaagist (7) tiihjendada. Vaadake pilte 4 ja 5. Vee ravoolu protseduur on jargmine:

- Vajutage kahe kéega kergelt paagi (7) killgedele ja tommake paak ettevaatlikult valja.

- Valage kogutud vesi valja. Kui veepaak (7) on méaérdunud, peske seda kilma voi leige veega.

MARKUS: Arge eemaldage ujuki (11) veepaagist (7). Sisseehitatud tdisveeandur ei suuda enam ilma ujuki (11) veetaset digesti tuvastada
ja seade lakkab t6tamast.

- Veepaaki (7) tagasi pannes suruge paak kahe kéega kindlalt oma kohale. Kui paak ei ole digesti paigutatud, ei aktiveerita sisseehitatud
taisveeandurit, mistéttu dhukuivati [lei to6ta.

6. PIDEV VEE VALJASTUSE FUNKTSIOON

Kui seadistate digitaalnaidikul (J) niiskustasemeks “CO”, to6tab kompressor pidevalt. Kasutaja saab:

6.a. ihendage aravooluvoolik (10)

Kui kasutaja Gihendab aravooluvooliku (10), voolab vesi pidevalt kraanikaussi/vanni véi muusse valismahutisse, mille paigaldate. Seadmel
on pidev vee &ravooluava (14) — vaadake pilti 3. Tihjendusvooliku (10) Ghendamiseks pideva vee dravooluava (14) kiilge tuleb veepaak (7)
vélja vétta. Tiihjendusvoolik (10) (siselabimddduga 10 mm) tuleb asetada pildil 3 néidatud pordi (14) &ravooluava kiilge. Vett saab pidevalt
pordist (14) valja lasta.

6.b. &ra Gihenda aravooluvoolikut (10).

Kui kasutaja ei Uhenda aravooluvoolikut (10), voolab vesi veepaaki (7). Kui veepaak (7) on tais, I6petab seade automaatselt t60.

7. AUTOMAATNE SULATUSFUNKTSIOON

Kui sisseehitatud aurusti spiraalile koguneb harmatis, liilitub kompressor vélja ja seade liilitub automaatselt isesulatusreziimile. Parast
sulatusreziimi I6ppu naaseb seade varasematele tdoséatetele. Kui seade tédtab ruumis, mille temperatuur jaab vahemikku 5-12 kraadi
Celsiuse jargi, lilitub see isesulatusreZiimile ligikaudu iga 30 minuti jérel. Kui seade t66tab ruumis, mille temperatuur jaab vahemikku 12-20
kraadi Celsiuse jargi, lilitub see isesulatusreziimile ligikaudu iga 45 minuti jarel.

Puhastamine ja hooldus

1. Lulitage seade vélja ja eemaldage toitepistik enne mis tahes puhastamise v6i muu rutiinse hoolduse alustamist.

2. Elektrildogiohu valtimiseks arge kunagi piserdage ega piserdage seda puhastamise ajal vett.

3. Enne seadme teisaldamist liilitage seade vélja ja tiihjendage veepaagist vesi. Hoidke liikumise ajal kindlasti kaepidemest.

4. Puhkige seadme korpus mérja lapiga Gle.

5. Arge votke ujukit (11) veepaagist (7) lahti. Arge kasutage veepaagi (7) puhastamiseks puhastusvahendeid, kiiirimislappe, keemiliselt
toodeldud tolmulappe, bensiini, benseeni, lahustit ega muid lahusteid, kuna need vdivad paaki kriimustada ja kahjustada ning pdhjustada
veelekke.

6. Enne kavandatud pikaajalist pidevat kasutamist tuleb perioodiliselt kontrollida eelk6ige vorgudhufiltrit (12) ja aravooluvoolikut (10).
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7. Filtrite puhastamiseks v6i vahetamiseks tuleks teha jargmist.

- eemaldage pistik ja eemaldage veepaak (7),

- eemaldage vore (13) nagu naidatud pildil 6,

- eemaldage 6hufilter (12) drnalt filtrivérest (13),

- puhastage filtrit tolmuimejaga iga kahe nadala tagant. Mustuse eemaldamiseks laske tolmuimejaga kergelt iile dhufiltri (12) pinna. Kui
hufilter (12) on erakordselt maardunud, peske seda sooja vee ja pehme puhastusvahendiga ning kuivatage hoolikalt. Kuivatusvéime véib
vaheneda, kui filter on priigiga ummistunud.

- asetage filter filtrivore sisse ja paigaldage need tagasi seadme korpusesse.

8. Arge puhastage seadet bensiini, lahusti ega vedela pesuvahendiga.

9. Hoiustamine: kui seadet pikemat aega ei kasutata ja soovite seda salvestada, pange tahele jargmisi samme.

- Tihjendage veepaaki jaanud vesi.

- Poorake toitejuhe (8) ules ja asetage sees olevasse veepaaki (7).

- Puhastage vorgu 6hufilter (12).

- Sailitamine jahedas ja kuivas kohas.

VEAOTSING

Kui ilmneb méni allpool loetletud seisund, kontrollige enne klienditeenindusse helistamist jargmisi punkte.
Probleem 1: seade ei toéta.

Voimalik pdhjus 1: kas toitejuhe on lahti ihendatud?

Probleemi lahendus: ihendage toitejuhe pistikupessa.

Vaimalik pdhjus 2: kas tais veepaagi indikaator (H) vilgub?

Probleemi lahendus: paak on tais voi vales asendis. Tlihjendage veepaak (7) ja asetage paak uuesti.
Vaimalik p&hjus 3: kas ruumi temperatuur on Ule 35 kraadi Celsiuse jargi voi alla 5 kraadi Celsiuse jargi?
Probleemi lahendus: Sisseehitatud kaitseseade on aktiveeritud ja dhukuivatit ei saa kéivitada, kui ruumi temperatuur on ule 35 kraadi
Celsiuse jargi voi alla 5 kraadi Celsiuse jargi.

Probleem 2: niiskuse eemaldamise funkisioon ei to6ta

Vaimalik péhjus 1: kas vérgu dhufilter (12) on ummistunud?

Probleemi 1 lahendus: puhastage 6hufiltrit vastavalt juhistele jaotises "Puhastamine ja hooldus" — punkt 7.
Vaimalik péhjus 2: kas 6hu sisselaskeava (5) voi 6hu valjalaskeava (2) on ummistunud?

Probleemi lahendus: eemaldage takistus.

Probleem 3: 6hku ei valjuta.

Vaimalik pohjus 1: kas vorgu Shufilter (12) on ummistunud?

Probleemi lahendus: puhastage 6hufiltrit vastavalt juhistele jaotises "Puhastamine ja hooldus" — punkt 7.
Probleem 4: t66 on miirarikas

V&imalik pohjus 1: kas seade on viltu vdi ebastabiilne?

Probleemi lahendus: viige seade stabiilsele, thtlasele ja tugevale pinnale.

Vaimalik pdhjus 2: kas vérgudhufilter (12) on ummistunud?

Probleemi lahendus: puhastage 6hufiltrit vastavalt juhistele jaotises "Puhastamine ja hooldus" — punkt 7.
Probleem 5: E1 kood kuvatakse digitaalsel indikaatoril (J)

V&imalik péhjus 1: poolianduri liihis v6i avatud vooluahel

Probleemi lahendus: vdtke ihendust miiljaga, kes teile ostuarve véljastas.

TEHNILINE KUUPAEV:

Niiskuse eemaldamise voimsus 30°C / 80% suhteline Shuniiskus: 10 liitrit / 24 tundi
Miratase: <= 42dB(A)

Veepaagi maht: 2,0 liitrit

Ohuvool: 150m3/h

R290 jahutusvedeliku kaal: 45 grammi

Nimivdimsus: 280 W

Toide: 220-240V ~50Hz

Ettevaatust, tuleoht.

ARGE torgake ega pdletage.

Pidage meeles, et kiilmutusagensil ei pruugi olla I6hna.

Seade tuleb paigaldada, kasutada ja hoida ruumis, mille pérandapind on suurem kui 4 m.2.
Maksimaalne kilmutusagensi kogus: 45 g.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes
on patareid, tuleb need vélja vbtta ja anda eraldi kogumispunkti.

I Scodet e tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE S| SALVATI
PENTRU VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile
continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a
acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ cu 0 masa de pamant
220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice
nu ar trebui conectate la un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu [asati copiii sau persoanele
necunoscute de dispozitiv sa-| foloseasca.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea
unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa fie efectuatéd de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste
activitati sunt desfasurate sub supraveghere.
6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinénd priza cu mana dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu folositi in conditii de
umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a
evita pericolul.
9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav
pentru utilizator.
10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila, departe de aparatele de bucéatarie
calde, cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz efc.
11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului dispozitivului
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12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana pentru a preveni scurgerea
condensului

13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.

14. Curatati regulat filtrul de aer. Frecventa curatarii depinde de curatenia aerului.

15. Dupa ce opriti masina, asteptati cel putin 5 minute inainte de a o porni din nou.

16. Pentru o dezumidificare eficientd, trebuie utilizat un spatiu de cel putin 20 cm intre
peretii laterali ai dispozitivelor si mobilierul sau perdelele comprimate.

17. Pentru a evita riscul de incendiu sau explozie, nu pulverizati uscatorul

18. Pentru a utiliza piesele carcasei, nu asezati dezumidificatorul Ianga dispozitivele de
incalzire.

19. Scoateti apa colectata in rezervor. Apa potabila accidentala sau utilizarea ei cu alte
persoane poate provoca boli.

20. Nu accepta dispozitivele cu capacul posterior indepartat din cauza pieselor mobile i
fierbinti.

21. Nu folositi niciun mijloc pentru a desfasura procesul de decongelare sau operare,
altele decat cele recomandate de producator.

22. Dispozitivul trebuie sa fie disponibil ca parte a unei liste permanente de surse de
aprindere, adica fara flacara deschisa, fara un dispozitiv cu gaz de lucru sau fara un
dispozitiv de incalzire.

23. Nu strapunge si nu fumeaza.

24.Va rugam sa retineti ca producatorii de refrigerare nu pot contine parfum.

Tnainte de prima utilizare:

1. Dezumidificatorul trebuie utilizat pe o suprafata plana si stabila, pentru a mentine distantele intre unitate si alte obiecte conform
imaginii 1 pentru a asigura o eficientd adecvata. Inchideti toate ferestrele si usile camerei pe care doriti s le dezumidificati aerul.

2. Pentru a preveni inghetarea apei, nu folositi dezumidificatorul si furtunul de scurgere la temperatura ambianta sub 0 ° C

3. Nu folositi dezumidificatorul afara. Expunerea la soare directa sau la ploaie poate duce la supraincélzire, socuri electrice si incendiu.
4. Nu puneti rezervorul de apa pe dezumidificator pentru a evita orice varsare de apa in unitate si deteriora izolatia.

5. Nu incercati niciodata sa folositi dezumidificatorul pentru utilizari speciale, cum ar fi dezumidificarea alimentelor sau conservarea
obiectelor de arté sau altele asemenea.

6. Nu folositi dezumidificatorul unde poate avea loc scurgeri de ulei sau gaz inflamabil. Nu folositi aparatul in locuri supuse
substantelor chimice.

7. Pentru o scurgere continud, asigurati-va ca furtunul de scurgere este reglat corect cu panta.

8. Aveti grija ca un aparat de incalzire sa nu fie expus vantului de la dezumidificator.

9. Nu folositi dezumidificatorul ca scaun sau suport pentru picioare.

10. Nu scoateti parghia de plutire din rezervorul de apa.

11. Nu blocati prizele de aer si iesirile de aer.

12. Nu acoperiti unitatea cu haine spalate.

13. Inainte de operarea continua pentru o durati lungé, este necesara verificarea periodica, in special pentru filtrul de aer curat,

furtunul de evacuare sau altele asemenea.
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14. Aparatul va fi instalat, operat si depozitat intr-o incépere cu suprafata podelei mai mare de 4 metri patrati si intr-o incapere cu o zona
bine ventilata.
15. Nu introduceti niciodata degetele, tijele, in orificiile de evacuare si admisie a aerului.

Descriere produs: AD7861 Dezumidificator de aer (poza 2)

1. Méaner pentru transport usor 2. lesire de aer 3. Carcasa din spate
4. Panou de comanda 5. Admisia aerului 6. Carcasa frontala

7. Rezervor de apa 2.0L 8. Cablu de alimentare 9. Picior

10. Furtun de scurgere 11. Liviere plutitoare 12. Filtru de aer plasat
13. Grila de filtrare 14. Orificiu de scurgere continua a apei

panou de control

A. Butonul de pornire B. Butonul de scadere a umiditatii dorit

C. Butonul de crestere a umiditatii dorite D. Butonul Timer 0-24 ore

E. Indicator temporizator F. indicator de auto-decongelare

G. Indicator de activitate a compresorului H. Indicator rezervor de apa plin
J. Indicator digital ,88".

Indicatorul digital ,88” (J) va arata:

- nivelul de umiditate dorit selectat in intervalul: 30-90 la suta din umiditatea relativa (RH)
- ore in interval: 1-24, cand programati pornire intérziata sau oprire intarziata

- ,LO” - inseamna scazut, atunci cand umiditatea mediului este mai mica de 35%

- "HI" - inseamn ridicat, atunci cand umiditatea mediului este mai mare de 95%,

UTILIZARE

1. Conectati dispozitivul.

2. Apasati butonul de pornire (A) pentru a incepe functionarea, indicatorul digital ,88” (J) se va aprinde. Apasati din nou butonul de
alimentare (A) pentru a opri functionarea.

3. Apasati partea de jos (C) sau (D) pentru a seta nivelul de umiditate dorit in camerd, care poate fi setat de la 30% la 90% la intervale de
5% sau ,CO".

Dupa o perioada de lucru:

- cand umiditatea ambientala este mai mica decat umiditatea selectaté cu 2%, compresorul se va opri,

- cand umiditatea mediului ambiant este egala sau mai mare decat umiditatea selectata cu 3%, compresorul va reporni odata cu trecerea

timpului de protectie a compresorului de 3 minute.

4. FUNCTIATIMER

Apasati butonul temporizatorului (D) este programul la care ora:

- cand dispozitivul este pornit pentru a configura functia de oprire intarziata:

Apasand in mod repetat butonul temporizatorului (D) se regleaza timpul dorit, acesta va circula de la 0-1-2......23-24. Indicatorul de timp (E
) va fi aprins. Dispozitivul va opri functionarea la trecerea timpului dorit.

- cand dispozitivul este oprit pentru a configura functia de pornire intarziata:

Apasand in mod repetat butonul temporizatorului (D) se regleaza timpul dorit, acesta va circula de la 0-1-2......23-24. Indicatorul de timp (E
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) va fi aprins. Dispozitivul va incepe sa functioneze la trecerea timpului dorit.

Pentru a anula programarea temporizatorului, apasati butonul temporizatorului (D) la zero.

Timpul programat rémane neschimbat daca masina se opreste sa functioneze din cauza rezervorului de apa plin sau in timpul
autodecongelarii.

5. DRENAREA REZERVORULUI DE ApA

Cand rezervorul de apa (7) este plin, indicatorul (H) se aprinde, functionarea se va opri automat si soneria va emite un bip de 15 ori pentru
a avertiza utilizatorul ca apa trebuie sa fie golita din rezervorul de apa (7). Priviti imaginile 4 si 5. Procedura de scurgere a apei este:

- Apasati usor pe partile laterale ale rezervorului (7) cu ambele méini si trageti usor rezervorul afara.

- Turnati apa colectata. Daca rezervorul de apd (7) este murdar, spalati-l cu apa rece sau calduta.

OBSERVATIE: Nu scoateti ligheta plutitoare (11) din rezervorul de apa (7). Senzorul de apa plin incorporat nu va mai putea detecta corect
nivelul apei fara lighea cu plutire (11), iar dispozitivul va opri functionarea.

- Cand puneti inapoi rezervorul de apa (7), apasati ferm rezervorul in pozitie cu ambele méini. Daca rezervorul nu este pozitionat corect,
senzorul de apa plin incorporat nu va fi activat, astfel incat dezumidificatorul nu va functiona.

6. FUNCTIA DE DRENARE CONTINUA AAPEI

Cand setati nivelul de umiditate la ,CO” pe afisajul digital (J), compresorul va functiona continuu. Utilizatorul poate:

6.a. conectati furtunul de scurgere (10)

Daca utilizatorul conecteaza furtunul de scurgere (10), apa se va scurge in mod continuu la chiuveta/cada de baie sau alt recipient exterior
pe care il veti instala. Dispozitivul dispune de un orificiu de scurgere continua a apei (14) - uitati-vé la imaginea 3. Este necesar sa scoateti
rezervorul de apa (7) pentru a asambla furtunul de scurgere (10) la orificiul de evacuare continua a apei (14). Furtunul de scurgere (10) (cu
un diametru interior de 10 mm) trebuie pus pe orificiul de scurgere al orificiului (14) prezentat in imaginea 3. Apa poate fi evacuata continuu
din orificiul (14).

6.b. nu conectati furtunul de evacuare (10).

Daca utilizatorul nu conecteaza furtunul de scurgere (10), apa se va scurge in rezervorul de apa (7). Cand rezervorul de apa (7) este plin,
dispozitivul se va opri automat.

7. FUNCTIE DE DEZGHEZARE AUTOMATA

Cénd se acumuleaza inghet pe serpentina incorporata a evaporatorului, compresorul se va opri si dispozitivul va trece automat in modul de
auto-decongelare. Dupa finalizarea modului de dezghetare, dispozitivul va reveni la setarile de functionare anterioare. Cand dispozitivul
functioneaza intr-o camera cu o temperatura intre 5 grade Celsius si 12 grade Celsius, va intra in modul de auto-decongelare aproximativ
la fiecare 30 de minute. Cand dispozitivul ruleaza intr-o camera cu o temperatura intre 12 grade Celsius si 20 grade Celsius, va intra in
modul de auto-decongelare aproximativ la fiecare 45 de minute.

Curatenie si mentenanta

1. Opriti unitatea si deconectati stecherul de alimentare inainte de a incepe orice curatare sau alta intretinere de rutina.

2. Pentru a evita riscul de electrocutare, nu stropiti sau varsati niciodata apa pe dezumidificator atunci cand curatati.

3. Opriti dispozitivul si goliti apa din rezervorul de apa inainte de a muta dispozitivul. Asigurati-va ca tineti de maner in timp ce va deplasati.
4. Stergeti carcasa dispozitivului cu o carpa umeda.

5. Nu demontati plutitorul (11) din rezervorul de apa (7). Pentru a curata rezervorul de apa (7) nu utilizati detergent, dispreturi, carpe de praf
tratate chimic, benzina, benzen, diluant sau alti solventi, deoarece acestia pot zgéria si deteriora rezervorul si pot cauza scurgeri de apa.

6. Inainte de functionarea continud planificata pe o duraté lunga, este necesara verificarea periodica, in special pentru filtrul de aer plasat
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(12) si furtunul de evacuare (10).

7. Pentru a curata sau inlocui filtrele ar trebui s fie:

- deconectati stecherul si scoateti rezervorul de apa (7),

- scoateti grila (13) asa cum se aratd in imaginea 6,

- scoateti usor filtrul de aer plasat (12) de pe grila filtrului (13),

- curatati filtrul la fiecare doua saptamani cu un aspirator. Puneti usor un aspirator pe suprafata filtrului de aer (12) pentru a indeparta
murdaria. Daca filtrul de aer (12) este extrem de murdar, spalati-| cu apa calda si un detergent usor si uscati-| bine. Performanta de
dezumidificare poate scadea atunci cand filtrul este infundat cu resturi.

- puneti filtrul Tn grila filtrului si asamblati-le inapoi in carcasa dispozitivului.

8. Nu curatati dispozitivul cu benzind, diluant sau detergent lichid.

9. Stocare: atunci cand dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp si doriti sa il stocati, retineti urmétorii pasi:

- Goliti orice apa ramasa in rezervorul de apa.

- Rabatati cablul de alimentare (8) si puneti-l in interiorul rezervorului de apa (7).

- Curatafj filtrul de aer plasat (12).

- Depozitare la loc racoros si uscat.

DEPANARE

Daca apare o conditie enumerata mai jos, va rugam sa verificati urmatoarele elemente inainte de a apela serviciul pentru clienti.
Problema 1: Dispozitivul nu functioneaza.

Motivul posibil 1: A fost deconectat cablul de alimentare?

Solutia problemei: Conectati cablul de alimentare la priza.

Motivul posibil 2: Indicatorul rezervorului de apé plin (H) clipeste?

Solutia problemei: Rezervorul este plin sau intr-o pozitie gresita. Goliti rezervorul de apa (7) si apoi repozitionati rezervorul.
Motivul posibil 3: temperatura camerei este peste 35 de grade Celsius sau sub 5 grade Celsius?

Solutia problemei: Dispozitivul de protectie incorporat este activat si dezumidificatorul nu poate fi pornit la temperatura camerei peste 35
grade Celsius sau sub 5 grade Celsius.

Problema 2: Functia de dezumidificare nu functioneaza

Motivul posibil 1: Filtrul de aer plasat (12) este infundat?

Problema de solutie 1: Curétati filtrul de aer conform instructiunilor din ,Curatare si intretinere” — punctul 7.

Motivul posibil 2: Este obturata intrarea aerului (5) sau evacuarea aerului (2)?

Solutia problemei: indepartati obstructia.

Problema 3: Nu se evacueaza aer.

Motivul posibil 1: Filtrul de aer plasat (12) este infundat?

Solutia problemei: Curatati filtrul de aer conform instructiunilor din ,Curatare si intretinere” - punctul 7.

Problema 4: Functionarea este zgomotoasa

Motivul posibil 1: dispozitivul este inclinat sau pozitionat instabil?

Solutia problemei: Mutati dispozitivul pe o suprafatd stabila, uniformé si solida.

Motivul posibil 2: Filtrul de aer plasat (12) este infundat?

Solutia problemei: Curatati filtrul de aer conform instructiunilor din ,Curatare si intretinere” - punctul 7.

Problema 5: Codul E1 afisat pe indicatorul digital (J)

Motivul posibil 1: scurtcircuit sau circuit deschis la senzorul bobinei

Solutia problemei: contactati vanzatorul care v-a emis factura de achizitie.
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DATA TEHNICA:

Capacitate de dezumidificare la 30°C / 80% RH): 10 litri / 24 ore
Nivel de zgomot: <= 42dB(A)

Capacitate rezervor apa: 2,0 litri

Debit de aer: 150 m3/ora

Greutate lichid de racire R290: 45 grame

Putere nominala de intrare: 280 W

Alimentare: 220-240V ~50Hz

0

Atentie, risc de incendiu.

NU perforati sau ardeti.

Retineti ca agentul frigorific poate sa nu contina miros.

Dispozitivul trebuie instalat, operat si depozitat intr-o incapere cu o suprafata mai mare de 4 m.2.
Cantitatea maxima de incarcare a agentului frigorific: 45 g.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmm  IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na izmjeni¢nu uti¢nicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi
se povecala operativna sigurnost, viSe elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. Ci¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od
8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvek iskljucite utikaC drzecCi uticnicu rukom nakon upotrebe. NE povlacite kabl za
napajanje.
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7. Nemojte uranjati kabl, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd...) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oStecen na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto
su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd...

11. Pazite da nista ne blokira dovod i izlaz zraka na uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako biste sprijeCili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriCni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovno Cistite filtar za vazduh. Uéestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljuCenja uredaja pri¢ekajte najmanje 5 minuta prije nego Sto ga ponovo
ukljucite.

16. Za ucinkovito odvlazivanje treba koristiti razmak od najmanje 20 cm izmedu bocnih
zidova uredaja i komprimiranog namjestaja ili zavjesa.

17. Da biste izbjegli opasnost od pozara ili eksplozije, ne prskajte susilicu

18. Da biste koristili dijelove kucista, ne postavljajte ovlaZiva¢ u blizinu grijacih uredaja.

19. Uklonite vodu sakupljenu u rezervoaru. Slu¢ajna konzumacija vode ili upotreba s drugim
ljudima moze uzrokovati bolest.

20. Ne podrzava uredaje sa straznjim poklopcem uklonjenim zbog pokretnih i vruéih
dijelova.

21. Nemoijte koristiti sredstva za otapanje ili rukovanje drugim proizvodima osim onih koje je
preporucio proizvodac.

22. Uredaj bi trebao biti dostupan u sklopu trajne liste izvora paljenja, tj. Bez otvorenog
plamena, bez radnog plinskog uredaja ili bez grija¢a radnog uredaja.

23. Ne probijajte i ne pusite.

24. Imajte na umu da proizvodaci proizvoda za hladenje mozda ne sadrze mirise.

Prije prve upotrebe:

1. Odvlaziva¢ mora se koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini, drzati udaljenosti izmedu jedinice i drugih predmeta u skladu sa slikom 1 kako
bi se osigurala odgovarajuca ucinkovitost. Zatvorite sve prozore i vrata prostorije u kojoj Zelite odmrzavati zrak.

2. Da biste sprijecili zamrzavanje vode, ne koristite odvlaZiva¢ i odvodno crijevo na sobnoj temperaturi ispod 0 ° C

3. Ne koristite odvlaZiva¢ vani. Izlozenost direktnoj sunCevoj svjetlosti ili kiSi moZe rezultirati pregrijavanjem, strujnim udarom i pozarom.
4. Ne stavljajte rezervoar za vodu na odvlaziva¢ kako biste izbjegli prolijevanje vode u uredaj unutar i narusilo izolaciju.

5. Nikada ne pokuSavaijte koristiti odvlaZiva¢ za posebne namjene, poput odmrzavanja hrane ili ouvanja umjetnickih predmeta ili sli¢no.
6. Ne koristite sredstvo za odvlazivanje zraka tamo gdje moZe doci do curenja ulja ili zapaljivog plina. Ne koristite jedinicu na mjestima
koja su izlozena kemikalijama.

7. Za neprekidno praznjenje, osigurajte da je odvodno crijevo pravilno postavljeno uz nagib.

8. Pazite da uredaj za grijanje ne bude izloZen vjetru iz uredaja za odvlazivanje zraka.
9. Ne koristite odvlaZiva¢ zraka kao stolicu ili podlogu za stopala.
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10. Ne uklanjajte ruicu plovka iz spremnika vode.

11. Ne blokirajte otvore za vazduh i otvore za vazduh.

12. Ne prekrivajte jedinicu opranom odjecom.

13. Prije kontinuiranog rada dugog vremena, potrebna je periodi¢na provjera posebno za filtar za Ci¢enje zraka, crijevo za odvod ili
sliéno.

14. Uredaj se postavlja, koristi i skladisti u prostoriji povrSine vece od 4 kvadratna metra iu prostoriji sa dobro provetrenim prostorom.
15. Nikada ne stavljajte svoje prste, Sipke u otvor za izlaz i dovod zraka.

Opis proizvoda: AD7861 OdvlaZivac zraka (slika 2)

1. Rucka za lakSe noSenje 2. |zlaz zraka 3. KutiSte sa zadnje strane
4. Upravljacka plo¢a 5. Ulaz zraka 6. Prednje kuciste

7. Rezervoar za vodu 2.0L 8. Kabl za napajanje 9. Noga

10. Odvodno crijevo 11. Laver s plovkom 12. Mrezni filter zraka

13. Filterska reSetka 14. Kontinuirani otvor za odvod vode

kontrolna tabla

A. Dugme za napajanje B. Dugme za Zeljeno smanjenje vlaznosti

C. Dugme za povecanije Zeljene vlaznosti D. Dugme za tajmer 0-24 sata

E. Indikator tajmera F. Indikator samoodmrzavanja

G. Indikator aktivnosti kompresora H. Indikator punog rezervoara za vodu

J. Digitalni indikator “88".

Digitalni indikator “88” (J) ¢e pokazati:

- odabrani Zeljeni nivo vlaznosti u rasponu: 30-90 posto relativne viaznosti (RH)

- sati u rasponu: 1-24, kada programirate odgodeni pocetak ili odgodeno zaustavljanje
- “LO” - znadi nizak, kada je vlaznost okoline niza od 35%

- "HI" - znadi visoka, kada je vlaznost okoline veca od 95%,

UPOTREBA

1. Ukljucite uredaj.

2. Pritisnite dugme za napajanje (A) za pocetak rada, digitalni indikator “88” (J) ¢e se upaliti. Pritisnite dugme za napajanje (A) ponovo da
zaustavite rad.

3. Pritisnite donji dio (C) ili (D) da postavite Zeljeni nivo viaznosti u prostoriji, koji se moze podesiti od 30% do 90% u intervalima od 5% ili
‘CO".

Nakon perioda rada:

- kada je vlaznost okoline niza od odabrane vlaznosti za 2%, kompresor ¢e se zaustaviti,

- kada je vlaznost okoline jednaka ili viSa od odabrane vlaznosti za 3%, kompresor ¢e se ponovo pokrenuti nakon 3-minutne zastite
kompresora.

4. FUNKCIJATAUIMERA

Pritiskom na tipku tajmera (D) programira se vrijeme:

- kada je uredaj ukljucen za postavljanje funkcije odlozenog zaustavljanja:

Uzastopnim pritiskom na tipku tajmera (D) podesite Zeljeno vrijeme, kruzice od 0-1-2......23-24. Indikator vremena (E ) ¢e se upaliti.
Uredaj ¢e prestati s radom kada prode Zeljeno vrijeme.

- kada je uredaj iskljucen za postavljanje funkcije odgodenog starta:

Uzastopnim pritiskom na tipku tajmera (D) podesite Zeljeno vrijeme, kruzice od 0-1-2......23-24. Indikator vremena (E ) ¢e se upaliti.
Uredaj ¢e poceti s radom kada prode Zeljeno vrijeme.

Da ponistite programiranje tajmera, pritisnite dugme tajmera (D) na nulu.

Programirano vrijeme ostaje nepromijenjeno ako masina prestane da radi zbog punog rezervoara vode ili tokom samoodmrzavanja.

5. DRENAZA IZ SPREMNIKA VODE

Kada je rezervoar za vodu (7) pun, svetli indikator (H), rad ¢e se automatski zaustaviti i zujalica ¢e se oglasiti 15 puta kako bi upozorila
korisnika da je potrebno isprazniti vodu iz rezervoara za vodu (7). Pogledajte slike 4 i 5. Postupak odvodnje vode je:

- Lagano pritisnite bocne strane rezervoara (7) sa obe ruke i lagano izvucite rezervoar.

- Izlijte prikupljenu vodu. Ako je rezervoar za vodu (7) prljav, operite ga hladnom ili mlakom vodom.

NAPOMENA: Nemojte skidati plovak (11) iz rezervoara za vodu (7). Ugradeni senzor pune vode vise ne¢e moci ispravno detektirati nivo
vode bez plovnog umivaonika (11) i uredaj ¢e prestati s radom.

- Kada vracate rezervoar za vodu (7), Evrsto pritisnite rezervoar na mesto sa obe ruke. Ako rezervoar nije pravilno postavljen, ugradeni
senzor pune vode nece se aktivirati, tako da odvlaziva¢ nece raditi.

6. FUNKCIJA KONTINUALNE ODVODNJE VODE
Kada postavite nivo vlaznosti na “CO” na digitalnom displeju (J), kompresor ¢e raditi neprekidno. Korisnik moze:
6.a. spojite odvodno crijevo (10) 45



Ako korisnik spoji odvodno crijevo (10), voda ¢e kontinuirano istjecati u sudoper/kadu ili drugu vanjsku posudu koju ¢ete postaviti. Uredaj
ima priklju¢ak za kontinualnu drenazu vode (14) - pogledajte sliku 3. Potrebno je izvaditi rezervoar za vodu (7) da biste spajili odvodno
crevo (10) na priklju¢ak za kontinuirano odvod vode (14). Odvodno crevo (10) (s unutrasnjim precnikom od 10 mm) treba staviti na otvor
za odvod (14) prikazan na slici 3. Voda se moZe kontinuirano ispustati iz otvora (14).

6.b. ne spajajte odvodno crijevo (10).

Ako korisnik ne spoji odvodno crijevo (10), voda ¢e istjecati u spremnik za vodu (7). Kada se rezervoar za vodu (7) napuni, uredaj ¢e
automatski prestati sa radom.

7. FUNKCIJA AUTOMATSKOG ODMRZAVANJA

Kada se mraz nakupi na ugradenoj zavojnici isparivaca, kompresor ¢e se iskljuciti i uredaj ¢e automatski pre¢i u nacin samoodledivanja.
Nakon zavrSetka rezima odmrzavanja, uredaj ¢e se vratiti na prethodne radne postavke. Kada uredaj radi u prostoriji sa temperaturom
izmedu 5 stepeni Celzijusa i 12 stepeni Celzijusa, ulazi¢e u rezim samoodmrzavanja otprilike svakih 30 minuta. Kada uredaj radi u
prostoriji sa temperaturom izmedu 12 stepeni Celzijusa i 20 stepeni Celzijusa, ulazite u reZim samoodmrzavanja otprilike svakih 45
minuta.

Ciscenje i odrzavanje

1. Iskljucite jedinicu i izvucite utikac iz uticnice prije pocetka bilo kakvog ¢is¢enja ili drugog rutinskog odrzavanja.

2. Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, nikada nemojte prskati ili prolijevati vodu po odvlaZivadu zraka prilikom CiScenja.

3. Iskljucite uredaj i ispraznite vodu iz rezervoara za vodu pre pomeranja uredaja. Obavezno drZite za rucku dok se krecete.

4. Obrisite kuciSte uredaja mokrom krpom.

5. Nemojte rastavljati plovak (11) iz rezervoara za vodu (7). Za CiS¢enje rezervoara za vodu (7) nemojte koristiti deterdzent, jastucice za
ribanje, hemijski tretirane krpe za prasinu, benzin, benzol, razredivac ili druge rastvarace, jer oni mogu izgrebati i o3tetiti rezervoar i
uzrokovati curenje vode.

6. Prije planiranog kontinuiranog rada tokom duZeg trajanja, potrebna je periodiéna provjera posebno za mrezni filter zraka (12) i crijevo
za odvod (10).

7. Za CiS¢enije ili zamjenu filtera treba:

- izvucite utikac i izvadite rezervoar za vodu (7),

- uklonite reSetku (13) kao Sto je prikazano na slici 6,

- njezno uklonite mrezasti filter za zrak (12) iz reSetke filtera (13),

- ocistite filter svake dvije sedmice usisivatem. Lagano prodite usisivaem preko povrSine filtera za vazduh (12) da biste uklonili
prijavstinu. Ako je filter zraka (12) izuzetno prljav, operite ga toplom vodom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje i dobro osusite. Performanse
odvlazivanja mogu se smanijiti kada je filter zacepljen ostacima.

- stavite filter u reSetku filtera i vratite ga u kuciste uredaja.

8. Ne Cistite uredaj benzinom, razredivacem ili te€nim deterdZentom.

9. Pohrana: kada se uredaj ne Koristi duZi vremenski period i Zelite da ga pohranite, obratite paznju na sljedece korake:

- Ispraznite vodu koja je ostala u rezervoaru za vodu.

- Savijte kabl za napajanje (8) i stavite ga unutar rezervoara za vodu (7).

- Otistite mrezasti filter zraka (12).

- Cuvanje na hladnom i suvom mestu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se dogodi dolje navedeno stanje, provjerite sliedece stavke prije nego pozovete korisni¢ku podrsku.
Problem 1: Uredaj ne radi.

Moguci razlog 1: Da li je kabl za napajanje iskljuéen?

RjeSenje problema: Utaknite kabel za napajanje u uti¢nicu.

Moguci razlog 2: Treperi li indikator punog rezervoara za vodu (H)?

RjeSenje problema: Spremnik je pun ili u pogreSnom polozaju. Ispraznite rezervoar za vodu (7), a zatim ponovo postavite rezervoar.
Moguéi razlog 3: Da li je temperatura prostorije iznad 35 stepeni Celzijusa ili ispod 5 stepeni Celzijusa?
ReSenje problema: Ugradeni zastitni uredaj se aktivira i odvlaZiva¢ ne moze da se pokrene na temperaturi prostorije iznad 35 stepeni
Celzijusa ili ispod 5 stepeni Celzijusa.

Problem 2: Funkcija odvlazivanja ne radi

Moguci razlog 1: Da li je mrezasti filter za vazduh (12) zaceplien?

Problem sa rje$enjem 1: Ogistite filter zraka prema uputama pod "Cié¢enje i odrzavanje" — tagka 7.
Moguci razlog 2: Je li ulaz zraka (5) ili izlaz zraka (2) zaceplien?

Rjesenje problema: Uklonite prepreku.

Problem 3: Nema ispustanja vazduha.

Moguéi razlog 1: Da li je mrezasti filter za vazduh (12) zacepljen?

Rjesenje problema: Ogistite filter za zrak prema uputama pod "Ciscenje i odrzavanje" - tatka 7.
Problem 4: Rad je bu¢an

Moguéi razlog 1: Da li je uredaj nagnut ili nestabilan?

RjeSenje problema: Premjestite uredaj na stabilnu, ravnu, évrstu povrsinu.

Moguci razlog 2: Da li je mreZasti filter za vazduh (12) zaCepljen?

Rjesenje problema: Ocistite filter za zrak prema uputama pod "Ci$¢enje i odrzavanje" - tacka 7.
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Problem 5: E1 kod prikazan na digitalnom indikatoru (J)
Moguéi razlog 1: kratki spoj senzora zavojnice ili prekid strujnog kruga
RjeSenje problema: Obratite se prodavcu koji vam je izdao racun za kupovinu.

TEHNICKI DATUM:

Kapacitet odvlazivanja na 30°C / 80% RH): 10 litara / 24 sata
Nivo buke: <= 42dB(A)

Kapacitet rezervoara za vodu: 2,0 litara

Protok vazduha: 150m3/sat

TeZina rashladnog sredstva R290: 45 grama

Nazivna ulazna snaga: 280W

Napajanje: 220-240V ~50Hz

Oprez, opasnost od pozara.

NEMOJTE busiti ili spaljivati.

Imajte na umu da rashladno sredstvo mozda ne sadrzi miris.

Uredaj se postavlja, koristi i skladisti u prostoriji sa povr§inom ve¢om od 4 m.2.
Maksimalna koli¢ina punjenja rashladnog sredstva: 45g.

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
mmmmm  Predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN

1. AkészUllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Utmutatot, és kdvesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyartd nem felel a karért, amelyet az eszkoz rendeltetésszerti
hasznalatanak vagy nem megfelelé mikodésének okozott.
2. A készllék csak otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja méas célra, amely nem a
rendeltetésszerd.
3. Akésziiléket csak foldelt 220 240 V ~ 50Hz fesziiltségii haldzati aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Az izembiztonsag ndvelése érdekében tdbb elektromos késziiléket nem
szabad egyszerre csatlakoztatni egy aramkorhoz.
4. Nagyon Ovatosan jarjon el az eszkoz hasznalatakor, ha a kozelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készuléket ismeretlen emberek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy azok a
személyek hasznélhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha
ezt eqy felelés személy felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informéaciokat
kaptak nekik az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak annak
hasznalatanak veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkdz
tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek,
és ezeket a tevékenysegeket felligyelet mellett végzik el.
6. Hasznalat utan mindig hiizza ki a haldzati csatlakozot az aljzat kezével. NE hizza be a
tapkabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a dugét és az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
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tegye ki a készlléket légkori korilményeknek (es6, nap, stb.), llletve ne hasznélja magas
paratartalom esetén (furdészoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, akkor a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell cseréini.

9. Ne hasznalja a készuléket sérilt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb modon megsériilt,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a késziiléket, mert fennall az
aramUtés veszélye. Vigye a sérilt készlléket megfeleld szervizkozpontba ellendrzés vagy
javitas céljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenul elvegzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznald szamara.

10. Helyezze a készlléket hiivos, stabil fellletre, tavol a forrd konyhai készulékektdl,
példaul: elektromos tlzhely, gazégo stb.

11. Ellendrizze, hogy semmi nem akadalyozza-e a készilék levegd be- és kimenetet

12. Akészliléket csak sik fellleten hasznalja, hogy megakadalyozza a kondenzviz kiomlését
13. A kiegészité védelem érdekében tanacsos az aramkorbe beépiteni olyan maradékaram-
eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Kérdezzen
egy villanyszerel6tdl.

14. Rendszeresen tisztitsa meg a légsz(irét. A tisztitds gyakorisaga a leveg6 tisztasagatol
flgg.

15. A gép kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, miel6tt Ujra bekapcsolja.

16. A hatékony szaritas érdekében legalabb 20 cm rést kell hasznalni az eszk6zok oldalfalai
és a slritett butorok vagy fliggonyok kozott.

17. A tliz vagy robbanas kockazatanak elkerilése érdekében ne permetezze be a
szaritdgépet

18. A haz alkatrészeinek hasznalatahoz ne tegye a szaritot flitbberendezések kozelébe.

19. Tavolitsa el a tartalybdl 6sszegy(ijtott vizet. Véletlen ivas vagy mas emberekkel torténd
betegseég betegséget okozhat.

20. Nem tdmogatja azokat az eszkozoket, amelyeknek a hatlapja mozgd és forrd
alkatrészek miatt le lett tavolitva.

21. Afelolvasztas vagy a miikodési folyamat elvégzéséhez csak a gyarté altal ajanlott
eszkozoket hasznéljon.

22. Az eszkoznek a gyujtoforrasok allando listajanak részeként rendelkezésre kell alinia,
vagyis nyilt lang nélkil, miikodd gazkésziilék vagy mikddé eszkoz fitbberendezése nélkdil.
23. Ne szurja at és ne dohanyozzon.

24. Felhivjuk figyelmét, hogy a hiitégyartok nem tartalmazhatnak illatanyagokat.

Az els6 hasznélat el6tt:

1. A paratlanitét sik és stabil feliileten kell hasznalni, a megfelelé hatékonysag biztositasa érdekében tartson tavolsagot az egység és mas
targyak kozott az 1. abra szerint. Csukja be az dsszes ablakot és ajtét a helyiségbél, ahol szaradni kivanja a levegét.

2. Aviz fagyasanak elkertilése érdekében ne hasznalja a széritét és a lefolyotdmliét 0 ° C alatti kornyezeti hdmérsékleten.

3. Ne hasznélja a szaritét kiviil. A kozvetlen napfénynek vagy esének vald kitettség tulmelegedést, aramiitést és tiizet okozhat.

4. Ne tegye a viztartalyt a paramentesitébe, hogy ne keriiljon viz a késziilék belsejébe, és ne kérosodjon a szigetelése.

5. Soha ne kisérelje meg a szaritot specialis célokra, példaul ételek szaritasahoz vagy miitargyak tartositasahoz vagy hasonléhoz.

6. Ne hasznalja a szaritot, ahol olaj vagy gyulékony gaz szivaroghat. Ne hasznélja a késziléket vegyi anyagoknak kitett helyeken.

7. A folyamatos leeresztéshez ellendrizze, hogy a leeresztécsé megfeleléen van-e bedllitva lejtén.
8. Vigyazzon, hogy a fiitékészulék ne legyen kitéve a paratlanitd szélének.
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9. Ne hasznélja a paratlanitot székként vagy labszarként.

10. Ne vegye le az Uszdkart a viztartalybol.

11. Ne takarja el a levegd bemeneti nyilasait és a levegé kimeneteit.

12. Ne takarja le a mosott ruhat.

13. Ahosszu ideig tartd folyamatos iizemeltetés el6tt rendszeresen ellendrizni kell a levegétisztitd szirét, a leereszté tomlét vagy hasonlot.
14. A készlléket 4 négyzetméternél nagyobb alapteriiletli helyiségben, valamint jol szell6z6 helyiségben kell felszerelni, izemeltetni és
tarolni.

15. Soha ne dugja ujjait, rudait a levegd ki- és bemenetébe.

Termékleiras: AD7861 légszarito (2. kep)

1. Fogantyu a kdnny( szallitas érdekében 2. LevegOkimenet 3. Hats6 haz

4. Kezeldpanel 5. Leveg8bemenet 6. Eliilsé haz

7. Viztartaly 2,0 literes 8. Tapkabel 9.Lab

10. Leereszt6 toml 11. Usz6 lavér 12. Halo leveglsz(iré
13. Sziiréracs 14. Folyamatos vizelvezet6 nyilés

Vezérlépult

A. Bekapcsolégomb B. Akivant paratartalom-csokkentés gomb

C. Akivant paratartalom-névelé gomb D. 1d6zit6 0-24 6ra gomb

E. 1d6zit6 jelz6 F. 6nleolvasztas jelzd

G. Kompresszor aktivitasjelzd H. Tele viztartaly jelzé

J. Digitalis ,88” jelzé

Adigitalis ,88" jelz6 (J) a kovetkez6ket mutatja:

- kivélasztott kivant paratartalom: a relativ paratartalom (RH) 30-90 szazaléka

- Ora [la tartomanyban: 1-24, ha programozott késleltetett inditast vagy késleltetett leallitast
-,LO” —alacsony értéket jelent, ha a kornyezet paratartalma 35%-nal alacsonyabb

- "HI" - magas, ha a kérnyezet paratartalma meghaladja a 95%-ot.

HASZNALAT

1. Csatlakoztassa a késziiléket.

2. Nyomja meg a bekapcsolégombot (A) a miikédés elinditdsahoz, ekkor a digitalis ,88” jelzéfény (J) vilagit. A mikodés ledllitasahoz
nyomja meg ismét a bekapcsologombot (A).

3. Nyomja meg az als6 (C) vagy (D) gombot a helyiség kivant paratartalmanak beallitasahoz, amely 30% és 90% kozott allithatd be 5%-os
id6kozonként vagy ,CO”.

Egy munkaidé utén:

- ha a kdrnyezet paratartaima 2%-kal alacsonyabb, mint a kivélasztott paratartalom, a kompresszor leéll,

- ha a kdrnyezet paratartalma egyenld vagy 3%-kal magasabb, mint a kivalasztott paratartalom, a kompresszor 3 perces
kompresszorvédelmi idd letelte utan Gjraindul.

4.1DOZITO FUNKCIO

Nyomja meg az id6zit6 gombot (D) a program az idét:

- amikor a kész(ilék be van kapcsolva a késleltetett leallitas funkcié beallitasahoz:

Az id6zité gomb (D) tobbszori megnyomasaval allitsa be a kivant idét, 0-1-2......23-24 kdzétt kering. Az idjelz6 (E ) vilagit. A kivant idé
elteltével a késziilék ledll.

- amikor a kész(ilék ki van kapcsolva a késleltetett inditas funkcié beallitasahoz:

Az id6zité gomb (D) tobbszori megnyomasaval allitsa be a kivant idét, 0-1-2......23-24 kdz6tt kering. Az id6jelz6 (E ) vilagit. A késztilék a
kivant id6 elteltével mikodésbe lep.

Az id6zitd programozas torléséhez nyomja le az id6zité gombot (D) nullara.

A beprogramozott id6 véltozatlan marad, ha a gép megtelt viztartaly miatt vagy 6nleolvasztas kdzben leall.

5. VIZTARTALY ELVEZETES

Amikor a viztartaly (7) megtelik, a jelz6lampa (H) kigyullad, a mikddés automatikusan leall, és a berreg 15-szér sipol, hogy
figyelmeztesse a felhasznalét, hogy a vizet ki kell Uriteni a viztartalybol (7). Tekintse meg a 4. és 5. képet. A vizelvezetési eljaras a
kévetkez6:

- Két kézzel finoman nyomja meg a tartaly (7) oldalait, és 6vatosan huzza ki a tartalyt.

- Ontse ki az 6sszegy(ilt vizet. Ha a viztartaly (7) szennyezett, mossa ki hideg vagy langyos vizzel.

MEGJEGYZES: Ne vegye ki az Uszomedencét (11) a viztartalybdl (7). A beépitett teljes vizérzékeld mar nem tudja megfelelden érzékelni
a vizszintet az Uszo lavor (11) nélkil, és a készulék leall.

- Amikor visszahelyezi a viztartalyt (7), két kézzel erésen nyomja a helyére. Ha a tartaly nincs megfelelden elhelyezve, a beépitett teliviz-
érzékel6 nem aktivalodik, igy a paramentesité nem fog mikadni.
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6. FOLYAMATOS VIZELVEZETES FUNKCIO

Ha a paratartalom szintjét ,CO"-ra éllitja a digitalis kijelzén (J), a kompresszor folyamatosan mlikédik. A felhasznalé:

6.a. csatlakoztassa a leeresztd tomlét (10)

Ha a felhasznald csatlakoztatja a leeresztd témlét (10), a viz folyamatosan kifolyik a mosogatdba/fiirdékadba vagy mas kiils6 tartalyba,
amelyet felallit. A készulék folyamatos vizleereszt6 nyilassal (14) rendelkezik - 1asd a 3. abrat. Ki kell venni a viztartalyt (7), hogy a
leeresztd toml6t (10) a folyamatos vizleereszt6 nyilashoz (14) szerelje 6ssze. A leeresztd toml6t (10) (10 mm belsd atmérével) a 3. képen
lathaté 14-es nyilasra kell helyezni. A viz folyamatosan rithetd a nyilason (14).

6.b. ne csatlakoztassa a leereszt toml6t (10).

Ha a felhasznalo nem csatlakoztatja a leereszté témlét (10), a viz a viztartalyba (7) folyik le. Ha a viztartaly (7) megtelik, a készilék
automatikusan lell.

7. AUTOMATIKUS KIOLVASZTAS FUNKCIO

Amikor dér gydilik fel a beépitett elparologtaté tekercsen, a kompresszor kikapcsol, és a késztilék automatikusan dnleolvaszt6 izemmédba
kapcsol. A leolvasztasi mod befejezése utén a készilek visszatér az el6z6 izemi bedllitdsokhoz. Ha a készlilék 5 Celsius-fok és 12
Celsius-fok kozotti hémérsékletii helyiségben tizemel, akkor nagyjabdl 30 percenként dnleolvasztd tizemmodba lép. Ha a készilék 12
Celsius-fok és 20 Celsius-fok kozotti hémérsékletl helyiségben tizemel, akkor nagyjabél 45 percenként dnkiolvaszto izemmaddba lép.

Tisztités és karbantartas

1. Kapesolja ki a késztiléket, és huzza ki a halozati csatlakozot, miel6tt barmilyen tisztitasi vagy egyéb rutinszer( karbantartast végezne.
2. Az aramiités veszélyének elkeriilése érdekében tisztitaskor soha ne szérjon vagy 6ntson vizet a paratlanitora.

3. Akésziilék mozgatasa elétt kapcsolja ki a készuléket és Uritse ki a vizet a viztartalybol. Mozgas kdzben feltétlenil fogja meg a
fogantyut.

4. Nedves ruhaval tordlje le a készilék hazat.

5. Ne szerelje le az Uszot (11) a viztartalyrdl (7). A viztartaly (7) tisztitdsahoz ne hasznaljon tisztitészert, siroldszivacsot, vegyileg kezelt
portdrlét, benzint, benzint, higitét vagy mas oldoszert, mivel ezek megkarcolhatjak és karosithatjak a tartalyt, és vizszivargast okozhatnak.
6. A tervezett, hosszu ideig tartd folyamatos miikodés el6tt id6szakos ellendrzés sziikséges, killondsen a 16gsz(ird (12) és a leeresztd
tomld (10) esetében.

7. A sz(ir6k tisztitasahoz vagy cseréjéhez:

- hiizza ki a csatlakozddugot és vegye ki a viztartalyt (7),

- tavolitsa el a racsot (13) a 6. képen lathatd modon,

- vatosan tavolitsa el a halds leveg6sz(irét (12) a sziiréracsrol (13),

- kéthetente tisztitsa meg a sz(ir6t porszivoval. A szennyezédés eltavolitasahoz enyhén futtasson at egy porszivét a levegdsz(irg (12)
felliletén. Ha a 1égsziir6 (12) rendkivil szennyezett, mossa le meleg vizzel és enyhe tisztitoszerrel, majd szaritsa meg alaposan. A
paréatlanitasi teljesitmény csokkenhet, ha a sziir6 eltémddott tormelékkel.

- helyezze a sziirét a szliréracsba és szerelje vissza a kész(ilékhazba.

8. Ne tisztitsa a késziléket benzinnel, higitéval vagy folyékony mososzerrel.

9. Tarolas: ha a késziileket hosszabb ideig nem hasznalja, és tarolni szeretné, vegye figyelembe a kovetkezé lépéseket:

- Uritse ki a viztartalyban maradt vizet.

- Hajtsa fel a tapkabelt (8), és helyezze be a viztartalyba (7).

- Tisztitsa meg a halés levegsz(rét (12).

- Tarolas hivos és szaraz helyen.

HIBAELHARITAS

Ha az alabbiakban felsorolt [iallapot fordul el6, kérjiik, ellendrizze az alabbi tételeket, mielétt felhivna az tigyfélszolgalatot.
1. probléma: A készilék nem mikadik.

1. lehetséges ok: Kihuztak a tapkabelt?

A probléma megoldasa: Dugja be a tapkabelt a konnektorba.

2. lehetséges ok: Villog a tele viztartaly jelz6fénye (H)? )

A probléma megoldasa: A tartaly megtelt vagy rossz helyen van. Uritse ki a viztartalyt (7), majd helyezze vissza a tartalyt.
3. lehetséges ok: A helyiség hémérséklete 35 Celsius-fok felett vagy 5 Celsius-fok alatt van?

Probléma megoldasa: A beépitett véddberendezés aktivalodik, és a paramentesité nem indithato el a helyiség 35 Celsius fok feletti vagy 5
Celsius fok alatti hémérsékletén.

2. probléma: A pératlanito funkcio nem mlikédik

1. lehetséges ok: Eltomddott a légsz(ird (12)?

1. probléma megoldasa: Tisztitsa meg a levegsz(irét a , Tisztitas és karbantartas” — 7. pontban leirtak szerint.

2. lehetséges ok: Eltémadott a levegd bemeneti nyilas (5) vagy a levegékimenet (2)?

A probléma megoldasa: Tavolitsa el az akadalyt.

3. probléma: Nem tavozik levegé.

1. lehetséges ok: Eltomédott a 1égsziird (12)?

A probléma megoldasa: Tisztitsa meg a levegésziirét a "Tisztitas és karbantartas" - 7. pontban leirtak szerint.

4. probléma: A miikddés zajos

Lehetséges ok 1: A kész(ilék megddlt vagy bizonytalan helyzetben van?
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A probléma megoldasa: Helyezze a késziiléket stabil, egyenletes, szilard felliletre.

2. lehetséges ok: Eltémddott a halds levegbsz(irg (12)?

A probléma megoldésa: Tisztitsa meg a levegsz(irét a "Tisztitas és karbantartas" - 7. pontban leirtak szerint.
5. probléma: E1 kéd a digitalis kijelzén (J)

1. lehetséges ok: A tekercsérzékeld rovidzarlat vagy szakadas

A probléma megoldasa: Vegye fel a kapcsolatot a vasarlasi szamlat kiallito eladéval.

MUSZAKI IDOPONT:

Paréatlanité kapacitas 30°C-on / 80% relativ paratartalom: 10 liter / 24 éra
Zajszint: <= 42 dB(A)

Viztartaly kapacitasa: 2,0 liter

Légaramlas: 150m3/6ra

R290 hiit6folyadék tdmege: 45 gramm
Névleges bemeneti teljesitmény: 280 W
Tapellatas: 220-240V ~50Hz

Vigyazat, tlizveszély.

NE szlirja ki vagy égesse el.

Ugyeljen arra, hogy a hiitékdzeg nem tartalmazhat szagot.

Akészliléket 4 m?-nél nagyobb alaptertiletli helyiségben kell felszerelni, izemeltetni és tarolni.

Ah(itékozeg maximalis mennyisége: 45 g.
A kdérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a
megfeleld hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtdhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds

mmmmm  SZeMetkosarba.

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
1. Lue kayttoohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisdé@miseksi useita séhkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kéyttdessasi laitetta, kun lapset ovat ldhelld. Al anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat
lapset ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Irrota virtajohto aina pitdmalla pistorasiaa kadelld kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al3 altista
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
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9. Al4 kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska
siind on sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen
tarkistamista tai korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Sijoita laite viiledlle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittidvalineista, kuten sahkéliesi,
kaasupoltin jne.

11. Varmista, etta mikaan ei esta laitteen iimanottoa ja poistoa

12. Kayta laitetta vain tasaisella pinnalla estamaan kondenssiveden valuminen

13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirtapiiriin
jaannosvirtalaite (RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylita 30mA. Pyyda sita sahkdasentajalta.
14. Puhdista ilmansuodatin saanndllisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kytket sen
takaisin paalle.

16. Tehokasta ilmankuivausta varten laitteiden sivuseinien ja puristettujen huonekalujen
tai verhojen valiin tulee kayttaa vahintaan 20 cm: n rako.

17. Ala suihkuta kuivainta tulipalo- tai réjahdysvaaran valttdmiseksi

18. Jos haluat kayttaa kotelon osia, ala sijoita iimankuivainta lammityslaitteiden
laheisyyteen.

19. Poista séilioon keratty vesi. Vesi vahingossa juominen tai sen kayttdminen muiden
kanssa voi aiheuttaa sairauden.

20. Ei tue laitteita, joissa takakuori on poistettu likkuvien ja kuumien osien takia.

21. Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia sulatus- tai kayttoprosesseja.

22. Laitteen tulisi olla saatavana osana pysyvaa sytytyslahteiden luetteloa, ts. lIman
avointa liekkia, ilman toimivaa kaasulaitetta tai iiman toimivan laitteen lammitinta.

23. Al lavista tai tupako.

24. Huomaa, etta jaahdytysvalmistajat eivat saa sisaltaa hajusteita.

Ennen ensimmaista kéyttoa:

1. limankuivainta on kaytettava tasaisella ja vakaalla pinnalla. Pida etaisyydet yksikon ja muiden esineiden valilla kuvan 1 mukaisesti
sopivan tehokkuuden varmistamiseksi. Sulje kaikki huoneet, joissa haluat kuivata ilman, kaikki ikkunat ja ovet.

2. Al kéyta ilmankuivainta ja tyhjennysletkua ympériston lampétilassa alle 0 ° C veden jaatymisen estamiseksi.

3. Al& kéyta ilmankuivainta ulkopuolella. Altistuminen suoralle auringonvalolle tai sateelle voi aiheuttaa ylikuumenemisen, séhkdiskun ja
tulipalon.

4. Alé laita vesisailiota iimankuivaimeen, jotta véltetdén veden vuotaminen laitteen sisélle ja se vaurioittaa eristysta.

5. Ald koskaan yrita kéyttaa ilmankuivainta erityisk&yttdon, kuten elintarvikkeiden kosteudenpoistoon tai taideesineiden sailémiseen tai
vastaavaan.

6. Ala kayta ilmankuivainta, jos 6liya tai palavaa kaasua voi vuotaa. Ala kéyté laitetta paikoissa, joihin altistuu kemikaaleja.

7. Jatkuvaa tyhjennysté varten varmista, etta tyhjennysletku on asetettu oikein kaltevuudella.

8. Ole varovainen, etteivét lammityslaitteet ole alttiina kosteudenpoistimen aiheuttamalle tuulelle.

9. Al kéyta ilmankuivainta tuolina tai jalkatyokaluna.

10. Ala poista kellukevipua vesiséiliosté.

11. Alé tukki ilmanottoaukkoja ja iimanottoaukkoja.

12. Ala peita yksikkoa pestyilla vaatteilla.

13. Ennen jatkuvaa kéyttoa pitkaén, sdénndllinen tarkastus vaaditaan erityisesti iimanpuhdistussuodattimelle, tyhjennysletkulle tai
vastaavalle.

14. Laite on asennettava, kaytettdva ja varastoitava lattiapinta-alaltaan yli 4 neliometrin tilaan ja tilaan, jossa on hyva iimanvaihto.

15. Ald koskaan tyonna sormiasi, sauvojasi ilmanpoisto- ja tuloaukkoon.
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Tuotekuvaus: AD7861 ilmankuivain (kuva 2)

1. Kantokahva helppoa 2. llmanpoistoaukko 3. Takakotelo

4. Ohjauspaneeli 5. limanotto 6. Etukotelo

7. Vesisailié 2,0L 8. Virtajohto 9. Jalka

10. Tyhjennysletku 1. Uimuri 12. limansuodatin
13. Suodatinritila 14. Jatkuva vedenpoistoaukko

Ohjauspaneeli

A. Virtapainike B. Halutun kosteuden vahennyspainike

C. Halutun kosteuden liséyspainike D. Ajastin 0-24 tunnin painike

E. Ajastimen ilmaisin F. Iltsesulatuksen ilmaisin

G. Kompressorin toiminnan ilmaisin H. Tayden vesisailion iimaisin

J. Digitaalinen "88"-osoitin

Digitaalinen "88"-osoitin (J) nayttaa:

- valittu haluttu kosteustaso alueella: 30-90 prosenttia suhteellisesta kosteudesta (RH)
- Tuntia alueella: 1-24, kun ohjelmoit viivastetty k&ynnistys tai viivastetty pyséytys

- "LO" - tarkoittaa alhaista, kun ympariston kosteus on alle 35 %

- "HI" - tarkoittaa korkeaa, kun ympariston kosteus on yli 95 %.

KAYTTO

1. Kytke laite pistorasiaan.

2. Aloita toiminta painamalla virtapainiketta (A), digitaalinen "88"-merkkivalo (J) syttyy. Lopeta toiminta painamalla virtapainiketta (A)
uudelleen.

3. Paina pohjaa (C) tai (D) asettaaksesi huoneen halutun kosteustason, joka voidaan asettaa 30 %:sta 90 %:iin 5 %:n valein tai “CO”.
Tydjakson jalkeen:

- kun ympéristdn kosteus on 2 % alhaisempi kuin valittu kosteus, kompressori pyséhtyy,

- kun ympéristdn kosteus on yhta suuri tai korkeampi kuin valittu kosteus 3 %, kompressori kaynnistyy uudelleen 3 minuutin kompressorin
suojausajan kuluttua.

4. AJASTINTOIMINTO

Paina ajastinpainiketta (D) on ohjelman aika:

- kun laite kéynnistetaan ajastimen pysaytystoiminnon maarittamiseksi:

Saada haluamasi aika painamalla ajastinpainiketta (D) toistuvasti, se kiertaa valilla 0-1-2......23-24. Kellonajan merkkivalo (E ) syttyy. Laite
lopettaa toiminnan halutun ajan kuluttua.

- kun laite on sammutettu viivéstetty kaynnistystoiminnon maérittdmiseksi:

Saada haluamasi aika painamalla ajastinpainiketta (D) toistuvasti, se kiertaa valilla 0-1-2......23-24. Kellonajan merkkivalo (E ) syttyy. Laite
kaynnistyy halutun ajan kuluttua.

Peruuta ajastinohjelmointi painamalla ajastinpainiketta (D) nollaan.

Ohjelmoitu aika pysyy ennallaan, jos kone lakkaa toimimasta vesisailion tayttymisen tai itsesulatuksen aikana.

5. VESIsilién TYHJENTAMINEN

Kun vesiséilié (7) on tdynna, merkkivalo (H) syttyy, toiminta pysahtyy automaattisesti ja summeri piippaa 15 kertaa varoittaakseen
kayttajaa, etta vesi on tyhjennettava vesisailiosta (7). Katso kuvat 4 ja 5. Veden tyhjennysmenettely on:

- Paina kevyesti silion (7) sivuja molemmin kasin ja veda sailio varovasti ulos.

- Kaada keratty vesi pois. Jos vesiséili6 (7) on likainen, pese se kylmllé tai haalealla vedella.

HUOMAUTUS: Ala poista uimuria (11) vesisailiosta (7). Sisaanrakennettu taysvesianturi ei enaa pysty havaitsemaan veden tasoa oikein
ilman uimuria (11) ja laite lakkaa toimimasta.

- Kun asetat vesiséilion (7) takaisin, paina sailio lujasti paikalleen molemmin késin. Jos séiliota ei ole asetettu oikein, sisdanrakennettu
tayden veden anturi ei aktivoidu, joten ilmankuivain ei toimi.

6. JATKUVA VEDEN POISTAMISTOIMINTO

Kun kosteustasoksi asetetaan "CO” digitaalindytossa (J), kompressori kdy jatkuvasti. Kayttaja voi:

6.a. liita tyhjennysletku (10)

Jos kayttaja liittda tyhjennysletkun (10), vesi valuu jatkuvasti pesualtaaseen/ammeeseen tai muuhun ulkopuoliseen astiaan, jonka asennat.
Laitteessa on jatkuva vedenpoistoaukko (14) - katso kuva 3. Vesisaili (7) on irrotettava, jotta tyhjennysletku (10) asennetaan jatkuvaan
vedenpoistoaukkoon (14). Tyhjennysletku (10) (sis@halkaisija 10 mm) tulee asettaa kuvan 3 mukaiseen aukkoon (14). Vetté voidaan
jatkuvasti tyhjentaa ulos portista (14).

6.b. ala liita tyhjennysletkua (10).

Jos kayttaja ei liita tyhjennysletkua (10), vesi valuu vesiséilioon (7). Kun vesiséilio (7) on tdynna, laite pyséhtyy automaattisesti.

7. AUTOMAATTINEN SULATUSTOIMINTO
Kun huurre keraéntyy sisdanrakennetun héyrystimen patterin paalle, kompressori sammuu ja laite siirtyy automaattisesti itsesulatustilaan.
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Sulatustilan paatyttya laite palaa aikaisempiin kayttdasetuksiin. Kun laite toimii huoneessa, jonka lampdtila on 5 - 12 celsiusastetta, se
siirtyy itsesulatustilaan noin 30 minuutin valein. Kun laite on kéytossa huoneessa, jonka lampatila on 12-20 celsiusastetta, se siirtyy
itsesulatustilaan noin 45 minuutin valein.

Puhdistus ja huolto

1. Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto ennen mink&an puhdistuksen tai muun rutiinihuollon aloittamista.

2. Sahkaiskun valttdmiseksi &la koskaan pirskota tai laikyta vetta ilimankuivaajalle puhdistuksen aikana.

3. Sammuta laite ja tyhjenna vesi vesiséiliosta ennen laitteen siirtdmista. Muista pitaa kiinni kahvasta liikkuessasi.

4. Pyyhi laitteen kotelo kostealla linalla.

5. Al irrota kelluketta (11) vesiséiliésta (7). Ala kayta vesisailion (7) puhdistamiseen pesuaineita, hankaustyynyja, kemiallisesti kasiteltyja
pélylinoja, bensiinia, bentseeni, tinnerié tai muita liuottimia, koska ne voivat naarmuttaa ja vahingoittaa séiliété ja aiheuttaa vesivuotoja.
6. Ennen suunniteltua pitkékestoista jatkuvaa kéyttda, erityisesti verkkoilmansuodatin (12) ja tyhjennysletku (10) on tarkastettava
s&anndllisesti.

7. Puhdistaa tai vaihtaa suodattimet seuraavasti:

- irrota pistoke ja irrota vesisailio (7),

- irrota ristikko (13) kuvan 6 mukaisesti,

- irrota verkkoilmansuodatin (12) varovasti suodatinritilasta (13),

- Puhdista suodatin kahden viikon vélein pélynimurilla. Kéyté pdlynimuria kevyesti imansuodattimen (12) pinnan yli poistaaksesi lian. Jos
iimansuodatin (12) on poikkeuksellisen likainen, pese se Iampimalla vedell ja miedolla puhdistusaineella ja kuivaa huolellisesti.
Kuivausteho saattaa heikentya, jos suodatin on tukossa roskista.

- laita suodatin suodatinritilan siséén ja asenna ne takaisin laitteen koteloon.

8. Ala puhdista laitetta bensiinilld, tinnerilla tai nestemaisella pesuaineella.

9. Séilytys: kun laitetta ei kayteta pitkaan aikaan ja haluat sailyttada sen, huomioi seuraavat vaiheet:

- Tyhjenna vesisailioon jaanyt vesi.

- Kaanna virtajohto (8) ylos ja aseta se vesisailion (7) sisaan.

- Puhdista verkkoilmansuodatin (12).

- Sailytys viileassé ja kuivassa paikassa.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Jos alla lueteltu tila iimenee, tarkista seuraavat asiat ennen kuin soitat asiakaspalveluun.

Ongelma 1: Laite ei toimi.

Mahdollinen syy 1: Onko virtajohto irrotettu?

Ongelman ratkaisu: Liita virtajohto pistorasiaan.

Mahdollinen syy 2: Vilkkuuko tayden vesisailion merkkivalo (H)?

Ongelman ratkaisu: Séili6 on taynna tai vaarassa asennossa. Tyhjenna vesiséilio (7) ja aseta séilio takaisin paikoilleen.
Mahdollinen syy 3: Onko huoneen lampétila yli 35 celsiusastetta vai alle 5 celsiusastetta?

Ongelman ratkaisu: Sisaanrakennettu suojalaite aktivoituu ja imankuivaaja ei voi kdynnistaa huoneen lampétilassa yli 35 celsiusastetta tai
alle 5 celsiusastetta.

Ongelma 2: Kosteudenpoistotoiminto ei toimi

Mahdollinen syy 1: Onko verkkoilmansuodatin (12) tukossa?

Ratkaisu ongelmaan 1: Puhdista iimansuodatin kohdan "Puhdistus ja huolto" -kohdan 7 ohjeiden mukaisesti.
Mahdollinen syy 2: Onko ilmanottoaukko (5) tai iimanpoistoaukko (2) tukossa?

Ongelman ratkaisu: Poista este.

Ongelma 3: limaa ei poistu.

Mahdollinen syy 1: Onko verkkoilmansuodatin (12) tukossa?

Ongelman ratkaisu: Puhdista ilmansuodatin kohdan "Puhdistus ja huolto" -kohdan 7 ohjeiden mukaisesti.
Ongelma 4: Toiminta on meluisaa

Mahdollinen syy 1: Onko laite vinossa tai epavakaa asennossa?

Ongelman ratkaisu: Siirré laite vakaalle, tasaiselle ja tukevalle alustalle.

Mahdollinen syy 2: Onko verkkoilmansuodatin (12) tukossa?

Ongelman ratkaisu: Puhdista ilmansuodatin kohdan "Puhdistus ja huolto" -kohdan 7 ohjeiden mukaisesti.
Ongelma 5: E1-koodi nakyy digitaalisessa ilmaisimessa (J)

Mahdollinen syy 1: Kelan anturin oikosulku tai avoin piiri

Ongelman ratkaisu: Ota yhteyttd myyjaan, joka laati ostolaskusi.

TEKNINEN PAIVAMAARA:

Kuivauskapasiteetti 30°C / 80 % RH: 10 litraa / 24 tuntia
Melutaso: <= 42dB(A)

Vesisailion tilavuus: 2,0 litraa

[Imavirta: 150m3/tunti

R290 jaahdytysnesteen paino: 45 grammaa
Nimellissydttoteho: 280 W

Virtalahde: 220-240V ~ 50Hz
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Varoitus, tulipalon vaara.

ALA puhkaise tai polta.

Huomaa, ettd kylméaine ei saa siséltda hajua.

Laite tulee asentaa, kayttaa ja varastoida tilaan, jonka lattiapinta-ala on
suurempi kuin 4 m.2.

Kylmaaineen enimméaismaaré: 45 g.

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin keréyspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.
]

PYCCKMI
OBLME YCNOBWA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE MHCTPYKLW MO BE3OMACHOCTW BHUMATEBHO MPOYTUTE U
COXPAHWTE HA BYIYLIEE

1. MNepep MCNoNb30BaHMEM YCTPOWCTBA NPOYMTANTE MHCTPYKLWMIO MO SKCnyaTauum n
CcrefymnTe HCTPYKUMSIM, COAEPXKaLLMMCs B HeM. [1pon3BoamTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMNb30BaHWEM YCTPOMCTBA BOMPEKMN ero
Ha3HAYEHMIO UMW HENPaBUITbHOMN JKCMSTyaTaLum.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaveHo TOMbKO AN AOMALUHEro UCnonb30BaHus. He ncnonb3ynre
ANS Opyrx Lenen, KoTopble He N0 Ha3HaYeHMIo.
3. YCTpoiicTBO AOMKHO ObITb MOAKMOYEHO TOMBKO K PO3ETKE MEPEMEHHOrO TOKa C
3a3emnennem 220 240 B ~ 50 'y. [Ins noBblILLeHMs 3KCnnyaTaLMoHHoO 6e3onacHoCTy,
HECKOIbKO 3NEKTPUYECKUX YCTPOUCTB HE AOMKHbI ObiTb MOAKMIOYEHBI K OAHOM Lienu Toka
OLHOBPEMEHHO.
4. bygbTe npefernibHO OCTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHUN YCTPONCTBA, Korda psgoMm
HaxoasaTca getu. He nossonsmnTte 4eTam urpatb C YCTPONCTBOM, HE NMO3BONSANTE AETAM UMK
NIAAM, HE3HAKOMBIM C YCTPONCTBOM, UCMOMb30BaTh ErO.
5. NMPEOYNPEXOEHWE. JaHHoe 0BopynoBaHue MOryT UCMONb30BaTh ATy cTapLue 8 neT
V1 NKOAM C OrpaHnYeHHbIMM (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMY
CMOCOBHOCTAMM UK MKOAMN, KOTOPbIE HE UMELOT OMbITa UK 3HaHM 06 060pyaoBaHNH,
€CNnu 3T0 Aenaetcs nog HabnogeHneM OTBETCTBEHHOTO M. Ans ux 6e3onacHoOCTH Unu
ObInv NpeaocTaBneHbl UM MHgopMaLmio 0 6e30nacHOM NCNOMb30BaHWUW YCTPOWCTBA W
3HatoT 06 OMacHOCTAX ero UCnonb3oBaHus. [leTh He JOMKHbI MrpaTh ¢ 06OpyAOBaHMEM.
YncTka 1 TexHnYeckoe 006CNyxMBaHNE YCTPOACTBA HE JOIKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU, 3a
WUCKMIOYEHNeM CyYaeB, Korga UM UCMOMHWUIOCH 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOMHSAOTCS MOA
HabnoaeHnem.
6. Bceraa oTCOEAMHANTE LUTENCENBHYIO BUMKY, NPUAEPXUBAs PO3ETKY PyKoi nocre
ncnonb3oBaHns. HE TsHUTe 3a LWHYP NUTaHus.
7. He norpyxaiite kabernb, BUMKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY MK Mt0OYI0 APYryio XUAKOCTb.
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He noasepramnte yCTPOCTBO BO3AEMCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCNIOBUA (B0XAb, COMHLE W T.
[1.) N He ncnonb3yiTe ero B yCnoBUsX MOBbILLIEHHOW BNXHOCTY (BaHHbLIE KOMHATHI,
BMaXHble JOMa Ha konecax).

8. MNepuroamnyeckn npoBepsmnTe COCTOSHIE LUHYpa NUTaHUs. ECnun WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, €ro crneayeT 3aMeHUTb B CNeLani3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKON,
4TO6bI M36€XaTh ONAcHOCTU.

9. He ucnonb3yite npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LIHYPOM MUTaHWS, €CIX OH ynan unu
NOBPEXAEH KaknM-nbo NHbIM 06pa3om Unm OH He paboTaeT JoMmKHbIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYITE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATENBHO, Tak Kak CyLLEeCTBYET PUCK NOPaXKEHNS
ANeKTPUYECKUM TOKOM. [JoCcTaBbTe NOBPeXAEeHHOe YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLUIA
CEPBUCHbIN LEEHTP ANs NPOBEPKU Ui peMOHTA. BCe peMOHTHbIE paboTbl MOryT
BbINOSHATLCS TOMbKO aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpaMu. HenpasuibHO
BbIMOITHEHHbIA PEMOHT MOXET NPEACTaBNATb CEPbe3HY0 OMacHOCTb AN NoNb30BaTENS.
10. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha NPOXMaAHYH0, YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb, BAAMM OT FOPSYMX
KyXOHHbIX Np1BOPOB, TakMX KaK: ANeKTpuyeckas NnuTa, rasosas ropenka v 1. [l.

11. Y6eaunTechb, UTo HUYTO HE BNOKMPYET BXOA W BbIXOA BO34yXa YCTPOICTBA

12. Wcnonb3ynTte YCTPOMCTBO TOSbKO HA POBHOM NOBEPXHOCTU, 4TOBLI NPpeaoTBpaTUTL
BbIiNadeH1e KoHaeHcaTa.

13. Ans obecneyeHns QONOMHUTENBHON 3aLWUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknodeHns (Y30) B aneKTpuyeckomn Lenu ¢ HOMUHanNbHbLIM TOKOM He bonee
30 mA. CnpocuTe anekTpuka 4f1s 3Toro.

14. PerynspHo ouuLanTe Bo3gyLLHbIN (unbTp. Yactota 04nCTKM 3aBUCUT OT YACTOTI
BO3yXa.

15. Mocne BbIKNYEHNS MaLLMHBI MOLOXANTE HE MeHee 5 MUHYT, Mpexae Yem CHoBa
BKIOYUTD €rO0.

16. Ans 9 (heKTUBHOrO OCYLLEHWS crnefyeT UCnonb30BaTh 3a30p He MeHee 20 cM mexay
OOKOBbIMM CTEHKaMM NPUBOPOB 1 CXaTOM MeBEnbo UK LUTOPaMK.

17. Bo nsbexaHne BO3ropaHus Unu B3pbiBa He pachblisnTe CyLUMKY.

18. [1ns ucnonb3oBaHMsa Yacten Kopryca He yCTaHaBMBanTe OCYyLUNTESb PALOM C
HarpeBaTesbHbIMU Npubopamu.

19. Yoanute Bogy, cobpaHHyio B bake. CryyaitHo nuTbeBas BOAA UMM UCMOMb30BaHNE ee
C ApYrMMM NIIOAbMU MOXET BbI3BaTh 60ME3Hb.

20. He nogoepxuBaeT yCTPOMCTBA CO CHATOM 3aHEN KPbILLKOW U3-3a ABWKYLUMXCS 1
ropsiumx Yyacren.

21. He ucnonb3yinTe HUKakue CpeacTsa Ans oTTanuBaHus unn paboTsl, KpOMe TeX, KOTopble
pekoMeH0BaHbl MPOM3BOAUTENEM.

22. YCTPOWCTBO JOMKHO BbITb JOCTYMHO KaK YacTb NOCTOSHHOTO CMCKA UCTOYHMKOB
BO3ropaHus, To eCTb 6e3 OTKPbITOro nnameHu, 6e3 yctpoicTea ¢ paboynm rasom unm 6e3
HarpeaTens ¢ paboymm yCTpoOMCTBOM.

23. He npokanblBaTh 1 He KypuTb.

24. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTO NPOU3BOANTENN XONOANBHOTO 060PYA0BAHNS HE MOTYT
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coaepxaTb apoMaTn3aTopbl.

[Mepen nepBbIM UCMOMb30BAHNEM:

1. OcywwmTenb cnepyeT UCNonb30BaTh HAa POBHOI W YCTOMYMBOI MOBEPXHOCTH, COBMIoAaiiTe PacCTOSHNSA MeXaY YCTPOICTBOM W ApyriMK
06bekTamn B COOTBETCTBIM C PUCYHKOM 1, 4T06bI 06ECTIeunTb COOTBETCTBYIOLLYI0 3h(EKTUBHOCTL. 3aKpoliTe BCE OKHa 1 IBEPU KOMHATBI,
B KOTOPOI1 Bbl XOTUTE OCYLUMTb BO3AYX.

2. Bo u3bexaHue 3amep3aaHinst BOAbI He UCMONb3yITe OCYLIMTENb M CAIMBHO LUMAHT NPy TemnepaTtype okpyxatoLleit cpeabl ke 0 ° C.
3. He ucnonbayiite ocylunTens CHapyxu. BoaaeicTaie Npsmbix COMHEYHbIX NyYeil unn AOXAS MOXET MPUBECTM K NeperpeBy, NOpaxeHuto
3MEKTPUYECKUM TOKOM 1 noXapy.

4. He ctaBbTe pe3epByap A9 Bofbl Ha OCYLLUTENb, YTOObI M36exaTh MPONMBa BOAbI BHYTPb YCTPOICTBA 1 YXYALIEHNS N30MALNN.

5. Hukorzia He nbiTaitTech 1CNOMNb30BaTh OCYLUNTEMb AN CreLyanbHbIX Lieneit, Takvx kak OCyLLEHWE MULLEBbIX NPOAYKTOB 1iu
COXpaHeHwe NpeAMETOB CKYCCTBa 1 TOMY nofobHoe.

6. He ncnonbayiite ocylunTenb, i BO3MOXHA yTeuKa Macna 1nm roptoyero rasa. He ucnonbayiite ycTponcTBo B MecTax, NOABEPKEHHbIX
BO3AE/ICTBYIO XNMWKATOB.

7. [ins HenpepbIBHOrO CnmuBa y6eanTeCh, YTO CAIMBHOM LLAAHT NPaBUIbHO YCTAHOBIEH C YKIOHOM.

8. ByabTe 0CTOPOXHbI, 4TOOLI OTONUTENbHBINA NPUBOP He NoABEPrancs BO3AENCTBUI0 BETPA OT OCYLUNTENS.

9. He ncnonbayiite ocylwunTenb kak CTyn Wi NoACTaBKy ANs HO.

10. He cHumaiiTe nonnaBKoBbIN pblyar ¢ BoasHoro Haka.

11. He 6riokupyiite Bo3ayx03ab0opHUKM 1 BO3[yXOBbINYCKHbIE OTBEPCTUS.

12. He HakpbiBaiiTe npubop cTyparnsHoN OAeXaoi.

13. Mepen anuTenbHow HenpepbiBHOI paboToi TpebyeTcs neproanieckas Nposepka, 0cobeHHO ANs GUNbTpa O4UCTKY BO3AYXa,
CTVBHOTO LUMaHra U ToMy nofo6HOro.

14. YCTpOMCTBO IOMKHO YCTAHABMNBATLCS, SKCMNYaTUPOBATLCSA M XPAHUTLCS B NOMELLEHUN nriollaabto 6onee 4 kBagpaTHbIX METPOB U B
MOMeLLIEHIM C XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIM MOMELLEHNEM.

15. Hukorza He NpocoBbIBaiiTE NanbLbl, CTEPXHI B OTBEPCTIS NS BbIXOAA W BXOAA BO3AYXa.

Onucanme uagenus: Ocywntens Bodgyxa AD7861 (pucyHok 2)

1. Pyuka ans yaobHoi nepeHocku 2. Bbixog Bo3gyxa 3. 3agHuit kopryc

4. MaHenb ynpaenexus 5. Boagyxo3abopHuk 6. MepepnHss yacTb kopnyca

7. Pesepsyap ana Boabl 2,0 n 8. lWHyp nntanms 9. Hoxka

10. CnnBHOW LUNaHr 11. Monnasok 12. CeTtyatblil BO3AYLLHbIN (PUNLTP
13. CeTka (hunbTpa 14. TlopT HeNpepbIBHOrO CnvBa BoAb!

naHenb ynpaBneHus

A. KHonka nuTaHus B. KHomka ymeHbLueHus Tpebyemoit BNaxHoCTU
C. Knonka yBenuyeHus xxenaemoi BniaxHoct  D. Knonka taitmepa 0-24 vyaca

E. ViHaukaTop Talimepa F. WpopkaTop camopaamoposkit

G. WNHpmkaTop paboTbl komnpeccopa H. WHpukatop nonHoro 6aka ans Bobl

J. Linchposoit mHankatop «88»

Lindpposoit uHamkaTop «88» (J) nokaxeT:

- BbIbpaHHbI xenaeMbiii ypoBeHb BNaxHOCTH B Ananasore: 30-90 NpoLeHTOB OTHOCUTENbHOI BnaxHocTH (RH)
- 4acoB B inana3oHe: 1-24, koraa Bbl NPOrpamMMUpyeTe OTIOKEHHBIN 3amyCK UMK OTNOKEHHBI 0CTaHOB

- «LO» — Hu3KuiA, Kora BNaXHOCTb OKpyxatoLLel cpedbl Hke 35%

- "HI" - 03Hau4aeT BbICOKYIO, KOTZja BNAXHOCTb OKPYXaloLLeii cpeabl Bbille 95%,

NPVYMEHEHWE

1. MogkmounTe yCTpONCTBO.

2. HaxmuTe kHomnky nuTanms (A), 4tobbl HayaTb paboTy, 3aroputcs LindpoBoii nHAnkatop «88» (J). Haxmute kHOMKy nutanus (A) elue
pas, 4Tobbl OCTaHOBMTL paboTy.

3. Haxmute HuxHioto YacTb (C) v (D), 4tobbl YCTaHOBUTH KenaeMblil ypoBeHb BNaXHOCTU B MOMELLEHNM, KOTOPbIA MOXHO YCTaHOBUTb B
avanasoHe 0T 30% A0 90% ¢ uHTepsanom 5% wnm «CO».

[Mocne nepuopa paboTbl:

- KOrAa BNAXHOCTb OKPYXKaKOLLE Cpefbl Hibke BbIOPaHHOM BNaXHOCTU Ha 2%, KOMMPECCOp 0CTaHOBMUTCS,

- KOrfja BNAXHOCTb OKPYXXaloLLelt cpe/ibl paBHa Uv NpeBbILLaeT BblbpaHHyto BNaXHOCTb Ha 3%, KOMMPEeCcop nepesanycTuTcs no
NCTEYEHNI 3-MUHYTHOTO BPEMEHI 3aLLThl KOMNpeccopa.

4. OYHKUMA TAUMEPA

HasxwmuTe kHonky Tarimepa (D), 4tobbl 3anporpaMMupoBaTh BpEMS:

- NPV BKIIOYEHIM YCTPONCTBA ANS HACTPOIIKI (DYHKLINM OTNOXKEHHON OCTAHOBKM:

MHorokpaTHbIM HaxaTueM kHoMKi TaMepa (D) ycTaHoBKTe xenaemoe Bpemsi, OHO ByaeT Lmpkynuposath ¢ 0-1-2......23-24. 3aroputcs
MHauKaTop BpemeHy (E ). YCTpOACTBO NpekpaTuT paboTy no UCTEYEHUN 3a1aHHOTO BPEMEHU.
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- NPV BbIKIOYEHHOM YCTPOIACTBE HACTPOUTb (HYHKLMIO OTNIOKEHHOTO CTapTa:

MHorokpaTHbIM HaxaTueM kHomki Taimepa (D) ycTaHoBKTe kenaemoe Bpemsi, 0Ho ByaeT Lmpkynuposath ¢ 0-1-2......23-24. 3aroputcs
MHAnkaTop BpemeHy (E ). YCTpoicTBO HauHET paboTy, Koraa NpoiaeT xenaeMoe Bpems.

Y106bl OTMEHUTL NPOrPaMMUPOBaHUE TailMePa, HaXMUTE KHOMKY Taiimepa (D) fo Hyns.

3anporpamMmMnpoBaHHOe BpeMsi 0CTAETCA HeU3MeHHbIM, eCit MalLHa OCTaHaBNMBAETCS W3-3a NonHoro baka Anst BOAbI UMK BO Bpems
€aMopa3mMopo3Ki.

5. APEHAX BOLAHOIO BAKA

Korpa pesepsyap Ans BoAbl (7) HanonHUTCS, 3aroputcst Hamnkatop (H), paboTa aBToMaT4eckM NpekpaTuTCs, 1 Npo3syumuT 15 3ByKOBbIX
CUrHamnoB, 4Tobbl NpeaynpeanTb Nonb3oBaTens o HeobX0AMMOCTI ClUTL BOAY 13 pesepByapa Ans Bofbl (7). MocmoTpuTe Ha pucyHku 4 n
5. Mpouenypa cnuBa Bogb! CNeayoLLas:

- Crierka HaxmuTe Ha 6OKoBble CTOPOHbI Baka (7) 06enmm pykamu 1 OCTOPOKHO BbiTaLLMTe bak.

- Bbineiite cobparHyto Bogy. Ecnu pesepByap ans Bogbl (7) 3arpsiaHeH, NpOMOIATe €ro XONofgHO! Ui YyTb TENMON BOAO.
MPUMEYAHWE: He cHumaiiTe nonnaskoByto 3acrnoHky (11) ¢ pesepsyapa Ans Bofbl (7). BCTPOeHHbIN faTumk 3anonHeHns Bogoii bonblue
He CMOXET MPaBWIbHO OMpeaensTb YpoBeHb BoAbI Oe3 nonnaskoBoi 3acnoHku (11), n ycTporncTBO npekpaTuT paboTy.

- Mpw ycTaHoBke pe3epByapa Ans BoAb! (7) NOTHO NpvxmuTe ero 0benmm pykamu. Ecnm bak pacnonoxeH HenpasuribHO, BCTPOEHHIN
AaTumK 3anonHeHns BOOM He cpaboTaeT, NoaToMy ocylmTenb He byaeT paboTath.

6. DYHKLNA NOCTOAHHOIO CNBA BOAb!

Ipu ycraHoBKe ypoBHs BiaxHocTH Ha «CO» Ha umdposom aucrnee (J) komnpeccop byaeT pabotath HenpepbiBHO. Monb3oBaTenb MOXET:
6.a. noacoeAnH1Te cnvBHol wnakr (10)

Ecnu nonb3osatens nopcoeanHnT cniveHoi wnakr (10), Boaa byaeT HenpepbIBHO CTeKaTb B PaKOBUHY/BaHHY UMW APYTOM BHELLHWIA
KOHTEi1Hep, KOTOPbIil Bbl YCTaHOBMTE. YCTPOICTBO OCHALLIEHO NOPTOM HEMpepLIBHOMO CnuBa BoAb! (14) - cm. pucyHok 3. Heobxoanmo
BbIHyTb pe3epByap Ans Bofbl (7), 4T06bl NPUCOEAMHUTL CMBHO LnaHr (10) k nopTy HenpepbiBHOTO cnnBa BoAbl (14). CIMBHOM LUNaHr
(10) (c BHyTpeHHUM arameTpom 10 MM) crieayeT HafieTb Ha CrIMBHOe 0TBepCTMe nopTa (14), nokasaHHoe Ha pucyHke 3. Boga moxet
HenpepbIBHO cTekaTb 13 nopTa (14).

6.6. He noacoeamHaTe civaHol WwnaHr (10).

Ecnv nonb3oBaTens He nofcoeanHUT cnveHoii wnakr (10), Boga byneT cTekaTb B pesepsyap Ans Bogbl (7). Korna pesepsyap Ans Bofkl
(7) HanonHMTCA, YCTPOIICTBO @BTOMATUYECKI MPekpaTT paboTy.

7. OYHKLMA ABTOMATUYECKOW PASMOPAXVBAHNA

Korpa Ha BCTpoeHHOM 3MeeByKe ucnapuTens 06pasyeTcs MHel, KOMNPECCcop BbIKMHYAETCS, W YCTPONCTBO aBTOMATUYECKV NEPEXOANT B
pexvm camopa3mMoposkm. Mocre 3aBepLUEHUS pexMa pa3vopo3ki YCTPOACTBO BEpHETCS K NpeblayLyum pabounm HacTpolikam. Koraa
YCTPOVCTBO paboTaeT B NOMELLEHUN C TeMnepaTypoi oT 5 8o 12 rpagycos Lienbcusi, oHo OyneT nepexoaunTb B pexum
camopa3MopaxuBaHus npumepHo kaxable 30 MuHyT. Koraa ycTpoiicTeo paboTaeT B nomeLLeHun ¢ Temnepatypoit ot 12 go 20 rpagycos
Llenbcusi, 0HO NepexoanT B PeXXvM camMopasMopo3kv NPUMEPHO Kakable 45 MUHYT.

OumcTka 1 TexHdeckoe obcnyxuBaHme

1. BbIKmioumTe YCTPOMCTBO M BbIHBTE BUMKY M3 PO3ETKM NEpes, HauanoM 041CTKI Unv ApYroro NaHoBoro 06CyxXmMBaHus.

2. Bo n3bexaHue pucka nopaxeHns 3aNeKTpUu4eckiiM TOKOM HUKOrAa He BpblaraliTe 1 He nponuBaiiTe BOAY Ha OCYLUIMTENb BO BPEMS HUCTKA.
3. Mepen nepemeLLieHem yCTPOICTBA BbIKIKOYMTE YCTPOICTBO U CeliTe BOAy U3 pe3epsyapa Ans Bofbl. OBs3aTensHO AepxuTecs 3a
PYYKy BO BpeMSsi ABUXEHNS.

4. TlpoTpuTe KOPMYC YCTPOMCTBA BNAXHON TKAHbHO.

5. He cHumaiite nonnasok (11) ¢ BogsHoro 6aka (7). Ans ouncTku pesepByapa Ans Boabl (7) He UCTonb3yiiTe MotoLLMe CpeacTBa, ryoku
ANS MbITbA NOCY/AbI, XMMYecky 0bpaboTaHHbIe TPANKM Ans nbin, 6eH3nH, GeH3on, pasbasuTens UNk Apyrie pacTBOPUTENM, TaK kak OHM
MOryT noLiapanartb 1 NoBPeauTL Pe3epByap W BbI3BaTb YTeuKy BOAbI.

6. Mepep 3annaHMpoBaHHOI HeMpepbIBHON PaboToil B TEYEHME ANUTENBHOIO BPEMEHM HEOBXOAMMO NEPUOAMHYECKV NPOBEPSITL, 0COBEHHO
ceTyaTbli Bo3ayLHblit unbTp (12) n cnusHoi wnaHr (10).

7. [INS 04nCTKI Ui 3amMeHbl PUBTPOB CrieayeT:

- OTCOE/IMHUTE BUMKY W BbIHbTE pe3epByap Ans Bogb! (7),

- CHUMUTE CceTky (13) Kak nokasaHo Ha pucyHke 6,

- OCTOPOXXHO CHUMUTE CETYaTbI BO3AYLLUHbIA dunbTp (12) ¢ ceTku dunbTpa (13),

- yncTUTE (OUNLTP Kaxable ABE HEAENM C MoMoLLbIo Mbinecoca. Crerka npoBeauTe NbiNecoCoM No MOBEPXHOCTM BO3AYLUHOMO (DUnbTpa
(12), utobbl ynanuTb rpssb. Ecrn BosayLHbI (unbTp (12) CUbHO 3arpsidHeH, MPOMONITE €ro TEMMoii BOAOW C MATKUM MOKLM
CPeACTBOM U TLLATENbHO BbICyLINTE. OEKTUBHOCTL OCYLLIEHUS MOXET CHU3UTLCS, eCrv (UMbTP 3a6UT MycopoMm.

- BCTaBbTe (hUMbTP B UNbTPYHOLLYIO CeTKy 1 cobepuTe 1x 06paTHO B kopnyc npubopa.

8. He oumwwaitte yctpoiicTBO GEH3MHOM, PacTBOPUTENEM WK XUAKUM MOIOLLMM CPEACTBOM.

9. XpaHeHue: ecnv yCTpoICTBO He MCTONb3YETCs B TEYEHWE ANUTENBHOTO NEPUOZA BPEMEHI 1 Bbl XOTUTE COXPaHMTB ero, obpaTuTe
BHUMaHVe Ha crieaytoLupe Larm:

- Cneiite Bofy, OCTaBLLYtOCS B pe3epByape AN BOAb!.

- CnoxuTe WHYp nuTaHus (8) 1 BCTaBbTe ero BHyTPb pesepByapa Ans Bodbl (7).

- OuncTuTe ceT4aThbivt BO3AYLHBIN nmbTp (12).

- XpaHeHve B NpoXnagHoM 1 CyxoM MecTe.
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MOWCK HEMCTPABHOCTEN

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS NepeyncrieHHbIX HIKe YCMOBII, NoxanyicTa, NpoBepbTe CrieayIoLLye NYHKTbI, MPeXx/Ae YeM 3BOHUTb B CryxOy
NoAAEPXKKN KINEHTOB.

[Mpobnema 1: YcTpoicTBo He pabotaer.

Bo3moxHas npuunHa 1: Bbin nv 0TCOEANHEH LWHYP NUTaHNSA?

Petwerne npobnembl: BctasbTe LWHYP NUTaHUS B pO3ETKY.

BoamoxHas npuunHa 2: MuraeT nv MHAnKaTop nonHoro pesepsyapa Ans sogs! (H)?

Peluenne npobnembl: B6ak NonoH unm HaxoanTCa B HENpaBWUbHOM NonoxeHun. ONopoxHUTE pesepsyap Ans Bofbl (7), a 3aTem
YCTaHOBWTE €ro Ha MecTo.

BoamoxHas npuumHa 3: Temnepatypa B nomellenuu Boilwe 35 rpagyco Lienbcus unv Huxe 5 rpagycos Lienscus?

Peluenne npobnembi: CpaboTano BCTpOeHHOE 3alyyTHOE YCTPOICTBO 1 OCYLLMTENb He 3anyckaeTcs npy TemnepaType NoMeLLEHIS BblLlle
35 rpapycos Llenbcus unu Himke 5 rpagycos Lienbeus.

lMpobnema 2: GyHkuns ocyLueHus He pabotaeT

BoamoxHast npuumHa 1: 3abut nu ceTyaThIiil BO3AYLIHBIA (hunbTp (12)?

PeLuerune npobnembl 1: OuncTiTe BO3AYLLHbIN PUILTP, Kak ykasaHo B pasaene «OuncTka 1 TeXHUYeckoe 06CnyxuBaHne» — NyHKT 7.
BoamosxHas npudmHa 2: He 3acoperbl i BO3ayxo3abopHuK (5) unn BO3AyXOBbIMyCKHON naTpybok (2)?

PelueHne npobnembl: Yaanute npensitcTame.

lMpobnema 3: Boaayx He BbIXOANT.

BoamosxHas npudmHa 1: 3abut nu ceTyaThiit BO3AYLHBIA (hunbTp (12)7?

Peluenne npobnemb: Ounctite BO3AyLHbI GUMLTP, kak Yka3aHo B pasaene «HncTka n TeXHMYeckoe o6emykvBaHne» - MyHKT 7.
lMpobnema 4: Pabora wymHas

BoamosHast npuymHa 1: yCTPOCTBO HaKMOHEHO UMK HEYCTONYMBO?

Peluenne npobnembi: [epemecTuTe yCTPOCTBO HA YCTOMUMBYIO, POBHYIO, MPOYHYHO MOBEPXHOCTD.

BoamorxHas npudmHa 2: 3abut nn ceTyaThiin BO3AYLHBLIA (hunbTp (12)7?

PelueHune npobnembi: OuncTuTe BO3MyLUHbIA ULTP, Kak Yka3aHo B pa3aene «HYncTka u TeXHUYecKoe obCmyKvBaHNe» - MyHKT 7.
lMpobnema 5: Kog E1 oTobpasaetcs Ha Ludpoom nHamkatope (J)

BoamosxHas npuymHa 1: KOpOTKOe 3aMmblkaHye Ui 06pbIB Lieny JaT4mka KaTyLLKu.

Petwenne npobnembl: CBSXUTECH C NPOAABLIOM, BbICTABMBLUMM BaM CHET 3a NOKYMKY.

TEXHUYECKAA OATA:

MotwHocTb ocywwerus npu 30°C / 80% otHocuTenbHol BnaxHocTm): 10 nuTpoB / 24 yaca
YpoBeHb Wyma: <= 42 ab(A)

EmkocTb pesepsyapa Ans Bogsl: 2,0 nutpa

BoagytwHblit notok: 150 m3/yac

Bec oxnaxpatoei xuakoctn R290: 45 rpamm

HomuHanbHas BxogHas MowwHocTb: 280 BT

OnektponuTanue: 220-240B ~50I'y

OCTOpOXHO, pUCK BO3ropaHusl.

HE npokarbIBaTb 11 He CxuraTb.

WmeitTe B BUAY, YTO XNafareHT MOXeT He MMeTb 3anaxa.

YCTpONCTBO AOMKHO YCTaHABNMBATLCS, 3KCMIyaTMPOBATLCS M XPaHUTLCS B
nomeLLeHny nnotlaabto Gonee 4 M.

MakcumanbHoe Konm4ecTBO 3anpaBnsgeMoro xnagareHta: 45 r.

3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLkv (PE) BbikuaaTh B
peaepyap Ans nnacTMacchbl. VI3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecss
YCTPOACTBEONACHBIE COCTABNSAOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30N ANS OKPYXKalolLien Cpefbl. INEKTPUIECKoe YCTPOIICTBO Hafjo NepeaaTh Takum
06pa3om, 4to6bl OrpaHNuMTL ero MoBTOpHOE yroTpeGreHue 1 1cnonb3osaHue. ECnn B yCTPoilCTBE HaxoAsTCs Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
nepefiaTh B TOYKY XpaHEHus OTAEMbHO. YCTPOACTBO He BbIkAATb B pe3epByap ANs KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220
240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai
bambini o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.
5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso.
| bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo l'uso.
NON ftirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.
10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
11. Assicurarsi che nulla blocchi I'entrata e l'uscita dell'aria del dispositivo
12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della
condensa
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13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi a un elettricista per questo.

14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia
dell'aria.

15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.

16. Per un'efficace deumidificazione, & necessario utilizzare uno spazio di almeno 20 cm tra
le pareti laterali dei dispositivi e i mobili o le tende compressi.

17. Per evitare il rischio di incendio o esplosione, non spruzzare I'asciugatrice

18. Per utilizzare le parti dell'alloggiamento, non posizionare il deumidificatore vicino ai
dispositivi di riscaldamento.

19. Rimuovere 'acqua raccolta nel serbatoio. Bere accidentalmente acqua o usarla con altre
persone puo causare malattie.

20. Non supporta i dispositivi con il coperchio posteriore rimosso a causa di parti mobili e
calde.

21. Non utilizzare alcun mezzo per eseguire lo scongelamento o il processo operativo diversi
da quelli raccomandati dal produttore.

22. |l dispositivo dovrebbe essere disponibile come parte di un elenco permanente di fonti di
accensione, vale a dire senza fiamma aperta, senza un dispositivo a gas funzionante o
senza un riscaldatore del dispositivo funzionante.

23. Non perforare o fumare.

24. Sinoti che i produttori di refrigerazione potrebbero non contenere fragranze.

Prima del primo utilizzo:

1. I deumidificatore deve essere utilizzato su una superficie piana e stabile, mantenere le distanze tra 'unita e altri oggetti secondo la figura
1 per garantire un'efficienza adeguata. Chiudi tutte le finestre e le porte della stanza che vuoi deumidificare I'aria.

2. Per evitare il congelamento dell'acqua, non utilizzare il deumidificatore e il tubo di scarico a temperatura ambiente inferiore a 0 ° C

3. Non utilizzare il deumidificatore all'esterno. L'esposizione alla luce solare diretta o alla pioggia pud provocare surriscaldamento, scosse
elettriche e incendi.

4. Non mettere il serbatoio dell'acqua sul deumidificatore per evitare fuoriuscite d'acqua all'interno dell'unita e deteriorare l'isolamento.

5. Non tentare mai di utilizzare il deumidificatore per usi speciali, come la deumidificazione degli alimenti o la conservazione di oggetti
d'arte o simili.

6. Non utilizzare il deumidificatore in presenza di perdite di olio o gas infiammabili. Non utilizzare I'unita in luoghi soggetti a sostanze
chimiche.

7. Per lo scarico continuo, assicurarsi che il tubo di scarico sia impostato correttamente con la pendenza.

8. Fare attenzione che un apparecchio di riscaldamento non sia esposto al vento dal deumidificatore.

9. Non utilizzare il deumidificatore come sedia o poggiapiedi.

10. Non rimuovere la leva del galleggiante dal serbatoio dell'acqua.

11. Non bloccare le prese d'aria e le prese d'aria.

12. Non coprire l'unita con indumenti lavati.

13. Prima di un funzionamento continuo per un lungo periodo, & necessario un controllo periodico, in particolare per il filtro di pulizia
dell'aria, il tubo di scarico o simili.

14. Il dispositivo deve essere installato, utilizzato e conservato in una stanza con una superficie superiore a 4 metri quadrati e in una stanza
con un'area ben ventilata.

15. Non inserire mai le dita o le bacchette nell'uscita e nell'ingresso dell'aria.

Descrizione del prodotto: AD7861 Deumidificatore d'aria (immagine 2)

1. Maniglia per un facile trasporto 2. Presa d'aria 3. Alloggiamento posteriore
4. Pannello di controllo 5. Ingresso aria 6. Alloggiamento anteriore
7. Serbatoio dell'acqua 2.0L 8. Cavo di alimentazione 9. Piede

10. Tubo di scarico 11. Galleggiante 12. Filtro aria a rete

13. Griglia filtrante 14. Porta di scarico acqua continua
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Pannello di controllo

A. Pulsante di accensione B. Pulsante di riduzione dell'umidita desiderata
C. Pulsante incremento umidita desiderata D. Pulsante Timer 0-24 ore

E. Spia timer F. Spia autosbrinamento

G. Indicatore attivita compressore H. Indicatore serbatoio acqua pieno

J. Indicatore digitale “88".

L'indicatore digitale "88" (J) mostrera:

- livello di umidita desiderato selezionato nell'intervallo: 30-90 percento di umidita relativa (RH)
- ore nel range: 1-24, quando si programma l'avvio ritardato o |'arresto ritardato

- “LO” - significa basso, quando I'umidita dell'ambiente & inferiore al 35%

- "HI" - significa alto, quando ['umidita dell'ambiente & superiore al 95%,

UTILIZZO

1. Collegare il dispositivo.

2. Premere il pulsante di alimentazione (A) per avviare il funzionamento, I'indicatore digitale "88" (J) si accendera. Premere nuovamente il
pulsante di accensione (A) per interrompere il funzionamento.

3. Premere la parte inferiore (C) o (D) per impostare il livello di umidita desiderato nella stanza, che pud essere impostato dal 30% al 90%
con intervalli del 5% o “CO”.

Dopo un periodo di lavoro:

- quando l'umidita dell'ambiente & inferiore del 2% all'umidita selezionata, il compressore si fermera,

- quando l'umidita dell'ambiente & uguale o superiore del 3% all'umidita selezionata, il compressore si riavviera una volta trascorso il tempo
di protezione del compressore di 3 minuti.

4. FUNZIONE TIMER

Premere il pulsante del timer (D) € il programma il tempo:

- all'accensione del dispositivo per impostare la funzione di arresto ritardato:

Premendo ripetutamente il pulsante del timer (D) si regola il tempo desiderato, verra fatto circolare da 0-1-2......23-24. L'indicatore del
tempo (E ) si accendera. Il dispositivo smettera di funzionare una volta trascorso il tempo desiderato.

- a dispositivo spento per impostare la funzione di partenza ritardata:

Premendo ripetutamente il pulsante del timer (D) si regola il tempo desiderato, verra fatto circolare da 0-1-2......23-24. L'indicatore del
tempo (E ) si accendera. Il dispositivo iniziera a funzionare quando sara trascorso il tempo desiderato.

Per annullare la programmazione del timer, premere il pulsante del timer (D) per azzerarlo.

Il tempo programmato rimane invariato se la macchina smette di funzionare per serbatoio acqua pieno o durante 'autosbrinamento.

5. SCARICO SERBATOIO ACQUA

Quando il serbatoio dell'acqua (7) € pieno, lindicatore (H) si accende, il funzionamento si interrompe automaticamente e il cicalino emette
un segnale acustico 15 volte per avvisare l'utente che I'acqua deve essere svuotata dal serbatoio dell'acqua (7). Guarda le figure 4 e 5. La
procedura di drenaggio dell'acqua é:

- Premere leggermente sui lati del serbatoio (7) con entrambe le mani ed estrarre delicatamente il serbatoio.

- Versare |'acqua raccolta. Se il serbatoio dell'acqua (7) € sporco, lavarlo con acqua fredda o tiepida.

NOTA: Non rimuovere la valvola galleggiante (11) dal serbatoio dell'acqua (7). Il sensore di piena acqua incorporato non sara piu in grado
di rilevare correttamente il livello dell'acqua senza il galleggiante a conca (11) e il dispositivo smettera di funzionare.

- Quando si riposiziona il serbatoio dell'acqua (7), premerlo saldamente in posizione con entrambe le mani. Se il serbatoio non &
posizionato correttamente, il sensore di acqua piena incorporato non verra attivato, quindi il deumidificatore non funzionera.

6. FUNZIONE DI SCARICO CONTINUO DELL'ACQUA

Quando si imposta il livello di umidita su "CO" sul display digitale (J), il compressore funzionera continuamente. L'utente puo:

6.a. collegare il tubo di scarico (10)

Se l'utente collega il tubo di scarico (10), 'acqua scorrera continuamente verso il lavandino/vasca da bagno o altro contenitore esterno che
verra installato. Il dispositivo & dotato di una porta di scarico continuo dell'acqua (14) - vedere la figura 3. E necessario estrarre il serbatoio
dell'acqua (7) per assemblare il tubo di scarico (10) alla porta di scarico continuo dell'acqua (14). Il tubo di scarico (10) (con un diametro
interno di 10 mm) deve essere posizionato sul foro di scarico della porta (14) mostrato nella figura 3. L'acqua pud essere continuamente
scaricata dalla porta (14).

6.b. non collegare il tubo di scarico (10).

Se |'utente non collega il tubo di scarico (10), 'acqua verra scaricata nel serbatoio dell'acqua (7). Quando il serbatoio dell'acqua (7) sara
pieno, il dispositivo smettera di funzionare automaticamente.

7. FUNZIONE DI SBRINAMENTO AUTOMATICO

Quando la brina si accumula sulla serpentina dell'evaporatore integrata, il compressore si spegnera ¢ il dispositivo entrera
automaticamente in modalita di sbrinamento automatico. Dopo il completamento della modalita di sbrinamento, il dispositivo tornera alle
impostazioni di funzionamento precedenti. Quando il dispositivo € in funzione in una stanza con una temperatura compresa tra 5 gradi
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Celsius e 12 gradi Celsius, entrera in modalita di shrinamento automatico all'incirca ogni 30 minuti. Quando il dispositivo € in funzione in
una stanza con una temperatura compresa tra 12 e 20 gradi Celsius, entrera in modalita di sbrinamento automatico ogni 45 minuti circa.

Pulizia e manutenzione

1. Spegnere l'unita e scollegare la spina di alimentazione prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia o altra manutenzione ordinaria.
2. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non spruzzare o versare acqua sul deumidificatore durante la pulizia.

3. Spegnere il dispositivo e svuotare I'acqua dal serbatoio dell'acqua prima di spostare il dispositivo. Assicurati di tenerlo per la maniglia
mentre ti muovi.

4. Pulire I'alloggiamento del dispositivo con un panno umido.

5. Non smontare il galleggiante (11) dal serbatoio dell'acqua (7). Per pulire il serbatoio dell'acqua (7) non utilizzare detergenti, spugnette
abrasive, panni antipolvere trattati chimicamente, benzina, benzene, diluenti o altri solventi, in quanto possono graffiare e danneggiare il
serbatoio e causare perdite d'acqua.

6. Prima del funzionamento continuo pianificato per una lunga durata, & necessario un controllo periodico in particolare per il filtro dell'aria a
rete (12) e il tubo di scarico (10).

7. Per pulire o sostituire i filtri dovrebbe essere:

- staccare la spina ed estrarre il serbatoio dell'acqua (7),

- togliere la griglia (13) come indicato in figura 6,

- rimuovere delicatamente il filtro dell'aria a rete (12) dalla griglia del filtro (13),

- pulire il filtro ogni due settimane con un aspirapolvere. Passare leggermente un aspirapolvere sulla superficie del filtro dell'aria (12) per
rimuovere lo sporco. Se il filtro dell'aria (12) & particolarmente sporco, lavarlo con acqua tiepida e un detergente delicato e asciugarlo
accuratamente. Le prestazioni di deumidificazione possono diminuire quando il filtro € ostruito da detriti.

- inserire il filtro all'interno della griglia del filtro e rimontarli nell'alloggiamento del dispositivo.

8. Non pulire il dispositivo con benzina, solventi o detergenti liquidi.

9. Conservazione: quando il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo e si desidera conservarlo, osservare i seguenti
passaggi:

- Svuotare l'eventuale acqua rimasta nel serbatoio dell'acqua.

- Ripiegare il cavo di alimentazione (8) e inserirlo all'interno del serbatoio dell'acqua (7).

- Pulire il filtro aria a rete (12).

- Stoccaggio in luogo fresco e asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se si verifica una delle condizioni elencate di seguito, controllare i seguenti elementi prima di chiamare il servizio clienti.
Problema 1: il dispositivo non funziona.

Possibile motivo 1: il cavo di alimentazione € stato scollegato?

Soluzione del problema: inserire il cavo di alimentazione nella presa.

Possibile motivo 2: L'indicatore del serbatoio dell'acqua pieno (H) lampeggia?

Soluzione del problema: Il serbatoio & pieno o in una posizione errata. Svuotare il serbatoio dell'acqua (7) e quindi riposizionare il serbatoio.
Possibile motivo 3: la temperatura della stanza & superiore a 35 gradi Celsius o inferiore a 5 gradi Celsius?

Soluzione del problema: il dispositivo di protezione integrato & attivato e il deumidificatore non puo essere avviato a una temperatura della
stanza superiore a 35 gradi Celsius o inferiore a 5 gradi Celsius.

Problema 2: La funzione di deumidificazione non funziona

Possibile motivo 1: Il filtro dell'aria a rete (12) & intasato?

Soluzione problema 1: pulire il filtro dell'aria come indicato in "Pulizia e manutenzione" — punto 7.

Possibile motivo 2: L'ingresso dell'aria (5) o l'uscita dell'aria (2) sono ostruiti?

Soluzione del problema: rimuovere l'ostruzione.

Problema 3: Non viene scaricata aria.

Possibile motivo 1: Il filtro dell'aria a rete (12) & intasato?

Soluzione del problema: pulire il filtro dell'aria come indicato in "Pulizia € manutenzione" - punto 7.

Problema 4: Il funzionamento & rumoroso

Possibile motivo 1: il dispositivo & inclinato o posizionato in modo instabile?

Soluzione del problema: spostare il dispositivo su una superficie stabile, piana e robusta.

Possibile motivo 2: Il filtro dell'aria a rete (12) & intasato?

Soluzione del problema: pulire il filtro dell'aria come indicato in "Pulizia € manutenzione" - punto 7.

Problema 5: codice E1 visualizzato sull'indicatore digitale (J)

Possibile motivo 1: cortocircuito o circuito aperto del sensore della bobina

Soluzione del problema: contatta il venditore che ti ha emesso la fattura di acquisto.

DATATECNICA:

Capacita di deumidificazione a 30°C / 80% RH): 10 litri / 24 ore
Livello di rumore: <= 42dB(A)

Capacita del serbatoio dell'acqua: 2,0 litri

Flusso d'aria: 150 m3/ora
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Peso refrigerante R290: 45 grammi
Potenza nominale in ingresso: 280 W
Alimentazione: 220-240V~50Hz

Attenzione, rischio di incendio. |.-|::[
NON forare o bruciare.
Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.
I dispositivo deve essere installato, utilizzato e conservato in una stanza con una superficie maggiore di 4 m.2.
La quantita massima di carica di refrigerante: 45 g.
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
p— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki priru¢nik i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na izmjenicnu utiénicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, viSe elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuCite utikac drzeci utiCnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd...) | ne koristite u uvjetima visoke vlage
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel ostecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanije ili ako je ispao ili ostecen na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.
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10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrsinu, daleko od vrucih kuhinjskih uredaja kao
Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd...

11. Pazite da nista ne blokira dovod i izlaz zraka u uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako ne bi doslo do prolijevanja kondenzata
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporuéljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektricara.

14. Redovito Cistite filtar za zrak. UCestalost ¢iS¢enja ovisi o Cistoéi zraka.

15. Nakon iskljuCivanja stroja pricekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

16. Za ucinkovito odvlaZivanje vlage, potrebno je koristiti razmak od najmanje 20 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i komprimiranog namjestaja ili zavjesa.

17. Da biste izbjegli opasnost od pozara ili eksplozije, ne prskajte susilicu

18. Za koriStenje dijelova kucista, ne stavljajte ovlaziva€ zraka u blizinu grijacih uredaja.

19. Uklonite vodu skupljenu u spremniku. Slu¢ajno ispijanje vode ili koristenje s drugim
ljudima moZe uzrokovati bolest.

20. Ne podrzava uredaje s uklonjenim straznjim poklopcem zbog pokretnih i vrucih dijelova.
21. Nemoijte koristiti sredstva za otapanje ili rukovanje drugim proizvodima osim onih koje je
preporucio proizvodac.

22. Uredaj bi trebao biti dostupan u sklopu stalnog popisa izvora paljenja, tj. Bez otvorenog
plamena, bez radnog plinskog uredaja ili bez grija¢a radnog uredaja.

23. Ne probijajte i ne pusite.

24. Imajte na umu da proizvodaci proizvoda za hladenje mozda ne sadrze mirise.

Prije prve upotrebe:

1. Odvlaziva¢ mora se koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini, drzati udaljenosti izmedu jedinice i drugih predmeta u skladu sa slikom 1 kako
bi se osigurala prikladna ucinkovitost. Zatvorite sve prozore i vrata prostorije u kojima Zelite odmrznuti zrak.

2. Da biste sprijeili zamrzavanje vode, ne koristite odvlazivac i odvodno crijevo na sobnoj temperaturi ispod 0 ° C

3. Ne koristite odvlaziva¢ vani. Izlozenost izravnoj sunéevoj svjetlosti ili kisSi moze rezultirati pregrijavanjem, strujnim udarom i poZzarom.

4. Ne stavljajte spremnik vode na odvlazivac zraka kako biste izbjegli prolijevanje vode u uredaj unutar i ostetili izolaciju.

5. Nikad ne pokuSavaijte koristiti odvlaziva¢ zraka za posebne namjene, kao Sto je odvlazivanje hrane ili o€uvanje umjetnickih predmeta ili
sli¢no.

6. Ne koristite odvlaziva¢ zraka gdje moze do¢i do curenja ulja ili zapaljivog plina. Ne koristite jedinicu na mjestima koja su izlozena
kemikalijama.

7. Za kontinuirano odvodnja, osigurajte da je odvodno crijevo pravilno postavljeno uz nagib.

8. Pazite da uredaj za grijanje ne bude izloZen vjetru iz uredaja za odvlazivanje zraka.

9. Nemojte koristiti odvlaZiva¢ zraka kao stolicu ili podlogu za stopala.

10. Ne uklanjajte plutajuéu polugu iz spremnika vode.

11. Ne blokirajte otvore za zrak i otvore za zrak.

12. Ne prekrivajte jedinicu opranom odjecom.

13. Prije kontinuiranog rada dugog vremena, potrebna je periodi¢na provjera, posebno za filter za ¢is¢enje zraka, odvodno crijevo ili sliéno.
14. Uredaj se mora montirati, rukovati i skladistiti u prostoriji s podnom povrsinom vec¢om od 4 kvadratna metra iu prostoriji s dobrom
ventilacijom.

15. Nikada ne stavljajte svoje prste, Sipke, u izlaz i ulaz zraka.

Opis proizvoda: AD7861 Odvlazivac zraka (slika 2)

1. Rucka za jednostavno noSenje 2. Otvor za zrak 3. Straznje kuciste

4. Upravljacka ploca 5. Ulaz zraka 6. Prednje kuciste

7. Spremnik za vodu 2.0L 8. Kabel za napajanje 9. Noga

10. Odvodno crijevo 11. Umivaonik s plovkom 12. Mrezni filtar za zrak
13. ReSetka filtera 14. Kontinuirani otvor za odvod vode
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Upravljacka plo¢a

A. Gumb za napajanje B. Gumb za smanjenje Zeljene vlaznosti
C. Gumb za povecanje Zeljene vlaznosti D. Gumb Timer 0-24 sata

E. Indikator mjeraca vremena F. Indikator samoodledivanja

G. Indikator aktivnosti kompresora H. Indikator punog spremnika vode

J. Digitalni indikator “88”.

Digitalni indikator “88” (J) pokazat ¢e:

- odabrana Zeljena razina vlaznosti u rasponu: 30-90 posto relativne viaznosti (RH)

- sati u rasponu: 1-24, kada programirate odgodeno pokretanje ili odgodeno zaustavljanje
- “LO” — znagi nisko, kada je vlaZnost okoline niza od 35%

- "HI" - znadi visoka, kada je vlaznost okoline veca od 95%,

UPOTREBA

1. Ukljucite uredaj.

2. Pritisnite gumb za napajanje (A) za pocetak rada, digitalni indikator “88” (J) ¢e svijetliti. Ponovno pritisnite gumb za uklju¢ivanje (A) kako
biste zaustavili rad.

3. Pritisnite donji dio (C) ili (D) za postavljanje Zeljene razine vlaznosti u prostoriji, koja se moze postaviti od 30% do 90% u intervalima od
5% ili "CO".

Nakon perioda rada:

- kada je vlaznost okoline niza od odabrane vlaznosti za 2%, kompresor ¢e se zaustaviti,

- kada je vlaznost okoline jednaka ili visa od odabrane vlaznosti za 3%, kompresor ¢e se ponovno pokrenuti nakon 3-minutnog vremena
zastite kompresora.

4. FUNKCIJATIMERA

Pritisnite tipku timera (D) i programirajte vrijeme:

- kada je uredaj uklju¢en za postavljanje funkcije odgodenog zaustavljanja:

Uzastopnim pritiskom tipke timera (D) podesite Zeljeno vrijeme, ono ¢e kruZiti od 0-1-2......23-24. Indikator vremena (E ) ¢e svijetliti. Uredaj
Ce prestati s radom kada prode zeljeno vrijeme.

- kada je uredaj iskljuCen za postavljanje funkcije odgodenog pocetka:

Uzastopnim pritiskom tipke timera (D) podesite Zeljeno vrijeme, ono ¢e kruZiti od 0-1-2......23-24. Indikator vremena (E ) ¢e svijetliti. Uredaj
¢e pocCeti s radom kada prode zeljeno vrijeme.

Kako biste ponistili programiranje timera, pritisnite gumb timera (D) na nulu.

Programirano vrijeme ostaje nepromijenjeno ako aparat prestane raditi zbog punog spremnika vode ili tijekom samoodmrzavanja.

5. DRENAZA SPREMNIKA ZA VODU

Kada je spremnik za vodu (7) pun, indikator (H) svijetli, rad ¢e se automatski zaustaviti i zvuéni signal ¢e se oglasiti 15 puta kako bi
upozorio korisnika da treba isprazniti vodu iz spremnika za vodu (7). Pogledajte slike 4 i 5. Postupak odvodnje vode je:

- Objema rukama lagano pritisnite bo¢ne strane spremnika (7) i njezno izvucite spremnik.

- Izlijte prikupljenu vodu. Ako je spremnik za vodu (7) prijav, operite ga hladnom ili mlakom vodom.

NAPOMENA: Nemojte skidati umivaonik s plovkom (11) iz spremnika za vodu (7). Ugradeni senzor pune vode viSe nece moci pravilno
detektirati razinu vode bez umivaonika s plovkom (11) i uredaj Ce prestati s radom.

- Kada vracate spremnik za vodu (7), ¢vrsto pritisnite spremnik na mjesto s obje ruke. Ako spremnik nije pravilno postavljen, ugradeni
senzor pune vode nece biti aktiviran, pa odvlaziva¢ nece raditi.

6. FUNKCIJA STALNE ODVODNJE VODE

Kada postavite razinu vlaznosti na "CO" na digitalnom zaslonu (J), kompresor ¢e raditi neprekidno. Korisnik moze:

6.a. spojite odvodno crijevo (10)

Ako korisnik spoji odvodno crijevo (10), voda ¢e neprekidno otjecati u umivaonik/kadu ili drugu vanjsku posudu koju postavite. Uredaj ima
priklju¢ak za kontinuirani odvod vode (14) - pogledajte sliku 3. Potrebno je izvaditi spremnik za vodu (7) kako biste montirali crijevo za
odvod (10) na priklju¢ak za kontinuirani odvod vode (14). Odvodno crijevo (10) (s unutarnjim promjerom od 10 mm) treba postaviti na
odvodnu rupu prikljucka (14) prikazanu na slici 3. Voda se moze kontinuirano ispustati iz prikljucka (14).

6.b. ne spajajte odvodno crijevo (10).

Ako korisnik ne spoji odvodno crijevo (10), voda ¢e otjecati u spremnik za vodu (7). Kada se spremnik za vodu (7) napuni, uredaj ¢e
automatski prestati s radom.

7. FUNKCIJAAUTOMATSKOG ODMRZAVANJA

Kada se inje nakupi na ugradenoj zavojnici isparivaca, kompresor e se iskljuciti i uredaj ¢e automatski prijeci u nacin rada za
samoodledivanje. Nakon zavrSetka naCina odmrzavanja, uredaj ¢e se vratiti na prethodne radne postavke. Kada uredaj radi u prostoriji s
temperaturom izmedu 5 stupnjeva Celzijusa i 12 stupnjeva Celzija, uéi ¢e u nacin rada samoodmrzavanja otprilike svakih 30 minuta. Kada
uredaj radi u prostoriji s temperaturom izmedu 12 stupnjeva Celzija i 20 stupnjeva Celzija, uci ¢e u nacin rada samoodmrzavanja otprilike
svakih 45 minuta.
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Cigéenje i odrzavanje

1. Iskljucite jedinicu i odspojite utikaC prije poCetka bilo kakvog CiS¢enja ili drugog rutinskog odrzavanja.

2. Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nikada ne prskajte niti prolijevajte vodu po odvlaZivacu tijekom ¢iscenja.

3. Prije pomicanja uredaja iskljucite uredaj i ispraznite vodu iz spremnika za vodu. Obavezno drzite za ru¢ku dok se krecete.

4. Obrisite kuciSte uredaja mokrom krpom.

5. Nemojte rastavljati plovak (11) iz spremnika za vodu (7). Za ¢iS¢enje spremnika za vodu (7) nemojte koristiti deterdZent, spuzvice za
ribanje, kemijski tretirane krpe za pra$inu, benzin, benzen, razrjedivac ili druga otapala, jer mogu izgrebati i o3tetiti spremnik i uzrokovati
curenje vode.

6. Prije dugotrajnog dugotrajnog planiranog rada, potrebna je povremena provjera, posebno za mrezni filtar zraka (12) i odvodno crijevo
(10).

7. Za ¢iscenie ili zamjenu filtara treba:

- odspojite utikac i izvadite spremnik za vodu (7),

- uklonite reSetku (13) kao $to je prikazano na slici 6,

- njezno uklonite mrezasti filtar za zrak (12) s reSetke filtra (13),

- svaka dva tjedna odistite filtar usisavatem. Lagano prijedite usisavaéem po povrsini zraénog filtra (12) kako biste uklonili prljavstinu. Ako
je filtar za zrak (12) izrazito prljav, operite ga toplom vodom i blagim sredstvom za Ci$¢enje i temeljito osusite. U€inkovitost odvlaZivanja
moze se smanjiti kada je filtar zaCepljen krhotinama.

- stavite filtar unutar reSetke filtra i sastavite ih natrag u kuciste uredaja.

8. Nemojte Cistiti uredaj benzinom, razrjedivaem ili teku¢im deterdZentom.

9. Pohranjivanje: ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, a Zelite ga pohraniti, slijedite sljedece korake:

- Ispraznite vodu koja je ostala u spremniku za vodu.

- Preklopite kabel za napajanje (8) i stavite ga u spremnik za vodu (7).

- Ocistite mrezni filtar za zrak (12).

- Skladistenje na hladnom i suhom mijestu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se dogodi stanje navedeno u nastavku, provjerite sliedece stavke prije nego $to nazovete sluzbu za korisnike.
Problem 1: Uredaj ne radi.

Moguéi razlog 1: Je li kabel za napajanje iskljuen?

RjeSenje problema: UkljuCite kabel za napajanje u uti¢nicu.

Moguci razlog 2: Treperi li indikator punog spremnika vode (H)?

RjeSenje problema: Spremnik je pun ili u pogreSnom polozaju. Ispraznite spremnik za vodu (7), a zatim ponovno postavite spremnik.
Moguéi razlog 3: Je li temperatura prostorije iznad 35 stupnjeva Celzija ili ispod 5 stupnjeva Celzija?

RjeSenje problema: Ugradeni zastitni uredaj je aktiviran i odvlaZiva¢ se ne moze pokrenuti pri temperaturi prostorije iznad 35 stupnjeva
Celzija ili ispod 5 stupnjeva Celzija.

Problem 2: Funkcija odvlazivanja ne radi

Moguéi razlog 1: Je li mrezni filtar zraka (12) zacepljen?

Problem rjeenja 1: Ogistite filtar zraka prema uputama pod "Ciséenje i odrzavanje" — tocka 7.

Moguci razlog 2: Je li ulaz zraka (5) ili izlaz zraka (2) zacepljen?

RjeSenje problema: Uklonite zapreku.

Problem 3: Nema ispustanja zraka.

Moguci razlog 1: Je li mrezni filtar zraka (12) zaceplien? 5

Rjesenje problema: Ocistite filter zraka prema uputama pod "Ci$¢enje i odrzavanje" - tocka 7.

Problem 4: Rad je bu¢an

Moguéi razlog 1: Je li uredaj nagnut ili u nestabilnom polozaju?

RjeSenje problema: Premjestite uredaj na stabilnu, ravnu, évrstu povrsinu.

Moguci razlog 2: Je li mrezni filtar zraka (12) zaceplien?

Rjesenje problema: Ogistite filter zraka prema uputama pod "Ciséenje i odrzavanje” - tocka 7.

Problem 5: E1 kod prikazan na digitalnom indikatoru (J)

Moguéi razlog 1: Kratki spoj ili otvoreni krug osjetnika svitka

RjeSenje problema: Obratite se prodavacu koji vam je izdao racun.

TEHNICKI DATUM:

Kapacitet odvlazivanja na 30°C / 80% RH): 10 litara / 24 sata

Razina buke: <= 42dB(A)

Kapacitet spremnika za vodu: 2,0 litre

Protok zraka: 150m3/sat

TeZina rashladnog sredstva R290: 45 grama

Nazivna ulazna snaga: 280 W Oprez, opasnost od pozara.

Napajanje: 220-240V ~50Hz NEMOJTE busiti ili paliti.
Imajte na umu da rashladno sredstvo mozda nece imati miris.
Uredaj se postavlja, koristi i skladisti u prostoriji tlocrtne povrsine vece od 4 m.2.
Maksimalna koli¢ina punjenja rashladnog sredstva: 45 g.
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

E\mdimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

[ ]
SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA
PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuije.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzroCi uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
3. Napravo je treba prikljuciti na elektri¢no vticnico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti vec elektriCnih naprav ne bi smelo biti prikljueno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drzite vticnico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vtia in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (deZ, sonce itd...) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektriénega udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vrocih kuhinjskih aparatov, kot
so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd...
11. PrepriCajte se, da ni€ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni povrsini, da preprecite razlitie kondenzata
13. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektrini tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.
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14. Zracni filter redno Cistite. Pogostost ¢iSCenja je odvisna od CistoCe zraka.

15. Po izklopu stroja poCakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.

16. Za ucinkovito razvlaZevanije je treba med stranskimi stenami naprav in stisnjenim
pohistvom ali zavesami uporabiti najmanj 20 cm reZe.

17. Susilnika ne razprsite, da preprecite nevarnost pozZara ali eksplozije

18. Za uporabo delov ohisja ne odlagajte vlazilcev v blizini grelnih naprav.

19. Odstranite vodo, zbrano v rezervoarju. Nenamerno pitje vode ali uporaba z drugimi
ljudmi lahko povzroci bolezen.

20. Ne podpira naprav z odstranjenim zadnjim pokrovom zaradi premikajocih in vro€ih delov.
21. Za odtajevanje ali obratovanje ne uporabljajte drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

22. Naprava mora biti na voljo kot del stalnega seznama virov vZiga, tj. Brez odprtega
plamena, brez delujoCe plinske naprave ali brez delujo¢ega grelnika naprave.

23. Ne prebijajte in ne kadite.

24. UpoStevajte, da proizvajalci hladilnikov morda ne vsebujejo diSav.

Pred prvo uporabo:

1. Razvlazevalnik zraka je treba uporabljati na ravni in stabilni povrsini, vzdrZevati razdalje med enoto in drugimi predmeti v skladu s sliko
1, da zagotovite primerno ucinkovitost. Zaprite vsa okna in vrata sobe, ki jo Zelite razvlaziti.

2. Za preprecitev zmrzovanja vode ne uporabljajte razvlazevalnika in odtocne cevi pri sobni temperaturi pod 0 © C

3. Ne uporabljajte vlazilnika zunaj. Izpostavljenost neposredni sonéni svetlobi ali dezju lahko povzrogi pregrevanie, elektriéni udar in pozar.
4. Ne postavljajte rezervoarja za vodo na razvlazevalnik, da ne bi prilo do razlitja vode v enoto znotraj in poslab$a izolacijo.

5. Nikoli ne poskusajte uporabljati razvlazevalnika zraka za posebne namene, kot je razvlazevanje hrane ali ohranjanje umetniskih
predmetov ali podobno.

6. Ne uporabljajte razvlazevalnika zraka, kjer lahko pride do uhajanja olja ali vnetljivega plina. Ne uporabljajte enote na mestih, ki so
izpostavljene kemikalijam.

7. Za stalno izpraznitev poskrbite, da je odto&na cev pravilno nastavljena z naklonom.

8. Pazite, da grelna naprava ne bo izpostavljena vetru iz razvlazevalnika.

9. Ne uporabljajte razvlazevalnika zraka kot stola ali stopala.

10. Ne odstranjuijte rocice s plovcem iz rezervoarja za vodo.

11. Ne blokirajte dovodov in odprtin za dovod zraka.

12. Enote ne prekrivajte z opranimi oblacili.

13. Pred dolgotrajnim neprekinjenim delovanjem je potrebno ob&asno preverjanje filtra, Cistega zraka, odtocne cevi ali podobnega.

14. Napravo je treba namestiti, upravljati in hraniti v prostoru, katerega tlorisna povrsina je vecja od 4 kvadratnih metrov, in v prostoru z
dobro prezraéevanjem.

15. Nikoli ne segajte s prsti, palicami v odprtino za izhod in vstop zraka.

Opis izdelka: AD7861 Razvlazevalec zraka (slika 2)

1. Rocaj za enostavno prenasanje
4. Nadzorna plos¢a

7. Posoda za vodo 2,0 L

10. Odtoéna cev

13. ReSetka filtra

Nadzorna ploS¢a

A. Gumb za vklop

C. Gumb za Zeleno povecanje vlaznosti
E. Indikator ¢asovnika

G. Indikator aktivnosti kompresorja

J. Digitalni indikator “88”.

Digitalni indikator "88" (J) bo pokazal:

2. Odprtina za zrak

5. Dovod zraka

8. Napajalni kabel

11. Plavajoci umivalnik

14. Neprekinjena odprtina za odtok vode

B. Gumb za Zeleno zmanjSanje vlaznosti
D. Gumb Timer 0-24 ur

F. Indikator samoodmrzovanja

H. Indikator polne posode za vodo

- izbrana Zelena stopnja vlaznosti v obmocju: 30-90 odstotkov relativne viaznosti (RH)
- ure v obmocju: 1-24, ko programirate zamik vklopa ali zamik zaustavitve
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3. Zadnje ohisje

6. Sprednje ohisje

9. Noga

12. Mrezni zraéni filter



- “LO” - pomeni nizko, ko je vlaznost okolja nizja od 35 %
- "HI" - pomeni visoko, ko je vlaznost okolja visja od 95%,

UPORABA

1. Prikljucite napravo.

2. Pritisnite gumb za vklop (A), da zacnete delovati, digitalni indikator “88” (J) bo zasvetil. Ponovno pritisnite gumb za vklop (A), da
zaustavite delovanje.

3. Pritisnite spodnji gumb (C) ali (D), da nastavite zeleno raven vlaznosti v prostoru, ki jo lahko nastavite od 30 % do 90 % v 5 % intervalih
ali “Co".

Po obdobju dela:

- ko je vlaznost okolja nizja od izbrane vlaznosti za 2%, se kompresor ustavi,

- ko je vlaznost okolja enaka ali vi§ja od izbrane viaznosti za 3 %, se bo kompresor znova zagnal enkrat po 3-minutnem zas¢itnem ¢asu
kompresorja.

4. FUNKCIJA CASOVNIKA

Pritisnite gumb asovnika (D) in nastavite Cas:

- ko je naprava vklopljena za nastavitev funkcije zakasnjene zaustavitve:

Z veckratnim pritiskom gumba ¢asovnika (D) prilagodite Zeleni ¢as, ta bo krozil od 0-1-2......23-24. Indikator Casa (E ) bo zasvetil. Naprava
bo prenehala delovati, ko mine Zeleni ¢as.

- ko je naprava izklopljena za nastavitev funkcije zakasnjenega vklopa:

Z veckratnim pritiskom gumba ¢asovnika (D) prilagodite Zeleni ¢as, ta bo krozil od 0-1-2......23-24. Indikator ¢asa (E ) bo zasvetil. Naprava
bo zacela delovati, ko mine Zeleni ¢as.

Za preklic programiranja ¢asovnika pritisnite gumb ¢asovnika (D) na niclo.

Programirani €as ostane nespremenjen, Ce stroj preneha delovati zaradi polnega zbiralnika vode ali med. samoodtaljevanjem.

5. DRENAZA POSODBE ZA VODO

Ko je rezervoar za vodo (7) poln, indikator (H) zasveti, delovanje se samodejno ustavi in [lbren¢alo bo 15-krat zapiskalo, da uporabnika
opozori, da je treba iz rezervoarja za vodo (7) izprazniti vodo. Poglejte sliki 4 in 5. Postopek odvajanja vode je:

- Z obema rokama rahlo pritisnite na stranice rezervoarja (7) in nezno izvlecite rezervoar.

- Zbrano vodo izlijte. Ce je rezervoar za vodo (7) umazan, ga operite s hladno ali mla¢no vodo.

OPOMBA: Ne odstranjujte plavajoCega umivalnika (11) iz rezervoarja za vodo (7). Vgrajeni senzor polne vode ne bo ve¢ mogel pravilno
zaznati nivoja vode brez umivalnika s plovcem (11) in naprava bo prenehala delovati.

- Pri names$¢anju rezervoarja za vodo (7) ga z obema rokama trdno pritisnite na mesto. Ce rezervoar ni pravilno namescen, vgrajen senzor
za polno vodo ne bo aktiviran, zato razvlazevalec ne bo deloval.

6. FUNKCIJA STALNEGA ODVODANJA VODE

Ko na digitalnem zaslonu (J) nastavite raven vlaznosti na »CO«, bo kompresor deloval neprekinjeno. Uporabnik lahko:

6.a. prikljucite odtocno cev (10)

Ce uporabnik prikljuéi odto&no cev (10), bo voda neprekinjeno odtekala v umivalnik/kad ali drugo zunanjo posodo, ki jo boste postavili.
Naprava je opremljena z neprekinjenim priklju¢kom za odtok vode (14) - poglejte sliko 3. Izvlecite rezervoar za vodo (7), da sestavite
odtocno cev (10) na odprtino za neprekinjen odtok vode (14). Odtocno cev (10) (z notranjim premerom 10 mm) namestite na odto¢no
odprtino prikljucka (14), prikazano na sliki 3. Vodo lahko neprekinjeno odvajate iz prikljucka (14).

6.b. ne prikljucite odtocne cevi (10).

Ce uporabnik ne priklju¢i odtoéne cevi (10), bo voda odtekla v rezervoar za vodo (7). Ko bo rezervoar za vodo (7) poln, bo naprava
samodejno prenehala delovati.

7. FUNKCIJA SAMODEJNEGA ODTALJEVANJA

Ko se na vgrajeni tuljavi uparjalnika nabere led, se bo kompresor izklopil in naprava bo samodejno presla v na¢in samoodmrzovanja. Po
kon€anem nacinu odmrzovanja se naprava vrne na prej$nje nastavitve delovanja. Ko naprava deluje v prostoru s temperaturo med 5
stopinj Celzija in 12 stopinj Celzija, bo presla v nacin samoodmrzovanja priblizno vsakih 30 minut. Ko naprava deluje v prostoru s
temperaturo med 12 stopinj Celzija in 20 stopinj Celzija, bo presla v nacin samoodmrzovanja priblizno vsakih 45 minut.

Ciscenje in vzdrzevanje

1. Pred zacetkom kakrdnega koli €isCenja ali drugega rednega vzdrzevanja izklopite enoto in izkljucite napajalni vtic.

2. Da bi se izognili nevarnosti elektrinega udara, med cis¢enjem razvlazevalnika nikoli ne poskropite ali polijte z vodo.

3. Preden napravo premaknete, izklopite napravo in izpraznite vodo iz rezervoarja za vodo. Med premikanjem ga drzite za rocaj.

4. Ohisje naprave obriSite z mokro krpo.

5. Ne razstavljajte plovca (11) iz rezervoarja za vodo (7). Za Cis¢enje rezervoarja za vodo (7) ne uporabljajte detergenta, Cistilnih gobic,
kemicno obdelanih krp za prah, bencina, benzena, razred¢ila ali drugih topil, saj lahko opraskajo in poskodujejo rezervoar ter povzro€ijo
puscanje vode.

6. Pred nacrtovanim dolgotrajnim neprekinjenim obratovanjem je potrebno redno preverjanje predvsem mreznega zraénega filtra (12) in
odtocne cevi (10).
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7. Filtre ocistite ali zamenjajte:

- odklopite vti€ in odstranite rezervoar za vodo (7),

- odstranite reSetko (13), kot je prikazano na sliki 6,

- nezno odstranite mrezasti zracni filter (12) z reSetke filtra (13),

- vsaka dva tedna ocistite filter s sesalnikom. S sesalnikom rahlo potegnite po povrini zraénega filtra (12), da odstranite umazanijo. Ce je
zracni filter (12) izjemno umazan, ga sperite s toplo vodo in blagim Cistilom ter temeljito osusite. U¢inkovitost razviazevanja se lahko
zman;j$a, Ce je filter zamasen z umazanijo.

- vstavite filter v reSetko filtra in jih sestavite nazaj v ohisje naprave.

8. Naprave ne Cistite z bencinom, razredcilom ali tekoCim detergentom.

9. Shranjevanje: ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali in jo Zelite shraniti, upostevajte naslednje korake:

- |zpraznite vodo, ki je ostala v rezervoarju za vodo.

- ZloZite napajalni kabel (8) in ga vstavite v rezervoar za vodo (7).

- Ocistite mreZasti zracni filter (12).

- Skladi$cenje v hladnem in suhem prostoru.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce pride do spodaj navedenega stanja, preverite naslednje elemente, preden poklidete sluzbo za stranke.
Tezava 1: Naprava ne deluje.

Mozen razlog 1: Ali je bil napajalni kabel izklopljen?

Resitev tezave: Prikljucite napajalni kabel v vticnico.

Mozen razlog 2: Ali indikator polne posode za vodo (H) utripa?

Resitev tezave: Rezervoar je poln ali v napaénem polozaju. |zpraznite rezervoar za vodo (7) in nato ponovno namestite rezervoar.
Mozen razlog 3: Ali je temperatura prostora nad 35 stopinj Celzija ali pod 5 stopinj Celzija?

Resitev tezave: Vgrajena zad¢itna naprava se aktivira in razvlazevalnika ni mogoce zagnati pri temperaturi prostora nad 35 stopinj Celzija
ali pod 5 stopinj Celzija.

TeZava 2: Funkcija razvlazevanja ne deluje

Mozen razlog 1: Ali je mrezasti zracni filter (12) zamasen?

Resitev tezave 1: Ogistite zragni filter po navodilih pod "Cig¢enje in vzdrzevanje" - tocka 7.

Mozen razlog 2: Ali je dovod zraka (5) ali odvod zraka (2) oviran?

Resitev tezave: Odstranite oviro.

TeZava 3: Zrak se ne izpusca.

Mozen razlog 1: Ali je mrezasti zracni filter (12) zamaSen?

Resitev tezave: Ocistite zracni filter po navodilih pod "Cis¢enje in vzdrzevanje" - tocka 7.

TeZava 4: Delovanie je hrupno

Mozen razlog 1: Ali je naprava nagnjena ali v nestabilnem polozaju?

Resitev tezave: Napravo premaknite na stabilno, ravno in trdno povrsino.

Mozen razlog 2: Ali je mrezasti zracni filter (12) zamaSen?

Resitev tezave: OCistite zraéni filter po navodilih pod "Cis¢enje in vzdrzevanje" - tocka 7.

Problem 5: Koda E1, prikazana na digitalnem indikatorju (J)

Mozen razlog 1: Kratek stik senzorja tuljave ali odprt tokokrog

Resitev tezave: Obrnite se na prodajalca, ki vam je izstavil racun.

TEHNICNI DATUM:

Zmogljivost razvlazevanja pri 30 °C / 80 % RH): 10 litrov / 24 ur
Raven hrupa: <= 42dB(A)

Prostornina rezervoarja za vodo: 2,0 litra

Pretok zraka: 150m3/uro
TeZa hladilne tekocine R290: 45 gramov
Nazivna vhodna mo¢: 280 W

Napajanje: 220-240V ~50Hz

Pozor, nevarnost pozara.
NE preluknjajte ali seZigajte.
Zavedajte se, da hladilno sredstvo morda nima vonja.

Napravo je treba namestiti, upravljati in hraniti v prostoru, katerega tlorisna

povrsina je vecja od 4 m.2.
Najvecja koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva: 45 g.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

Eswmstlivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2De1N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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) OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRECTETE Sl opatrné a ulozte je pro budoucnost
1. Pfed pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynd v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenym ucelem nebo nespravnym provozem.
2. Zafizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte k jinym tcelim, nez k
zamyslenému ucelu.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k sitové zasuvce s uzemnénym 220 240V ~50Hz.
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt soucasné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.
4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouZivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat d&ti starsi 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkusenosti nebo
znalosti 0 vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z dlivodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpeném pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeti jeho pouzivani. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Ciéténi a udrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény
pod dohledem.
6. Po pouziti vzdy odpojte napajeci zastrcku tak, ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napajeciho kabelu.
7. Kabel, zastrCku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouzivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vinké mobilni domy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpeti.
9. NepouZivejte spotiebiC s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami, mohlo
by dojit k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odneste do pfislusného servisniho
stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis.
Nespravné provedené opravy mohou pro uzivatele pfedstavovat vazné nebezpedi.
10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriské spotfebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. Ujistéte se, Ze nic neblokuje pfivod a odvod vzduchu ze zafizeni
12. Pouzivejte zafizeni pouze na rovném povrchu, aby se zabranilo uniku kondenzatu
13. Pro zaji$téni dodatecné ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat zafizeni
na proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o to elektrikare.
14. Pravidelné ¢istéte vzduchovy filtr. Cetnost &isténi zavisi na istot& vzduchu.
15. Po vypnuti zafizeni vyCkejte alespor 5 minut, nez jej znovu zapnete.
.16. Za ucCinkovito razvlazevanje je treba med stranskimi stenami naprav in stisnjenim
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pohiStvom ali zavesami uporabiti najmanj 20 cm reze.

17. Susilnika ne razprsite, da preprecite nevarnost pozara ali eksplozije

18. Za uporabo delov ohisja ne odlagajte vlaZilcev v bliZini grelnih naprav.

19. Odstranite vodo, zbrano v rezervoarju. Nenamerno pitje vode ali uporaba z drugimi
ljudmi lahko povzroci bolezen.

20. Ne podpira naprav z odstranjenim zadnjim pokrovom zaradi premikajocCih in vro€ih delov.
21. Za odtajevanije ali obratovanje ne uporabljajte drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

22. Naprava mora biti na voljo kot del stalnega seznama virov vZiga, tj brez odprtega
plamena, brez delujoCe plinske naprave ali brez delujo¢ega grelnika naprave.

23. Ne prebijajte in ne kadite.

24. Upostevajte, da proizvajalci hladilnikov morda ne vsebujejo disav.

Pred prvo uporabo:

1. Razvlazevalnik zraka je treba uporabljati na ravni in stabilni povrsini, vzdrZevati razdalje med enoto in drugimi predmeti v skladu s sliko
1, da zagotovite primerno ucinkovitost. Zaprite vsa okna in vrata sobe, ki jo Zelite razvlaziti.

2. Za preprecitev zmrzovanja vode ne uporabljajte razvlazevalnika in odto¢ne cevi pri sobni temperaturi pod 0 ° C

3. Ne uporabljajte vlaZilnika zunaj. Izpostavljenost neposredni sonéni svetlobi ali deZju lahko povzrogi pregrevanie, elektriéni udar in pozar.
4. Ne postavljajte rezervoarja za vodo na razvlazevalnik, da ne bi prislo do razlitja vode v enoto znotraj in poslab$a izolacijo.

5. Nikoli ne poskusajte uporabljati razvlazevalnika zraka za posebne namene, kot je razvlazevanje hrane ali ohranjanje umetniskih
predmetov ali podobno.

6. Ne uporabljajte razvlaZevalnika zraka, kjer lahko pride do uhajanja olja ali vnetljivega plina. Ne uporabljajte enote na mestih, ki so
izpostavljene kemikalijam.

7. Za stalno izpraznitev poskrbite, da je odtocna cev pravilno nastavljena z naklonom.

8. Pazite, da grelna naprava ne bo izpostavljena vetru iz razvlazevalnika.

9. Ne uporabljajte razvlaZevalnika zraka kot stola ali stopala.

10. Ne odstranjujte rocice s plovcem iz rezervoarja za vodo.

11. Ne blokirajte dovodov in odprtin za dovod zraka.

12. Enote ne prekrivajte z opranimi oblagili.

13. Pred dolgotrajnim neprekinjenim delovanjem je potrebno ob&asno preverjanje filtra, Cistega zraka, odtocne cevi ali podobnega.

14. Zafizeni se instaluje, obsluhuje a skladuje v mistnosti s podlahovou plochou vétSi nez 4 m2 a v mistnosti s dobfe vétranym prostorem.
15. Nikdy nestrkejte prsty, tyce, do vystupu a vstupu vzduchu.

Popis produktu: Odvihéovaé vzduchu AD7861 (obrazek 2)

1. Rukojet pro snadné pfenaseni 2. Vystup vzduchu 3. Zadni kryt

4. Ovladaci panel 5. Vstup vzduchu 6. Pfedni kryt

7.Nadrz na vodu 2,0L 8. Napéjeci kabel 9. Noha

10. Vypoustéci hadice 11. Plovakovy lavor 12. Sitovy vzduchovy filtr
13. Filtratni mfizka 14. Prlichozi otvor pro odvod vody

kontrolni panel

A. Tlacitko napajeni B. Tlacitko snizeni poZzadované vihkosti
C. Tlacitko pro zvy$eni pozadované vihkosti D. Tlagitko ¢asovace 0-24 hodin

E. Indikator asovace F. Indikator samoodmrazovani

G. Indikator aktivity kompresoru H. Indikator pIné nadrze na vodu

J. Digitalni indikator ,88".

Digitélni indikator ,88" (J) zobrazi:

- zvolena pozadovana Uroven vihkosti v rozsahu: 30-90 procent relativni vihkosti (RH)

- hodiny v rozsahu: 1-24, kdyZ naprogramujete odloZeny start nebo odloZené zastaveni

- ,LO" - znamena nizkou, kdyZ je vihkost prostredi niz§i nez 35 %

- "HI" - znamena vysokou, kdyZ je vihkost prostredi vy3i nez 95 %,

POUZIVANI

1. Zapojte zafizeni.

2. Stisknutim tlaCitka napajeni (A) spustte provoz, rozsviti se digitalni indikator ,88" (J). Opétovnym stisknutim tlacitka napajeni (A)
zastavite provoz.
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3. Stisknutim spodni ¢asti (C) nebo (D) nastavte pozadovanou troven vihkosti v mistnosti, kterou Ize nastavit od 30 % do 90 % v 5%
intervalech nebo ,CO".

Po urcité dobé prace:

- kdyz je vihkost prostfedi rovna nebo vys$i nez zvolena vihkost 0 3 %, kompresor se restartuje po uplynuti 3minutové doby ochrany
kompresoru.

4. FUNKCE CASOVACE

Stisknutim tlacitka ¢asovace (D) se naprogramuije ¢as:

- kdyz je zafizeni zapnuto pro nastaveni funkce odlozeného zastaveni:

Opakovanym stisknutim tlacitka Casovaée (D) nastavte pozadovany ¢as, bude cirkulovat od 0-1-2......23-24. Indikator asu (E ) se rozsviti.
Zafizeni zastavi provoz, jakmile uplyne pozadovany cas.

- kdyZ je zafizeni vypnuto pro nastaveni funkce odlozeného startu:

Opakovanym stisknutim tlacitka ¢asovaée (D) nastavte pozadovany ¢as, bude cirkulovat od 0-1-2......23-24. Indikator asu (E ) se rozsviti.
Zafizeni se spusti, jakmile uplyne pozadovany ¢as.

Cheete-li zrusit programovani asovace, stisknéte tlacitko casovace (D) na nulu.

Naprogramovany ¢as z(stane nezménén, pokud pracka pfestane pracovat kvili piné nadrzi na vodu nebo béhem samoodmrazovani.

5. VYPOUSTENI VODNI NADRZE

Kdyz je nadrzka na vodu (7) plna, rozsviti se indikator (H), provoz se automaticky zastavi a bzu¢ak 15krat pipne, aby upozornil uzivatele,
Ze je tfeba vypustit vodu z nadrzky na vodu (7). Podivejte se na obrazky 4 a 5. Postup odvadéni vody je:

- Obéma rukama lehce zatlacte na boky nadrze (7) a nadrz jemné vytahnéte.

- Nashromazdénou vodu vylijte. Pokud je nadrzka na vodu (7) $pinava, umyjte ji studenou nebo vlaznou vodou.

POZNAMKA: Neodstrafiujte plovakovy lavor (11) z vodni nadrze (7). Vestavény senzor pné vody jiz bez plovakového lavoru (11) nebude
schopen spravné detekovat hladinu vody a zafizeni pfestane fungovat.

- Pfi vkladani zpét nadrzku na vodu (7) pevné zatlacte obéma rukama na jeji misto. Pokud neni nadrz spravné umisténa, vestavény senzor
plné vody se neaktivuje, takze odvlh¢ova¢ nebude fungovat.

6. FUNKCE KONTINUALNIHO ODVODU VODY

Pfi nastaveni trovné vihkosti na ,CO* na digitalnim displeji (J), kompresor pobézi nepretrzité. Uzivatel mize:

6.a. pfipojte vypoustéci hadici (10)

Pokud uZivatel pfipoji vypoustéci hadici (10), voda bude nepfetrzité odtékat do umyvadia / vany nebo jiné venkovni nadoby, kterou
nastavite. Zafizeni je vybaveno priibéZznym otvorem pro vypousténi vody (14) — podivejte se na obrazek 3. Chcete-li namontovat
vypoustéci hadici (10) do otvoru pribézného odtoku vody (14), je treba vyjmout nadrz na vodu (7). Vypoustéci hadici (10) (s vnitfnim
primérem 10 mm) nasadte na vypoustéci otvor portu (14) znazornény na obrazku 3. Voda mlize byt nepretrzité vypousténa z portu (14).
6.b. nepfipojujte vypoustéci hadici (10).

Pokud uZivatel nepfipoji vypoustéci hadici (10), voda vytece do vodni nadrze (7). Kdyz je nadrz na vodu (7) plnd, zafizeni automaticky
zastavi provoz.

7. FUNKCE AUTOMATICKEHO ROZMRAZOVANI

KdyZ se na vestavéné spirale vyparniku vytvofi namraza, kompresor se vypne a zafizeni automaticky pfejde do rezimu samoodmrazovani.
Po dokonceni rezimu odmrazovani se zafizeni vrati k pfedchozimu provoznimu nastaveni. Kdyz zafizeni béZi v mistnosti s teplotou mezi 5
stupni Celsia a 12 stupni Celsia, pfejde do rezimu samoodmrazovani zhruba kazdych 30 minut. Kdyz zafizeni bézi v mistnosti s teplotou
mezi 12 stupni Celsia a 20 stupni Celsia, pfejde do rezimu samoodmrazovani zhruba kazdych 45 minut.

Cisténi a udrzba

1. Pfed zahajenim jakéhokoli ¢isténi nebo jiné bézné udrzby vypnéte jednotku a odpojte sitovou zastrcku.

2. Abyste predesli riziku Urazu elektrickym proudem, nikdy pfi ¢isténi odvihéova¢ nekropte ani nelijte na néj vodu.

3. Pred premisténim zafizeni vypnéte a vypustte vodu z nadrzky na vodu. Pfi pohybu se drzte za rukojet.

4. Otfete kryt zafizeni vihkym hadrikem.

5. Nedemontujte plovak (11) z vodni nadrze (7). K ¢isténi nadrzky na vodu (7) nepouZivejte saponaty, draténky, chemicky oSetfené hadfiky
na prach, benzin, benzen, fedidlo ani jina rozpoustédla, protoze mohou poskrabat a poskodit nadrZ a zpUsobit Gnik vody.

6. Pred planovanym nepfetrZitym provozem po dlouhou dobu je nutna pravidelna kontrola, zejména u sitového vzduchového filtru (12) a
vypoustéci hadice (10).

7. Cigténi nebo vyména filtr by méla byt:

- odpojte zastrcku a vyjméte nadrzku na vodu (7),

- vyjméte mfizku (13), jak je znazornéno na obrazku 6,

- jemné vyjméte sitovy vzduchovy filtr (12) z mfizky filtru (13),

- vyCistéte filtr kazdé dva tydny vysavacem. Jemné prejedte vysavacem po povrchu vzduchoveho filtru (12), abyste odstranili necistoty.
Pokud je vzduchovy filtr (12) mimoradné znecistény, umyjte jej teplou vodou a jemnym Cisticim prostfedkem a dikladné osuste. Vykon
odvihéovani se mlze snizit, kdyz je filtr ucpany necistotami.

- vloZte filtr do mfizky filtru a namontujte jej zpét do pouzdra pfistroje.

8. NeCistéte zafizeni benzinem, fedidlem nebo tekutym Cisticim prostfedkem.
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9. Skladovani: pokud se zafizeni del$i dobu nepouziva a chcete jej ulozit, vezméte v ivahu nasledujici kroky:
- Vlyprazdnéte zbyvajici vodu v nadrzce na vodu.

- Slozte napéjeci kabel (8) a vloZte jej do nadrzky na vodu (7).

- VyCistéte sitovy vzduchovy filtr (12).

- Skladovani na chladném a suchém misté.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Pokud dojde k nize uvedenému stavu, zkontrolujte prosim nésledujici polozky, nez zavolate zakaznicky servis.
Problém 1: Zafizeni nefunguje.

Mozny divod 1: Byl odpojen napajeci kabel?

ReSeni problému: Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Mozny divod 2: Bliké indikétor pIné nadrze na vodu (H)?

Reseni problému: N&dr? je plna nebo ve $patné poloze. Vyprazdnéte nadrzku na vodu (7) a poté nadrzku znovu umistéte.
Mozny divod 3: Je teplota v mistnosti vy$si nez 35 stupiid Celsia nebo nizsi nez 5 stupiiti Celsia?

Reseni problému: Vestavéné ochranné zafizeni je aktivovano a odvihcovac nelze spustit pfi teploté mistnosti nad 35 stupriti Celsia nebo
pod 5 stupnid Celsia.

Problém 2: Funkce odvihovani nefunguje

Mozna pficina 1: Neni ucpany vzduchovy filtr (12)?

Regeni problému 1: Vygistéte vzduchovy filtr podle pokyni v &asti ,Cisténi a tdrzba“ - bod 7.

Mozna pficina 2: Neni ucpany vstup vzduchu (5) nebo vystup vzduchu (2)?

Reseni problému: Odstrarite pfekazku.

Problém 3: Nevychazi zadny vzduch.

Mozna pficina 1: Neni ucpany vzduchovy filtr (12)?

Reseni problému: Vygistéte vzduchovy filtr podle pokyni v &asti "Citéni a idrzba" - bod 7.

Problém 4: Provoz je hlu¢ny

Mozny divod 1: Je zafizeni naklonéno nebo nestabilni?

Regeni problému: Premistéte zafizeni na stabilni, rovny a pevny povrch.

Mozna pficina 2: Neni ucpany vzduchovy filtr (12)? 5

ReSeni problému: Vycistéte vzduchovy filtr podle pokynt v Easti "Cisténi a udrzba" - bod 7.

Problém 5: Kod E1 zobrazeny na digitalnim indikatoru (J)

Mozny divod 1: Zkrat snimace civky nebo preruseny obvod

Reseni problému: Kontaktujte prodejce, ktery vam vystavil nakupni iet.

TECHNICKE DATUM:

Kapacita odvih¢ovani pfi 30 °C / 80% RH): 10 litr( / 24 hodin

Hladina hluku: <= 42 dB(A)

Objem nadrzky na vodu: 2,0 litru

Pratok vzduchu: 150 m3/hod

Hmotnost chladici kapaliny R290: 45 gramt

Jmenovity prikon: 280W

Napajeni: 220-240V ~50Hz Pozor, nebezpeti pozaru.
Nepropichujte ani nespaluijte.
Uvédomte si, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.
Zafizeni musi byt instalovano, provozovéno a skladovéno v mistnosti s podlahovou plochou
vétsinez4 m2

kos na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostedi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebie odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

E&ar&me se 0 zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning til
dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hjiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
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tilsigtede formal.

3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at @ge
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.
4. Vaer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begreenset fysisk,
sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om udstyret, hvis
dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har faet dem
oplysninger om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved at bruge det.
Barn ber ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares
af barn, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Frakobl altid stremstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i
netledningen.

7. Seenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol
eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert
udferte reparationer kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Placer enheden pa en kelig, stabil overflade vaek fra varme kgkkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbraender osv.

11. Sarg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlgb

12. Brug kun enheden pa en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud

13. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker til
dette.

14. Renger luftfilteret regelmaessigt. Rengaringshyppigheden afhaenger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, fgr du teender den
igen.

16. For effektiv affugtning skal der bruges et mellemrum pa mindst 20 cm mellem apparatets
sideveegge og de komprimerede mgbler eller gardiner.

17. Sprajt ikke tarretumbleren for at undga risikoen for brand eller eksplosion

18. Anbring ikke affugteren i naerheden af llvarmeenheder for at bruge husdelene.

19. Fjern det opsamlede vand i tanken. Uheld ved at drikke vand eller bruge det sammen
med andre mennesker kan forarsage sygdom.

20. Understatter ikke enheder med bagcoveret fiernet pa grund af bevaegelige og varme
dele.

21. Brug ikke andre midler til at udfgre optfanin_/gess- eller driftsprocessen bortset fra dem, der



er anbefalet af producenten.

22. Enheden skal veere tilgaengelig som en del af en permanent liste over antaendelseskilder,
dvs. uden aben ild, uden en arbejdsgasanordning eller uden en arbejdsenhedsvarmer.

23. Ma ikke gennembore eller ryge.

24. Bemeerk, at keleproducenter muligvis ikke indeholder duft.

For forste brug:

1. Affugteren skal bruges pa en jeevn og stabil overflade, hold afstand mellem enhed og andre genstande i henhold til billede 1 for at sikre
passende effektivitet. Luk alle vinduer og dere i det rum, du vil affugte luften.

2. Brug ikke affugter og dreeningsslange ved omgivelsestemperatur under 0 ° C for at forhindre, at vandet fryser.

3. Brug ikke affugter udenfor. Udseettelse for direkte sollys eller regn kan resultere i overophedning, elektrisk stad og brand.

4. Leeg ikke vandbeholderen pa affugteren for at undga spild af vand ind i enheden inde og forringe isoleringen.

5. Forsgg aldrig at bruge affugteren til speciel anvendelse, sasom affugtning til fedevarer eller konservering af kunstgenstande eller
lignende.

6. Brug ikke affugter, hvor der kan finde laekage af olie eller brandfarlig gas. Brug ikke enheden pa steder, der er udsat for kemikalier.

7. For kontinuerlig dreening skal du sgrge for, at dreenslangen er indstillet korrekt med. heeldning.

8. Veer forsigtig, sa et varmeapparat ikke udseettes for vinden fra affugteren.

9. Brug ikke affugteren som en stol eller en fodskammel.

10. Fjern ikke sveevehandtaget fra vandbeholderen.

11. Bloker ikke luftindtag og luftudtag.

12. Deek ikke enheden med vasket tgj.

13. Far kontinuerlig drift i lang varighed kraeves periodisk kontrol specielt for luftrensfilteret, draenslangen eller lignende.

14. Apparatet skal installeres, betjenes og opbevares i et rum med et gulvareal stgrre end 4 kvadratmeter og i et rum med et godt ventileret
omrade.

15. Stik aldrig dine fingre, steenger ind i luftudtaget og -indtaget.

Produktbeskrivelse: AD7861 Luftaffugter (billede 2)
1. Handtag til nem transport 2. Luftudtag 3. Baghus
4. Kontrolpanel 5. Luftindtag 6. Fronthus

7. Vandtank 2,0L 8. Stremledning 9. Fod

10. Aflgbsslange 11. Flydebeholder 12. Netluftfilter
13. Filtergitter 14. Kontinuerlig vandaflabsport

kontrolpanel

A. Teend/sluk-knap B. @nsket fugtighedsreduktionsknap

C. Knap til @nsket Iuftfugtighedsforagelse D. Knap til timer 0-24 timer
E. Timerindikator F. Selvafrimningsindikator

G. Kompressoraktivitetsindikator H. Fuld vandtankindikator

J. Digital "88"-indikator

Den digitale "88"-indikator (J) viser:

- valgt @nsket fugtighedsniveau i omradet: 30-90 procent af relativ luftfugtighed (RH)
- timer i omradet: 1-24, nar du programmerer forsinket start eller forsinket stop

- "LO" - betyder lav, nar luftfugtigheden er lavere end 35 %

- "HI" - betyder hgj, nar luftfugtigheden er hgjere end 95 %,

BRUG

1. Tilslut enheden.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (A) for at starte driften, den digitale "88"-indikator (J) vil lyse. Tryk pa teend/sluk-knappen (A) igen for at
stoppe driften.

3. Tryk pa bunden (C) eller (D) for at indstille det enskede luftfugtighedsniveau i rummet, som kan indstilles fra 30% til 90% med 5%
intervaller eller "CO".

Efter en arbejdsperiode:

- nar miljgets luftfugtighed er lavere end den valgte luftfugtighed med 2 %, stopper kompressoren,

- nar miljgets luftfugtighed er lig med eller hgjere end den valgte luftfugtighed med 3 %, vil kompressoren genstarte efter 3 minutters
kompressorbeskyttelsestid.

4. TIMERFUNKTION
Tryk pa timer-knappen (D) er programmet tiden:
- nar enheden er teendt for at konfigurere funktionen for forsinket stop:
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Ved at trykke gentagne gange pa timerknappen (D) justeres den gnskede tid, den vil cirkulere fra 0-1-2......23-24. Tidsindikatoren (E ) vil
lyse. Enheden stopper driften, nar den gnskede tid er gaet.

- nar enheden er slukket for at indstille funktionen for forsinket start:

Ved at trykke gentagne gange pa timerknappen (D) justeres den gnskede tid, den vil cirkulere fra 0-1-2......23-24. Tidsindikatoren (E ) vil
lyse. Enheden vil starte drift, nar den gnskede tid er gaet.

For at annullere timerprogrammeringen skal du trykke pa timerknappen (D) til nul.

Den programmerede tid forbliver uaendret, hvis maskinen stopper med at arbejde pa grund af fuld vandtank eller under selvafrimning.

5. AFLEDNING AF VANDTANK

Nar vandtanken (7) er fuld, lyser indikatoren (H), driften stopper automatisk, og summeren bipper 15 gange for at advare brugeren om, at
vandet skal temmes fra vandtanken (7). Se billeder 4 og 5. Vandafledningsproceduren er:

- Tryk let pa siderne af tanken (7) med begge haender og treek forsigtigt tanken ud.

- Heeld det opsamlede vand ud. Hvis vandbeholderen (7) er snavset, skal den vaskes med koldt eller lunkent vand.

BEMZARK: Fjern ikke flydebeholderen (11) fra vandbeholderen (7). Den indbyggede fuldvandssensor vil ikke laengere veere i stand til at
detektere vandstanden korrekt uden flydebeholderen (11), og enheden stopper driften.

- Nar du seetter vandbeholderen (7) tilbage, skal du trykke beholderen fast pa plads med begge heender. Hvis tanken ikke er placeret
korrekt, vil den indbyggede fuldvandssensor ikke blive aktiveret, sa affugteren vil ikke fungere.

6. KONTINUERLIG VANDAFLEDNINGSFUNKTION

Nar du indstiller fugtighedsniveauet til "CO" pa digitalt display (J), vil kompressoren kare kontinuerligt. Brugeren kan:

6.a. tilslut aflgbsslangen (10)

Hvis brugeren tilslutter aflabsslangen (10), vil vandet Iabende Igbe ud til vask/badekar eller anden udvendig beholder, du vil saette op.
Enheden har en kontinuerlig vanddraeningsport (14) - se billede 3. Det er nadvendigt at tage vandtanken (7) ud for at samle aflabsslangen
(10) til den kontinuerlige vanddreeningsport (14). Dreenslangen (10) (med en indvendig diameter pa 10 mm) skal seettes pa porten (14)
dreenhullet vist pa billede 3. Vandet kan lebende dreenes ud af porten (14).

6.b. tilslut ikke aflgbsslangen (10).

Hvis brugeren ikke tilslutter aflebsslangen (10), vil vandet Igbe ud til vandtanken (7). Nar vandbeholderen (7) er fuld, stopper apparatet
automatisk.

7. AUTOMATISK AFRIMNINGSFUNKTION

Nar der opbygges frost pa den indbyggede fordamperbatteri, vil kompressoren slukke, og enheden gar automatisk i selvafrimningstilstand.
Efter afslutning af afrimningstilstanden vil enheden vende tilbage til de tidligere driftsindstillinger. Nar enheden kerer i et rum med en
temperatur mellem 5 grader Celsius og 12 grader Celsius, vil den ga i selvopteningstilstand cirka hvert 30. minut. Nar enheden kerer i et
rum med en temperatur mellem 12 grader Celsius og 20 grader Celsius, vil den ga ind i selvafrimningstilstanden cirka hvert 45. minut.

Rengaring og vedligeholdelse

1. Sluk for enheden, og tag stikket ud af stikkontakten, fer du starter rengering eller anden rutinemaessig vedligeholdelse.

2. For at undga risikoen for elektrisk stad ma du aldrig drysse eller spilde vand pa affugteren under renggring.

3. Sluk for apparatet, og tem vandet ud af vandbeholderen, for apparatet flyttes. Serg for at holde i handtaget, mens du bevaeger dig.
4. Tar enhedens hus af med en vad kiud.

5. Afmonter ikke flyderen (11) fra vandtanken (7). Brug ikke renggringsmiddel, skuresvampe, kemisk behandlede stevklude, benzin,
benzen, fortynder eller andre oplasningsmidler til rengering af vandtanken (7), da disse kan ridse og beskadige tanken og forarsage
vandlaekage.

6. Forud for planlagt kontinuerlig drift i lsengere tid, er periodisk kontrol pakreevet, iseer af netluftfilteret (12) og aflebsslangen (10).

7. For at renggre eller udskifte filtrene skal:

- tag stikket ud og tag vandbeholderen ud (7),

- fiern gitteret (13) som vist pa billede 6,

- fiern forsigtigt netluftfilteret (12) fra filtergitteret (13),

- renger filteret hver anden uge med en stgvsuger. Kar en stgvsuger let hen over overfladen af [lluftfilteret (12) for at fierne snavs. Hvis
luftfilteret (12) er usaedvanligt snavset, skal det vaskes med varmt vand og et mildt rengaringsmiddel og terres grundigt. Affugtningsydelsen
kan falde, nér filteret er tilstoppet med. snavs.

- seet filteret ind i filtergitteret og saml dem tilbage i apparathuset.

8. Renggr ikke enheden med benzin, fortynder eller flydende rengeringsmiddel.

9. Opbevaring: Nar enheden ikke bruges i leengere tid, og du vil gemme den, skal du bemaerke fglgende trin:

- Tem eventuelt vand tilbage i vandbeholderen.

- Fold strgmforsyningsledningen (8) op og seet den inde i vandbeholderen (7).

- Renggr netluftfilteret (12).

- Opbevaring pa et keligt og tert sted.

FEJLFINDING

Hvis en tilstand, der er angivet nedenfor, opstar, bedes du kontrollere falgende punkter, fer du ringer til kundeservice.
Problem 1: Enheden fungerer ikke.

Mulig arsag 1: Er netledningen blevet taget ud?
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Lesning pa problemet: Seet netledningen i stikkontakten.

Mulig arsag 2: Blinker indikatoren for fuld vandtank (H)?

Lasning pa problemet: Tanken er fuld eller i en forkert position. Tem vandbeholderen (7), og genplacer derefter beholderen.
Mulig arsag 3: Er temperaturen i rummet over 35 grader Celsius eller under 5 grader Celsius?
Lasning af problem: Indbygget beskyttelsesanordning er aktiveret, og affugteren kan ikke startes i rummets temperatur over 35 grader
Celsius eller under 5 grader Celsius.

Problem 2: Affugtningsfunktionen virker ikke

Mulig arsag 1: Er netluftfilteret (12) tilstoppet?

Lasning af problem 1: Renger luftfilteret som anvist under "Rengering og vedligeholdelse" — punkt 7.
Mulig arsag 2: Er luftindtaget (5) eller Iuftudtaget (2) blokeret?

Lasning af problemet: Fjern forhindringen.

Problem 3: Der udledes ingen luft.

Mulig arsag 1: Er netluftfilteret (12) tilstoppet?

Lasning af problemet: Renger luftfilteret som anvist under "Rengering og vedligeholdelse" - punkt 7.
Problem 4: Betjeningen er stgjende

Mulig arsag 1: Er enheden vippet eller ustabilt placeret?

Lesning pa problemet: Flyt enheden til en stabil, jeavn, robust overflade.

Mulig arsag 2: Er netluftfilteret (12) tilstoppet?

Lasning af problemet: Renger luftfilteret som anvist under "Rengering og vedligeholdelse" - punkt 7.
Problem 5: E1-kode vist pa den digitale indikator (J)

Mulig arsag 1: Spolesensor kortslutning eller abent kredslgb

Lasning af problemet: Kontakt saelgeren, der har udstedt din kebsbillet.

TEKNISK DATO:

Affugtningskapacitet ved 30°C / 80% RH): 10 liter / 24 timer
Stgjniveau: <= 42dB(A)

Vandbeholderkapacitet: 2,0 liter

Luftmeengde: 150m3/time
R290 koleveaeske veegt: 45 gram
Nominel indgangseffekt: 280W

Strgmforsyning: 220-240V ~50Hz

Forsigtig, risiko for brand.

Ma IKKE gennembores eller breendes.

Veer opmeerksom pa, at kelemidlet muligvis ikke lugter.

Apparatet skal installeres, betjenes og opbevares i et rum med et gulvareal stgrre end 4 m.2.
Den maksimale maengde kelemiddel: 45 g.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EANAAA

FENIKES MPOYMNOGESEIL AOAAEIAL
YHMANTIKEZ OAHIELZ AZQANEIAZ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI OYAA=TE T'A
MEAAON
1. TlpIv xpnoiyotoIRoeTe T cuokeur], d1aBAaTe To eyXelpidio AsiToupyiag kal akohouBnaTe
TIG 0dnyieg TTou TrepIéxel. O kaTaoKeUaoTnS dev EUBUVETAI yia {NUIES TTOU TTPOKARBNKav aTTo
N XPAON TNG GUOKEUNG OE avTiBean We Tov TTpoopIoud 1) TNV akatdAANAn Asitoupyia.
2. H ouokeun mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpnan. Mnv xpnaoihoTroleite yia GAAoug
OKOTTOUG TToU OgV €ival YIa TOV TIPOOPITHO TOUG.
3. H ouokeun TpETel va ouvdéeTal Jovo o€ TTPida eVAAACTOPEVOU PEUPATOC E YEIWHEVO
220 240V ~ 50Hz. MNa va aughoete TV ac@aAeia Asitoupyiag, TTOAEC NAEKTPIKEG CUOKEUES
Oev TIPETTEI VO OUVOEOVTAI TAUTOXPOVA OE EVA KUKAWHA PEUUATOC.

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzaeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
——
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4. Na €ioTe 1d1aiTepa TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUNA OTaAV T TTAIdIG
Bpiokovtal kovtd. Mnv emTpETETE OTA TIAIBIA VA TTAI(OUV WE TN GUCKEUR, UNV ETTITPETTETE OF
TaId18 /) dropa Tou dev eival EE0IKEIWPEVA [E TN GUOKEUN VO T XPNCIUOTIOI00V.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €€oTAIOAG UTTopE va XpnalpoTroindei amé maidid nAikiag
Avw Twv 8 £TWV Kal ATOHA JE TIEPIOPICHEVN CWHUATIKY, I0BNTNPIAKA F) VONTIKR IKAVOTNTA 1)
dropa TTou dEV £XOUV EUTTEIIA I YVWOT TOU EE0TTAIONOU, €AV aUTO yiveTal UTTO TV ETTIBAEYWN
UTTEUBUVOU TTPOCWTTOU YIa TNV ACPAAEI TOUG 1) £X0UV AAREI TTANPOPOPIES Y1 TNV ACPAAA
XPAON TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVoUg amo T xpnon mg. Ta maidid dev
mpémel va raiouv We Tov e€oAIoUO. O kaBapIoOE Kal n GUVTHPNOT TG CUOKEUAG Ogv
TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI aTTO TTaIdIA, EKTOC AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpACTNPIOTNTEG
auTEG eKTEAOUVTON UTTO ETTIBAEYN.

6. MavTote amoouvoEETe TO PIG ATTO TNV TIPICA KPATWVTAG TV UTTODOXA E TO XEPI 0AG PETA
M xpRon. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tpogodoaiag.

7. Mn BuBicete To kaAwdlio, T0 BUOUA Kal 0AOKANPN TN ouoKeu o€ vepd 1) dAAo uypd. Mnv
EKOETETE TN CUOKEUN O€ ATHOOPAIPIKEG TUVONKEG (Bpoxr, A0, K.ATT.) ) 0€ GUVBAKES
uwnAAc uypaaiag (utrdvia, uypoi KIvnToi OIKIGHOI).

8. EAéyxete TmepI0dIKG TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0@0d0Ciag eival KATEOTPAUUEVO, TTPETTEI VO AVTIKATACGTABET aTTO €101KO KATAOTNHA
ETTIOKEUAG Y10 Va aTToQeUxBEi 0 Kivouvog.

9. Mnv xpno1yoTrolEiTe T CUOKEUN e PBApUEVO KaAWDIO TPoPodOaTiag f av £xEl TIECEI G
Exel utroaTei {nuid pe otrolovdrrote Ao TpOTTO A €AV dEV AsiToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUCKEUR 00¢ WOVl 0ag, KaBwg utrapxel Kivduvog nAektpotrAngiag. Mapre
TNV KATEOTPOUPEVN GUOKEUR a€ KAataAAnAo kévipo aépPig yia éAeyxo 1 emokeur. OAeg ol
ETTIOKEUEC TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI Vo aTmod e¢ouaiodoTnuéva onpeia e€utrnpétnong. Ol
E0QANUEVEG ETTIOKEUEG HTTOPOUV VO TTPOKANEGOUV GOBOPG KivOUVO YIa TOV XPROTH.

10. TommoBetAOTE TN GUCKEUR € BPOTEPN), OTABEPT EMIPAvEID, JaKpPIG atmd Bepuég
OUOKEUES Koulivag OTTwG: NAEKTPIKA Koudiva, KauaTRpa agpiou KATT.

11. BePaiwbeite o011 TiToTa dev eUTrodidel TV €i0000 Kal TV £E000 AEPA TNG GUCKEUNG

12. XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUR JOVO O¢€ ETTITTIEDN ETIQAVEIQ YIA VA ATTOQUYETE TN dIAPPON)
NG CUUTTUKVWONG

13. Ta v Tapoxn TpoaBeTNG TTpoaTaTiag, GUVIOTATAI N TOTTOBETNON CUOKEUNS
uttoAeIrépevou peupatog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA LE OVOPATTIKOG UTTOAEITTOPEVO
pelpa Trou dev utrepPaivel Ta 30mA. PwtAaTe Evav nAekTpoAdyo yia auto.

14. KaBapilete TakTIKG TO QiATPO aépa. H auyvotnta kaBapiouou e¢aptdral amo v
kaBapidTnTa TOU QO

15. AQOU OTTEVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUR, TIEPIMEVETE TOUAAXIOTOV S AETITA TTPIV
EVEPYOTTOINOETE Eava.

16. MNa amoteAeoPaTIKy apuypavan, TPETEN va xpnaolygotoigital didkevo TouhdyioTtov 20 cm
METAEU TWV TTAEUPIKWY TOIXWHATWY TWV CUCKEUWY KOl TWV CUUTTIETUEVWV ETTITTAWY 1)
KOUPTIVWV.

17. Ta va amo@UyeTe ToV KivOuvo TTUpKAYIAS A EKPNENG, MNV WekACETE TO OTEYVWTIPIO
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18. T va Xpno1POTIOINCETE TA ECAPTAUATA TOU TIEPIBAAPATOG, NV TOTTOBETEITE TOV
aQuypavTApa KOVTa 0€ GUOKEUEC BEpUavon.

19. AgpaipéaTe 10 vepd TToU CUANEXBNKE TN detapevry. To TdaIo vepd katd AdBog i n
XPAO™ Tou e GAAa aToa UTTopei va TIpokaAéael aoBévela.

20. Aev uttooTnpiCel GUOKEUEG TTOU £X0UV 0QaIpEDE TO TTIOW KAAUUUO AGyw KIVOUHEVWY KOl
CE0TWV £COPTNUATWV.

21. Mnv xpnoigotrolgite GAAQ UECA yIa va TTpaypaToTToIRoETE TN dladikacia amoéyuing
AeIToUpYiag eKTOC ATTO EKEIVES TTOU OUVIOTA O KOTAGKEUAOTHG.

22. H ouokeu rpétrel va ival d1a8€a1un w¢ PEPOG HOVIUNG AiaTag TTNywY avAgAegng,
dnAadn xwpic avoixth GAGYa, Xwpi¢ cuoKeUn agpiou epyaaiag 1 xwpic BepuavTipa
OUOKEUNG pyaaiag.

23. Mnv 1putare fi kamviderte.

24. ZnuelaTe OTI O KATAOKEUAOTES WUKTIKWY MTTOPET VOl NV TIEPIEXOUV APWHA.

Mpiv amd TV TPWTN XprAon:

1. O aguypavTApag TTPETTEI va XPNCILOTIOIEITaI € ETTITTEDN KaI GTABEPR EMQAVEIQ, va dIaTNpPET TIG ATTOOTATEIG PETAEU TG Hovadag Kal
AMWV avTIKEIPEVWY GUPQWVA pE TV ikova 1 yia va e¢ao@alioTel n kataAnAn amédoaon. KAeioTe OAa Ta TapaBupa Kai Tig TOPTEG TOU
Swpatiou Trou B¢AeTe va aguypaveei o agpag.

2. T'a va aTroQUYETE TV KATaWugn TOU VEPOU, PNV XPNCIHOTIOIEITE TOV AQUYPAVTAPA KaI TOV EUKAPTITO GWAAVA amoaTpdyyiong og
Beppokpaaia mepiBaroviog katw amo 0 ° C

3. Mnv xpnaoiyotroleite Tov aguypaviipa £§w. H ékBean oe Gpeco nhiakd ewg r) Bpoxn uTopei va odnyRael o€ urepBEpuavan,
nAekTpomrAngia kar Trupkayid.

4. Mnv TomroBeTeite Tn OeGapEVr vepoU aTOV AUYPAVTAPA YIa val aTroQUYETE TUXOV dIpPON vepoU Péa OTN MOVASA Kal Va KATAOTPEWETE
TN pévwon.

5. MoTé pnv TIXEIPAOETE VA XPNOIHOTIOINCETE TOV AYUYPAVTAPA YIa EIBIKEG XPNAOEIG, OTTWG N aQUypavan TPOPIKWY A N GUVTHPNON
QVTIKEIPEVWV TEXVNG 1) TTapooIal.

6. Mn xpnaoiyoTroleite Tov aguypavtipa ag Trepitmwan diapporg Aadiou fj ebpAekTou agpiou. Mnv xpnaipoToieite Tn Yovada ae pépn Tou
UTIOKEIVTOI O XNHIKA.

7. Tia ouvex amoaTpdyyion, BeBaiwbeite 611 0 cwAvag amoatpdyyiong éxel pubUIoTel cwaTd Pe KAioM.

8. Mpoatgre 611 N cuakeur) BEppavang dev ekTiBeTal aTov aépa amod Tov aguypavtipa.

9. Mn xpnaidoTolgiTe ToV aguypavIApa ws KapéKAa fi oKapTro.

10. Mnv agaipéaete 10 poxAG emimAeuang ammd T degapevr| vepou.

11. Mnv @pddete TG €106d0UG aépa Kai TIg eE680UG aépa.

12. Mnv KOAUTITETE T oVAda e TIAUKEVA poUYal.

13. Mpiv amé ™ ouvexn Aermoupyia yia peyaAn didpkeia, amaimeital Tepiodikag EAeyxog €I81KA yia To QiATPO kabBapou aépa, Tov EUKAPTITO
owAjva amooTpayyiong fi Tapdpoia.

14. H ouokeun eykaBioTaral, AciToupyei kal ammoBnkeUeTal o€ OWHATIO Je ETMIQAvEIa OATTEOOU HeyaAUTEPN aTTO 4 TETPAYWVIKA PETPA Kl OE
XWPO He KaA aepIOpEVO XWPO.

15. Moté pnv Badete Ta 8axTUAG oag, Tig papdoug, aTnv £60d0 kai TV €icodo aépa.

Mepiypagr) mpoidvtog: AD7861 AguypavThpag aépa (eikéva 2)

1. AaBn yia e0koAn peTagopd 2. E¢odog aépa 3. Niow TepiBAnua

4. Mivakag eAéyxou 5. Eigodog aépa 6. MmpooTivo TrepifAnua
7. Aetapevn vepol 2.0L 8. KaAwdio pevpatog 9. MNo6dI

10. EUkouTITOg CWARVAG aTTooTPAYYIoNG 11. Aekavn TAwTpa 12. ®ikTpo aépa Kabapou
13. MAéypa @ikTpou 14. Zuveync BUupa amoaTpayyiong vepol

Mivakag EAEyyou

A. Kouprri Aeiroupyiag B. Kouprri peiwong tng embupnmg uypaciag

C. Koupmri algnong emBuunTig uypaaciag D. Kouptri xpovodiakom 0-24 wpwv

E. Evdeitn xpovodiakdrn F. Evdeign autoamdyugng

G. Evoeign dpaaTnpidmTag GUpTIIEOTA H. Evoeign mAnpoug de¢apevig vepol

J. Wnoiakn évoeign «88.
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H wnoiakr évdeign «88» (J) ba deitel:

- emiAeypévo emBupnTo emmimedo uypaaiag aTo 0pog: 30-90 ToIg ekaTd TG OXETIKAG Uypaaiag (RH)
- WPEG €vTOG €UpouG: 1-24, dtav TpoypaupaTiCere kaBuaTepnuévn Evapén f kaBuaTepnuévn SIAKOTT
- "LO" - onuaivel xapnAn, étav n uypacia Tou TepIBAaAAovTog gival xapnAdtepn ammé 35%

- "HI" - anpaivel uwnAg, éTav n uypacia Tou TEpIBAAovTOG gival peyahutepn ammé 95%,

XPHZH

1. ZuvdEQTE T GUOKEUR.

2. MNarrAaTe 10 KoupTTi AciToupyiag (A) yia va gekiviaer n Aemoupyia, n wneiakn évdeign «88» (J) Ba avawel. Mariate Eavd 1o KoupTr
Aeitoupyiag (A) yia va oTapaTaeTe T AeiToupyia.

3. MiéoTe 0 KaTW PEPOS (C) 1 (D) yia va puBpioete To emBupNTO €TMiTEdO Uypaaiag oo dwudTio, To oToio uTropei va pubpiaTei amd 30%
¢wg 90% ot diaoTApata 5% 1y "CO".

Meté amé pia mepiodo epyaciag:

- 6Tav N uypaagia TePIBAAOVTOG gival xaunAdTepn amd Ty emAeyuévn uypaaia katd 2%, o cupTieoTAG Ba oTaPATATE!,

- 61av n) uypaaia TepIBAAovTOG gival ion A peyaAutepn amé v emAeypévn uypaaia katd 3%, o GUUTTIEDTAS Ba eTaVEKKIVATE! UETG aTTd
3 AeTrTd TOU XPOVOU TTPOCTACIAG TOU GUUTTIECTH.

4. AEITOYPI'IA XPONOAIAKOMNTH

MamoTe 10 KoupTri Tou XpovodiakoTm (D) eival n wpa Tou TPoypAaupaTog:

- GTaV 1) OUCKEUN gival evepyotroinpévn yia va pubuioete T Acitoupyia kaBuoTepnuévng S10KOTTAG:

Matwvrag emavelAnupéva To KOUpTTi Tou XpovodiakoTrm (D) puBuioTe tTnv emBupnt) wpa, Ba kukAogoproel amd 0-1-2......23-24. H
évdeltn wpag (E ) Ba avawel. H ouakeur Ba aTapathael va Aeimoupyei 61av Trepaael 0 emBupnTog Xpdvog.

- GTAV N OUCKEUN Eival aTTEVEPYOTTOINPEVN YIa va pUBpICETE T AeIToupyia kaBuaTepnuévng ekkivnang:

Matwvtag emavelAnupéva 1o koupTri Tou xpovodiakotm (D) pubuioTe Ty emBupnt) wpa, Ba Kukhooprioel amo 0-1-2......23-24. H
évdeign wpag (E ) Ba avawel. H ouokeun Ba §ekivaaer va Asitoupyei tav Trepdael o emBupunTog Xpovog.

[0 va aKUPWOETE TOV TIPOYPAUHATIOHG TOU XPOVODIAKOTITT, TIATACTE TO KOUKTT TOU XPovodiakoTrm (D) ato undév.

O TpoypappaTIOUEVOG XPOVOG TTAPAPEVET AuETABANTOG EQV TO UnXavnua oTapatmoel va Aeiroupyei Adyw yepdarou doxeiou vepou 1 kard Tnv
autoamoyuen.

5. AIOXETEYZH AEZAMENHZ NEPOY

Orav n 6egapevn vepou (7) yepioer, n évdeidn (H) avapel, n Aeiroupyia Ba otaparioer autdpara kai o oppnThg 6a nxioer 15 opég yia va
€100TT0ITEI TOV XPAOTN OTI TTPETEI val adeldioel To vepd amo To doxeio vepoU (7). Aeite TIg eIkoveg 4 kal 5. H Siadikaaia amoaTpayyiong
vepoU eival:

- Miéae eAagpa Tig TAeupE TG deapevig (7) kai e Ta duo xépia kai TpaBhgre amaAd Tn Gegapevn TTPog Ta £5w.

- Pire 10 vepo mou padeutnke. EGv o doxeio vepol (7) eivar Bpipiko, TTAOVTE T0 pE kpUo 1 XAapd vepo.

MAPATHPHZH: Mnv agaipeite v mAwTn Aekavn (11) amd m degapevr| vepol (7). O evowpatwpévog aladntipag TARPoug vepou dev Ba
eival TAéov ae B¢an va avixveloel GwoTd T aTABUN Tou vepol Xwpig TNV TAwTH Aekdvn (11) kai n cuokeur) Ba oTapatiaer va AeIToupyei.
- Orav emavaromobeteite To doxeio vepou (7), mEaTE To doyeio oTabepd atn BEan Tou ka pe Ta dUo xépia. Edv n degapevn dev ToTroBeTn e
owaTa, 0 evowpatwuévog aioBntipag TARpoug vepou dev Ba evepyoroinBei, emopévg o aguypavtipag dev Ba Aeitoupyei.

6. AEITOYPTIA ZYNEXHZ AMOXETEYZHZ NEPQON

Orav pubyicete 1o emimedo uypaaiag ae "CO" atv wneiakr 086vn (J), o cuptmeaThg Ba Aerroupyei auvexwg. O xpHOTNG PTTOpPE:

6.0. ouvOEDTE TOV EUKAPTITO CWAAVa amoaTpdyyiong (10)

Edv o xpnoTng ouvdéaer Tov elkapTTo cwArva amoaTpdayyiong (10), To vepd Ba amoaTpayyiletal guvexws oTov vepoxUTn/umraviépa i o€
aMo e¢wrepikd doxeio Tou Ba eykaraaTioete. H ouokeun S1a6€Tel pia BUpa auvexoUg amooTpdyyiong vepou (14) - Beite v eikdva 3.
Mpémel va BydAete Tn deCapevn vepoU (7) yia va ouvappoloyRaeTe Tov elkaumTo owArva amoaTpdyyiong (10) ot Bupa guvexoug
amoaTpayyiong vepol (14). O elkauttog owAfvag amoaTpayyiong (10) (pe eowrtepikr d1apetpo 10 mm) Tpémel va TomoBeTnBei 0TV OTTr
amoaTpayyiong g Bupag (14) mou eaiveral oy eikéva 3. To vepd umopei va amoaTpayyiletal auvexwg amo Tn 80pa (14).

6.. unv auvdéerte Tov lkapTTo owAAva amoaTtpdyyiong (10).

Edv o xprong dev auvdEael Tov eUKaPTITo cwArva amooTpdyyiang (10), 1o vepo Ba amooTpayyiaTei aTn degapevr vepou (7). Otav 1o
doxeio vepou (7) eival yeparo, n cuokeur Ba aTapaThoel va AeiToupyei autépara.

7. NEITOYPTIA AYTOMATHZ ANOWY=Hx

'O1av oUCOWPEUTET TTAYETOS OTO EVOWUATWHEVO TMVio Tou £aTUIOTH, 0 GUPTTIEOTAG Ba oProel kal n ouokeur| Ba petaBei autdpara oe
Aermoupyia autépaTng amowuéng. Meta v oAokApwan g AciToupyiag amoéwuing, N GUCKEUR Ba eTIGTPEWEI OTIG TIPONYOUKEVESG
puBpioeig Aeiroupyiag. Otav n ouokeun Asitoupyei ae dwpdrio pe Beppokpaaia peragy 5 abpwv KeAaiou kai 12 Babuwv Kehaiou, Ba
pTraiver og Aeimoupyia autopatg améywugng mepimou kabe 30 Aetrd. Otav n guokeun Acitoupyei oe SwpdTio pe Beppokpaaia petagy 12
Babuwv KeAaiou kar 20 pabBpwv KeAaiou, Ba pmraivel ae Aermoupyia autéparng amoéyugng mepitou Kabe 45 AeTTa.

KabBapiopdg kar Zuvtipnon

1. ArevepyoTroIfaTe T povada Kal aTroouvOEDTE TO QI TPOPOd0aiag TIPIV EEKIVATETE OTIOIOVOTIOTE KABAPITUS 1) GAAN TAKTIKNA
ouvtipnan.

2. M0 va amro@uyeTe Tov Kivouvo nAekTpotrAngiag, unv wekdadete i xOvete TIOTE vepd OTOV aguypavTApa 6Tav Tov KaBapideTe.
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3. ATIevepyoTToINaTE TN GUOKEUN Kall adeldaTe To vepsd aTrd To HOXEIO VEPOU TIPIV HETAKIVATETE T GUOKEUR. PPovTioTe va KpaTtdre aTmd T
AaBr) evw KIveioTe.

4. YxoutrioTe 10 TEPIBANPO TNG CUCKEUNG LE BPEYHEVO TTVi.

5. Mnv amoguvappoAoyeite Tov mhwtpa (11) amé m degapevi vepou (7). MNa va kabapioete T de§apevr| vepou (7) unv XpnoIHOTIOIEITE
aTmoppPUTIAVTIKO, EMBENaTa kaBapiopoU, Tavid okévng emetepyacpéva e Xnuikd, Bevaivn, Bevdivn, S1aAuTIKG 1 dAAoug B10AUTEG, kaBg
auta pTropei va xapdgouv kai va KataoTpEWouy Tn OeCapevn kal va TTpokaAéagouv diappor vepou.

6. Mpiv ammd TV TTpoypappaTIouéVn ouvexr Aeiroupyia yia peyaAn didpkeia, amaiteital eplodikog EAeyX0g 10IKA yia T0 dIXTUWTO GIATPO
aépa (12) kal Tov eUKapTTo CwWAva amoaTpdyyiong (10).

7. Ta Tov KaBapioud A TV avTikaTaoTaon Twv QIATpwv Ba TTRETEl:

- ATOOUVOEDTE TO QIS Kal BYAATE TO doyeio vepou (7),

- agaipéaTe 1o TAEyHa (13) dTTwg Qaiveral aTnv eikdva 6,

- agaipéaTte amahd 1o KaBapd eiATpo aépa (12) ammd 1o MAéyua giAtpou (13),

- KaBapioTe 10 @iATpo kéBe dUo efOopdédeg Pe nAekTpIki okolUTa. MepdaTe EAa@Ed pia NAEKTPIKF OKOUTIA TTAVW aTI6 TV EMIQAVEID TOU
@iAtpou aépa (12) yia va agaipéoete T Bpwpid. Eav 1o @iATpo aépa (12) eivar e§aipeTika Bpwpiko, TTAUVETE To e {EaTO VPO Kal Eva ATTIO
kaBapIoTIKO Kal aTeyvwaTe To kaAd. H amdédoan aglypavang pmopei va pelwdei d1av 1o @iATpo ival gpayuévo e uToAsippara.

- TommoBeTaTe 1O PiATPO péCT OTO TTAEYHA PIATPOU KAl GUVAPHOAOYNOTE TO VA OTO TTEPIBANKA TNG CUCKEUNG.

8. Mnv kaBapidete T guakeur pe Bevgivn, dIaAuTIKG 1y uypd aTTOPPUTTAVTIK.

9. ATobrkeuan;: 6Tav N CUCKEUN OEV XPNOIWOTIOIEITAI YIOl EYAAO XPOVIKO O1AGTNUA Kal BEAETE val TV aTTOBNKEUOETE, TNUEILOTE T
TIAPAKATW PrpaTa:

- ABelGaTe TO VEPO TTOU £XEI UEIVEI GTO DOXEID VEPOU.

- ArmhoTe 10 KaAwdio Tpogodoaiag (8) kai BaATe To uéoa oTn Segapevn vepou (7) péaa.

- KaBapioTe 10 Sixtuwtd giltpo aépa (12).

- ATrobrikeuan og 6poaepd kai {npod PEPOS.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

E&v mapouciaaTei pia kardotacn Tou avagEpETal Tapakdatw, EAEYETE Ta TTAPAKATW GTOIXEIQ TTPOTOU KAAETETE TNV EEUTINPETNAN TIEAATWV.
MpoBAnua 1: H cuokeun} dev Asitoupyei.

Meavr aitia 1: ‘Exel amoouvdedei To KaAwdio peuparog;

AUaon Tou TrpoBAfuaTog: XuvdéaTe To KaAwdio pelpatog atny Tipila.

Meavr artia 2: AvaBoaBrvel n évdeign TARpoug doxeiou vepou (H);

AUon Tou poBAfuarog: H de§apevn ivar yepamn 1§ oe AaBog BEan. AdeicioTe 1o Goxeio vepou (7) kai OTn Guvéxela TOTToBETAOTE §avd T0
doxeio.

MBavdg Adyog 3: H Bepuokpaaia Tou dwyartiou eivar mavw amd 35 Babuols KeAaiou A kétw amd 5 Babuolg KeAaiou;

AUon Tou TTPoBAAUaTOG: H evowpaTwuévn GUOKEUT TTPOCTAGIOG EVEPYOTTOIEITAI KOl O AQUYPAVTAPAG deV UTTOPEI val GEKIVATEI O€
Bepuokpacia dwpariou Tavw amd 35 Babuols KeAaiou 1 katw améd 5 Babuolg KeAaiou.

MpoBAnua 2: H Aeimoupyia aglypavang dev Asitoupyei

MBavh artia 1: Eivar Bouhwpévo To kaBapd @itpo aépa (12);

NUon mpdBAnua 1: KabapiaTe 10 @iATpo aépa 6Trwg utmodeikvuetal oTnv evotnta "Kabapioudg kai guvtipnon” — onyeio 7.

Meavr aitia 2: Eival mapeumodiopévn n eicodog aépa (5) A n €odog aépa (2);

AUaon Tou TTpoBAfuaTog: AQaipEaTe To EUTIODIO.

MpdBANua 3: Aev ekKevWVETal AEPAG.

MBavA artia 1: Eivar Bouhwpévo To kaBapd @itpo aépa (12);

AUon Tou TTpoBAfuaTtog: KaBapioTe 1o giATpo aépa oUugwva Pe Tig 0dnyieg anv evotnta "Kabapiopog Kai guvtipnon” - onueio 7.
MpoBAnua 4: H Aeitoupyia gival Bopupwdng

Meavr artia 1: Eivar n ougkeur o€ kKAion 1 o€ aoTadn Béon;

Ao Tou TTpoBAfuaTog: MeTakiviaTe T GuoKeur| O pia oTaBepr], OpoIGUOPYN, OTIBAPY ETIGAVEIQ.

Meavr aitia 2: Eivar Bouhwpévo 1o kaBapod @irtpo aépa (12);

AUaon Tou TpoBAfuarog: KabapiaTe 1o @iATpo aépa olupwva pe Tig 0dnyieg atnv evotnTa "Kabapiopdg kai cuvtipnon” - angeio 7.
MpdBAnua 5: O kwdikég E1 epgaviletal atnv wneiakn €voeign (J)

MBavog Adyog 1: BpaxukikAwpa i avoixtd kikAwpa aiodntpa Tmviou

AUon Tou TTpoBAfuaTog: ETKoIvwvAOTE pe Tov TTWANTA TTou e6£dwae Tov Aoyaplacud ayopdg oag.

TEXNIKH HMEPOMHNIA:

Xwpnrikdtnta aguypavang otoug 30°C / 80% RH): 10 Aitpa / 24 wpeg
Emimedo Bopufou: <= 42dB(A)

XwpnTikoTnTa doxeiou vepou: 2,0 Aitpa

Porj aépa: 150m3/wpa

Bapog wukTikoU péoou R290: 45 ypauppdapia

OvopaoTikn 10%0g e10660u: 280W

Tpogodoaia: 220-240V ~50Hz
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Mpoaoox, Kivduvog TupkayIdg.

MH TpuTrioeTe 1 KaeiTe.
N&BeTe UTTOWN OTI TO WPUKTIKO UTTOPET VO PNV TTEPIEXEI OO,
H ouokeun mpémel va eykabioTatal, va AeIToupyei kai va amoBnkeveTal o€ SwHATIO
e emeaveia damédou peyahiTepn amd 4 m.2.
Méyiotn ogdTnTa MARPWONG WukTikoU: 45 g

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
I batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin staan.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat
in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische
apparaten niet tegelijkertijd op €én stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het gebruik ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand vast
te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vioeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
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worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, want
er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar een
geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert

12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat condensatie
naar buiten komt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een llaardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA. Vraag
hierom een [lelektricien.

14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de
reinheid van de lucht.

15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer
inschakelt.

16. Voor een effectieve ontvochtiging moet een ruimte van minimaal 20 cm worden
aangehouden tussen de zijwanden van de apparaten en de gecomprimeerde meubels of
gordijnen.

17. Spuit de droger niet om het risico op brand of explosie te vermijden

18. Plaats de luchtontvochtiger niet in de buurt van verwarmingsapparaten om de
behuizingsonderdelen te gebruiken.

19. Verwijder het water dat in de tank is opgevangen. Per ongeluk water drinken of het
gebruiken met andere mensen kan ziekte veroorzaken.

20. Ondersteunt geen apparaten waarvan de achterklep is verwijderd vanwege bewegende
en hete onderdelen.

21. Gebruik voor het ontdooien of het gebruik geen andere middelen dan die welke door de
fabrikant worden aanbevolen.

22. Het apparaat moet beschikbaar zijn als onderdeel van een permanente lijst van
ontstekingsbronnen, dwz zonder open viam, zonder een werkend gasapparaat of zonder een
werkend apparaatverwarmer.

23. Niet doorboren of roken.

24. Houd er rekening mee dat koelfabrikanten geen geur bevatten.

Voor het eerste gebruik:

1. De luchtontvochtiger moet worden gebruikt op een viak en stabiel oppervlak, houd afstanden tussen de unit en andere objecten volgens
afbeelding 1 om een Igeschikte efficiéntie te garanderen. Sluit alle ramen en deuren van de kamer waar u de lucht wilt ontvochtigen.

2. Gebruik de luchtontvochtiger en de afvoerslang niet bij omgevingstemperaturen onder 0 ° C om te voorkomen dat het water bevriest

3. Gebruik de luchtontvochtiger niet buiten. Blootstelling aan direct zonlicht of regen kan leiden tot oververhitting, elektrische schokken en
brand.
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4. Plaats geen watertank op de luchtontvochtiger om te voorkomen dat er water in het apparaat binnendringt en de isolatie verslechtert.

5. Probeer nooit de luchtontvochtiger te gebruiken voor speciale doeleinden, zoals het ontvochtigen van voedsel of het bewaren van
kunstvoorwerpen en dergelijke.

6. Gebruik de luchtontvochtiger niet op plaatsen waar lekkage van olie of brandbaar gas kan plaatsvinden. Gebruik het apparaat niet op
plaatsen die onderhevig zijn aan chemicalién.

7. Zorg ervoor dat de afvoerslang correct is afgesteld op een helling voor continu legen.

8. Zorg ervoor dat een verwarmingstoestel niet wordt blootgesteld aan de wind van de luchtontvochtiger.

9. Gebruik de luchtontvochtiger niet als stoel of als voetenbank.

10. Verwijder de viotterhendel niet uit de watertank.

11. Blokkeer de luchtinlaten en de luchtuitlaten niet.

12. Bedek het apparaat niet met gewassen kleding.

13. Voorafgaand aan continu gebruik gedurende lange tijd is periodieke controle vereist, vooral voor het luchtreinigingsfilter, de afvoerslang
of dergelijke.

14. Het apparaat moet worden geinstalleerd, bediend en opgeslagen in een ruimte met een vioeroppervlak groter dan 4 vierkante meter en
in een ruimte met een goed geventileerde ruimte.

15. Steek nooit uw vingers, staven, in de luchtuitlaat en -inlaat.

Productbeschrijving: AD7861 Luchtontvochtiger (foto 2)

1. Handgreep voor gemakkelijk dragen 2. Luchtuitlaat 3. Achterbehuizing
4. Bedieningspaneel 5. Luchtinlaat 6. Frontbehuizing
7. Watertank 2.0L 8. Netsnoer 9. Voet

10. Afvoerslang 11. Viotterbak 12. Net luchtfilter
13. Filterrooster 14. Doorlopende waterafvoeropening

Controlepaneel

A. Aan/uit-knop B. Knop voor het verlagen van de gewenste luchtvochtigheid

C. Knop Gewenste vochtigheidsverhoging D. Knop Timer 0-24 uur

E. Timerindicator F. Zelfontdooiingsindicator

G. Indicator activiteit compressor H. Indicator volle watertank

J. Digitale "88"-indicator

De digitale “88™-indicator (J) toont:

- geselecteerde gewenste vochtigheidsgraad binnen bereik: 30-90 procent van de relatieve vochtigheid (RV)
- uren in bereik: 1-24, wanneer u uitgestelde start of uitgestelde stop programmeert

- "LO" - betekent laag, wanneer de omgevingsvochtigheid lager is dan 35%

- "HI" - betekent hoog, wanneer de omgevingsvochtigheid hoger is dan 95%,

GEBRUIK

1. Sluit het apparaat aan.

2. Druk op de aan/uit-knop (A) om de werking te starten, de digitale "88"-indicator (J) gaat branden. Druk nogmaals op de aan/uit-knop (A)
om de werking te stoppen.

3. Druk op de onderkant (C) of (D) om de gewenste luchtvochtigheid in de kamer in te stellen, die kan worden ingesteld van 30% tot 90%
met intervallen van 5% of "CO".

Na een periode van werken:

- wanneer de omgevingsvochtigheid 2% lager is dan de geselecteerde vochtigheid, stopt de compressor,

- wanneer de omgevingsvochtigheid gelijk is aan of hoger is dan de geselecteerde Iuchtvochtigheid met 3%, zal de compressor eenmaal
opnieuw opstarten na 3 minuten compressorbeschermingstijd.

4. TIMERFUNCTIE

Druk op de timerknop (D) is het programma de tijd:

- wanneer het apparaat is ingeschakeld om de vertraagde stopfunctie in te stellen:

Door herhaaldelijk op de timerknop (D) te drukken, past u de gewenste tijd aan, deze zal circuleren van 0-1-2......23-24. De tijdsindicator (E
) gaat branden. Het apparaat stopt met werken wanneer de gewenste tijd verstreken is.

- wanneer het apparaat is uitgeschakeld om de uitgestelde startfunctie in te stellen:

Door herhaaldelijk op de timerknop (D) te drukken, past u de gewenste tijd aan, deze zal circuleren van 0-1-2......23-24. De tijdsindicator (E
) gaat branden. Het apparaat begint te werken wanneer de gewenste tijd is verstreken.

Om de timerprogrammering te annuleren, drukt u de timerknop (D) op nul.

De geprogrammeerde tijd blijft ongewijzigd als de machine stopt met werken vanwege een volle watertank of tijdens zelfontdooiing.

5. WATERTANK LEGEN

Wanneer de watertank (7) vol is, licht de indicator (H) op, stopt de werking automatisch en piept de zoemer 15 keer om de gebruiker te
waarschuwen dat het water uit de watertank (7) moet worden geleegd. Kijk naar afbeeldingen 4 en 5. De waterafvoerprocedure is:
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- Druk met beide handen lichtjes op de zijkanten van de tank (7) en trek de tank er voorzichtig uit.

- Giet het opgevangen water weg. Als het waterreservoir (7) vuil is, was het dan met koud of lauw water.

OPMERKING: Verwijder de viotterbak (11) niet uit de watertank (7). Zonder de viotterbak (11) zal de ingebouwde volwatersensor het
waterpeil niet meer correct kunnen detecteren en stopt het apparaat met werken.

- Druk bij het terugplaatsen van het waterreservoir (7) het reservoir met beide handen stevig op zijn plaats. Als de tank niet goed is
geplaatst, wordt de ingebouwde volwatersensor niet geactiveerd en werkt de luchtontvochtiger dus niet.

6. CONTINUE WATERAFVOERFUNCTIE

Bij het instellen van het vochtigheidsniveau op "CO" op het digitale display (J), zal de compressor continu draaien. De gebruiker kan:

6.a. sluit de afvoerslang aan (10)

Als de gebruiker de afvoerslang (10) aansluit, wordt het water continu afgevoerd naar de gootsteen/badkuip of een andere buitencontainer
die u gaat opzetten. Het apparaat heeft een doorlopende waterafvoeropening (14) - zie afbeelding 3. U moet de watertank (7) verwijderen
om de afvoerslang (10) op de doorlopende waterafvoeropening (14) te monteren. De afvoerslang (10) (met een binnendiameter van 10
mm) moet op het afvoergat van de poort (14) worden geplaatst, zoals weergegeven in afbeelding 3. Het water kan continu uit de poort (14)
worden afgevoerd.

6.b. sluit de afvoerslang (10) niet aan.

Als de gebruiker de afvoerslang (10) niet aansluit, loopt het water weg naar de watertank (7). Als het waterreservoir (7) vol is, stopt het
apparaat automatisch.

7.AUTO ONTDOOIEN FUNCTIE

Wanneer zich rijp op de ingebouwde verdamperbatterij vormt, schakelt de compressor uit en gaat het apparaat automatisch in de
zelfontdooiingsmodus. Na voltooiing van de ontdooimodus keert het apparaat terug naar de vorige bedrijfsinstellingen. Wanneer het
apparaat in een ruimte draait met een temperatuur tussen 5 graden Celsius en 12 graden Celsius, zal het ongeveer elke 30 minuten in de
zelfontdooiingsmodus gaan. Wanneer het apparaat in een ruimte draait met een temperatuur tussen de 12 graden Celsius en 20 graden
Celsius, zal het ongeveer elke 45 minuten in de zelfontdooiingsmodus gaan.

Schoonmaak en onderhoud

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u begint met schoonmaken of ander routineonderhoud.

2. Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag u tijdens het schoonmaken nooit water op de luchtontvochtiger sprenkelen of
morsen.

3. Schakel het apparaat uit en leeg het water uit het waterreservoir voordat u het apparaat verplaatst. Zorg ervoor dat u het handvat
vasthoudt tijdens het verplaatsen.

4. \leeg de behuizing van het apparaat af met een natte doek.

5. Haal de vlotter (11) niet uit de watertank (7). Gebruik voor het reinigen van de watertank (7) geen schoonmaakmiddelen, schuursponsies,
chemisch behandelde stofdoeken, benzine, benzeen, verdunner of andere oplosmiddelen, aangezien deze de tank kunnen krassen en
beschadigen en waterlekkage kunnen veroorzaken.

6. Voorafgaand aan een gepland langdurig gebruik is een periodieke controle vereist, met name voor het netluchtfilter (12) en de
afvoerslang (10).

7. Om de filters schoon te maken of te vervangen, moet u:

- trek de stekker uit het stopcontact en verwijder het waterreservoir (7),

- verwijder het rooster (13) zoals aangegeven op afbeelding 6,

- verwijder het net-luchtfilter (12) voorzichtig van het filterrooster (13),

- reinig het filter om de twee weken met een stofzuiger. Ga met een stofzuiger lichtjes over het oppervlak van het luchtfilter (12) om vuil te
verwijderen. Als het luchtfilter (12) buitengewoon vuil is, was het dan met warm water en een mild reinigingsmiddel en droog het grondig af.
De ontvochtigingsprestaties kunnen afnemen als het filter verstopt is met vuil.

- plaats het filter in het filterrooster en monteer het terug in de behuizing van het apparaat.

8. Reinig het apparaat niet met benzine, verdunner of vioeibaar wasmiddel.

9. Opslag: wanneer het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt en u het wilt opbergen, volg dan de volgende stappen:

- Leeg eventueel achtergebleven water in het waterreservoir.

- Vouw het netsnoer (8) op en plaats het in het waterreservoir (7) binnenin.

- Reinig het netluchtfilter (12).

- Opslag op een koele en droge plaats.

PROBLEEMOPLOSSEN

Als een van de onderstaande omstandigheden zich voordoet, controleer dan de volgende items voordat u de klantenservice belt.
Probleem 1: Het apparaat werkt niet.

Mogelijke reden 1: Is het netsnoer losgekoppeld?

Oplossing van het probleem: Steek het netsnoer in het stopcontact.

Mogelijke reden 2: Knippert de indicator watertank vol (H)?

Oplossing van het probleem: De tank is vol of in een verkeerde positie. Leeg de watertank (7) en plaats de tank terug.

Mogelijke reden 3: Is de temperatuur in de kamer hoger dan 35 graden Celsius of lager dan 5 graden Celsius?

Oplossing van het probleem: Het ingebouwde beveiligingsapparaat is geactiveerd en de luchtontvochtiger kan niet worden gestart bij een
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temperatuur van de kamer boven 35 graden Celsius of onder 5 graden Celsius.

Probleem 2: De ontvochtigingsfunctie werkt niet

Mogelijke reden 1: Is het netluchffilter (12) verstopt?

Oplossing probleem 1: Reinig het luchtfilter volgens de instructies onder "Reiniging en onderhoud" - punt 7.
Mogelijke reden 2: Is de luchtinlaat (5) of de luchtuitlaat (2) verstopt?

Oplossing van het probleem: verwijder de verstopping.

Probleem 3: Er wordt geen lucht afgevoerd.

Mogelijke reden 1: Is het netluchtffilter (12) verstopt?

Oplossing van het probleem: Reinig het luchtfilter volgens de instructies onder "Reiniging en onderhoud” - punt 7.
Probleem 4: De werking maakt veel lawaai

Mogelijke reden 1: is het apparaat gekanteld of onstabiel geplaatst?

Oplossing van het probleem: Verplaats het apparaat naar een stabiele, viakke, stevige ondergrond.

Mogelijke reden 2: Is het netluchtfilter (12) verstopt?

Oplossing van het probleem: Reinig het luchtfilter volgens de instructies onder "Reiniging en onderhoud” - punt 7.
Probleem 5: E1-code weergegeven op de digitale indicator (J)

Mogelijke reden 1: Kortsluiting spoelsensor of open circuit

Oplossing van het probleem: Neem contact op met de verkoper die u de aankoopfactuur heeft verstrekt.

TECHNISCHE DATUM:
Ontvochtigingscapaciteit bij 30°C / 80% RV): 10 liter / 24 uur
Geluidsniveau: <= 42dB(A)

Inhoud watertank: 2,0 liter
Luchtstroom: 150m3/uur
Gewicht koelvloeistof R290: 45 gram

Nominaal ingangsvermogen: 280W
Voeding: 220-240V ~50Hz

Let op, brandgevaar.

NIET doorboren of verbranden.

Houd er rekening mee dat het koelmiddel geen geur mag bevatten.

Het apparaat moet worden geinstalleerd, bediend en opgeslagen in een
ruimte met een vioeroppervlak groter dan 4 m.2

De maximale hoeveelheid koelmiddel: 45 g.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EW(& geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPIICKM

OMnwTKn YCnosy CUryPHOCTHU
BAXHE BE3BEHOCHE YMNYTE MNMPOYNTAJTE YMNO3OPEHE N YIUTEQUTE
BYQYRHOCT

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crieauTte ynyTcTea Koja ce
Hanase y kemy. [ponaBohay Huje OAroBopaH 3a WTeTy Hactany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HEroBoj NpeaBuieHoj HaMeHW UK HeNpPaBUITHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He ynotpebrbaBaje y Apyre capxe koje
HWCY npensuhexe.
3. Ypehaj Tpeba ga byae nosesaH Ha Han3MeHUYHy CTpyjy ca yaemrbeHum 220 240B ~
50X3. [la 6v ce nosehana onepaTuBHa CUIYpPHOCT, BULLE ENEKTPUYHMX Ypehaja He bu
Tpebano nctoBpemMeHo fa byae noBe3aHo Ha jefjaH CTPYjHU Kpyr.
4. byanTe 13y3eTHO onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmsuHu. He
A03BONMTE Aeum aa ce urpajy ca ypehajem, He 403BOnuUTe Aewy unm ocobama Koje Hucy
ynosHaTe ca ypefajem fa ra KopucTe.
5. YNO3OPEHE: OBy onpemy Mory KOpucTuTy ela ctapuja og 8 roauHa n ocobe

88



orpaHuyeHe (uanyke, CEH30pHE UMW MEHTANIHe CNOCOBGHOCTM, UMK Jbyau Koju Hemajy
NCKyCTBa WNN 3Hare O ONPEeMM, ako ce TO pady Nof HaA30pOM OAroBopHe ocobe paam
HUXOBE CUTYPHOCTU UK Cy UM 000peHn nogauy o CUrypHoj ynotpebu ypehaja 1 cBecHu
cy onacHocTu ynotpebe ypehaja. leLa ce He cmejy urpatui ca onpemom. Yuiwherse u
ofpxasake ypehaja He Bu Tpebarno aa page Aela, 0cuM ako cy ctapuja of 8 roguHa u
0Be aKTMBHOCTU Ce M3BO[E Mo HaA30pOoM.

6. YBeK NCKrbyumuTe yTuKay apxehn yTUuHULY pykoM HakoH ynotpebe. HE nosnauute kabn
3a Hanajate.

7. He ypatrbajte kabn, yTukay v Leo ypehaj y Bogy unu 6uno kojy apyry TeyHoct. He
nanaxute ypehaj atMmocepckum ycnosuma (kuiwa, cyHue uta.) M He kopuctute y
yCNOBMMa BUCOKE BMaXXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

8. MNoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajame. Ako je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
3ameHnTe ra 'y cneumjanHom cepsucy ga bucrte nsbernv onacHocT.

9. He kopuctute ypehaj ca owTteheHnm kabrom 3a Hanajake Uin ako je nao unm owTteheH
Ha G1no Koju ApYr1 HAYMH UK aKo He paam ucnpaBHo. He nonpasrbajte ypehaj camu jep
NOCTOj1 OMACHOCT 0 enekTpuyHor yaapa. OwTteheHun ypehaj ogHecuTe y ogroeapajyhu
CEPBWCHY LigHTap paau nposepe wunu nonpaske. Ce nonpaske cMejy obasrbati camo
oBnaluheHun cepaucy. HenpasumHO U3BPLLEHM NOMNpasLy MOry 036KUIbHO onacuTi 3a
KOPUCHUKA.

10. Ypehaj noctaBute Ha xnagHy 1 cTabunHy NoBpLUUHY, Aarbe 04 BPYRUX KyXuksCKux
ypehaja Kao LUTO Cy: eNneKTPUYHY LUMOPET, NIIMHCKW TOPUOHUK UTA.

11. MasuTe ga HuwTa He 6rokvpa 4oBoA v M3nas Basayxa ypehaja

12. Kopuctute ypehaj camo Ha paBHOj MOBPLLMHM Kako 6UCTe Cnpeumni Aa ce KoHaeH3aT
nponuje

13. [la bucte 0be3beamnu goaaTtHy 3aTuUTy, NPENOPYUIbUBO je Aa Y eNEKTPUYHM Kpyr
WHcTanupare ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PL) ca Ha3nBHO 3a0CTanom CTpyjoM Koja He
npena3su 30MA. MuTajTe 3a TO enekTpuyapa.

14. PejOBHO YMCTUTE Ba3dyLwHM UNTep. YyecTtanocT ynwhera 3aBucu og umctohe
Ba3ayxa.

15. HakoH LWTO NCKIbyuuTe MaLLUHY, CavekajTe HajMarke 5 MUHYTa Npe Hero LUTO je MOHOBO
YKIbyuuTe.

16. 3a edpnkacHo ofBnaxmBatse Brare, NoTpebHo je KOpUCTUTK pa3mak of Hajmarbe 20 UM
namehy 6oyHnx 3ngoBa ypehaja 1 KOMNpPMMOBAHOT HaMeLLTaja UK 3aBeca.

17. [da bucte n3bernn pusnk of noxapa Unn ekcnnosuje, He NpckajTe CywmnmuLy

18. [la Gucre kopucTunm aenose KyhuwiTa, He NOCTaBIbajTe OBMaXMBaY y BAU3NHN rpejHIX
ypehaja.

19. YknoHuTe BoAy cakynibeHy y pesepsoapy. CryyajHo KOH3yMupare Boge unu ynotpeba
ca Apyrum Sbyauma Moxe npoy3pokoBaTi Gorecr.

20. He nogpxaBa ypehaje ca yKrnoweHUM 3aaHnUM NokronLem 360r NoKpeTHUX U Bpyhux
[eno.a.

21. Hemojte kopuCTUTM CpeacTBa 3a oaMp3aBakse U Bro Koje Apyro CpeacTo 0CUM
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OHWUX KOje je npenopy4mro nponssohau.

22. Ypehaj 6u Tpebao 6uth QOCTynaH y CKNoMy CTanHe NncTe M3Bopa Narbetba, Tj. bes
OTBOPEHOT NnameHa, 6e3 pagHor nauHekor ypehaja unu 6e3 rpujaya koju paau.

23. He npobwjajte v He nywwmTe.

24. Vmajte Ha ymy fa nponssohayun Nponssoaa 3a xnahere Moxzaa He capxe Mupuce.

Ipe npse ynotpebe:

1. OgBnaxueay Mopa ce KOpUCTUTM Ha PaBHOj M CTabWUITHOj NOBPLUMHM, ApXaTV pacTojakba u3Meny jeanHuLE 1 ApyrX NpeameTa y ckrnagy
ca cnmkom 1 ga 6um ce ocurypana ogroBapajyha ecukacHocT. 3aTBopuTe CBE MPO30pE M BpaTa cobe Y KOjoj enuTe Aa UCyLUUTe Ba3ayX.
2. [la bucte cnpeunnu fa ce BoAa CMp3He, He KOPUCTUTe OfBMnaxu1Bay 1 0ABOAHO LpeBO Ha cobHoj Temnepatypy ucnog 0 ° L

3. He kopuctuTe oBnaxueay 3paka Hanosby. /3noxeHOCT AMPEKTHO] CyHYEBO]j CBETOCTY MM KULLIM MOXe Pe3yNnTupaTy nperpejaBakbem,
CTPYjHIM YAapOM 1 MOXapoM.

4. He cTaBrbajTe pe3epsoap 3a BOAY Ha 0ABMaxuBay Aa He 6y Jowno Ao npocunasatba Boae Y ypehaj 1 owTehersa usonaupje.

5. Hukaza He nokyLuaBajTe fia KOpUCTUTE OBMaxuBaYy 3a nocebHe HaMeHe, Kao LUTO je 0ABNaXvBate XpaHe UMk YyBake YMETHNYKUX
npeameTa Unm Crmn4Ho.

6. He kopuctute ofgnaxvieay Basgyxa rae Moxe Aohw Ao Liypersa HadTe unm 3anarsieor raca. He kopuctute ypehaj Ha mectuma koja cy
13noXeHa Xxemukanujama.

7. 3a HenpekuaHO OfBOAH-ABakE NPOBEPUTE [1a MK je OABOAHO LIPEBO NPaBUIHO MOCTABILEHO Ca HarnboMm.

8. MaauTe ga ypehaj 3a rpejarse He byae 13noxeH BeTpy ca ypehaja 3a cyluetse.

9. He kopuctuTe CpeacTBo 3a 0fBNaxvBarbe Koce kao CTONMLY Ui MOAsory 3a cronarna.

10. He yknarsajTe pyunLy nnoBka 13 pesepeoapa 3a Bogy.

11. He 6rokupajTe 4oBOAE 3a Ba3Ayx v OTBOPE 3a Ba3dyX.

12. He npekpuBajTe jeanHuLy onpaHom ogehom.

13. MNpe KOHTMHyMpPaHOT pazia TOKOM Jyer BpeMeHa, notpebHa je neproamnyHa npoBepa HapounTo 3a unTtep 3a Yniherse Basayxa,
0[1BOAHO LIPEBO MMM CIINYHO.

14. Ypehaj ce nocTasrba, KOPUCTM 1 CKNaANLLTX y NPOCTOPHj NOBpLUMHe Behe oA 4 kBagpaTHa MeTpa 1y npocTopuju ca Jobpo
NpOBETPEHM MPOCTOPOM.

15. Hukapa He cTaBrbajTe CBOje NpCTe, LWMMKe y OTBOP 3a 13nas v A0BOA Basayxa.

Onwuc npoussoga: A[l7861 OnenaxvBsad Basayxa (crvika 2)

1. Pyyka 3a nako Holete 2. W3na3 Ba3gyxa 3. Kyhuwrte ca 3agtbe cTpaHe
4. KontponHa Tabna 5. ¥na3 3a Basgyx 6. Mpearse kyhuwte

7. Pesepsoap 3a Bogy 2.0/ 8. Kabn 3a Hanajarbe 9. Hora

10. OABOAHO LpeBo 11. JlaBep ca nnoskom 12. MpexHu countep 3a Basayx
13. Pelwetka duntepa 14. KoHTWHYanHu npukrbyyak 3a oABOf Bofie

KOHTponHa Tabna

A. lyrme 3a Hanajare B. [lyrme 3a xerbeHo CMatbete BNakHOCTU
C. [lyrme 3a noBehatbe KerbeHe BMaxHOCTH D. fyrme 3a tajmep 0-24 cata

E. ViHaukaTop Tajmepa F. Whonkatop camooamp3aBara

G. VHankaTop aKTMBHOCTW KOMMpecopa H. ViHankaTop nyHor pesepBoapa 3a Body

J. Qurutanum neaukatop “88”.

[Ourutantm niamnkatop "88" (J) he nokasatu:

- ofabpaHu xerbeHn HUBO BnaxHocTy y oncery: 30-90 npoLeHaTa penaTueHe BnaxHocTu (PX)
- catu y oncery: 1-24, kafja nporpammpaTe OANOXeHO MoKpeTare UMK OANOXKEHO 3ayCTaBbatbe
- JO* - 3Haum HW3aK, kaaa je BMaxHOCT OKoNnHe Huka og 35%

- "XW" - 3Haum BUCOK, Kaga je BnaxHocT okonuHe Beha og 95%,

YMNOTPEBA

1. Ykrbyuute ypehjaj.

2. MputuchuTe ayrme 3a Hanajake (A) aa 6ucTe 3anoyenw pag, aurutanyu nHaukarop 88" (J) he ce ynanutu. MputuchuTe gyrve 3a
Hanajatbe (A) NOHOBO Aa BrcTe NpekuHynm pag.

3. Mputuchute gowu aeo (L) unn ([I) na nosecuTe KerbeHn HUBO BRAXHOCTM Y MPOCTOpHjU, koju ce Moxe nogecuty of, 30% 8o 90% y
nHTepBanuma of 5% unn “L0”".

HakoH nepuopa paga:

- kafia je BNaXHOCT OKONMHE HWXa of u3abpaHe BNaxHocTH 3a 2%, komnpecop he ce 3aycTaBuTy,

- kafia je BNaXHOCT OKOMMHE jeiHaKa nnv BuLLa o n3abpaHe BnaxHoCTH 3a 3%, komnpecop e ce MOHOBO NOKPEHYTU HAKOH 3-MUHYTHE
3alTnTe Komnpecopa.
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4. OYHKUMIA TAIMEPA

MputncHuTe ayrme Tajmepa () aa Gucte nporpammpanit Bpeme:

- Kaza je ypehaj ykrbyyeH 3a noaeLlaBare (pyHKLMjE OANOXKEHOT 3ayCTaBbatba:

Y3acTonHUM NpUTCKOM Ha ayrme Tajmepa ([1) nogecute xerbeHo Bpeme, oHo he kpyxutn og 0-1-2......23-24. NHankaTop BpemeHa (E ) he
ce ynanuTu. Ypehaj he npectati ca pagom kaga npohe xerbeHo Bpeme.

- Kapa je ypehaj uckrby4eH 3a noaeLlaBarbe yHKLMje OANOXeEHOr cTapTa:

Y3acTonHMM NpuTUCKOM Ha AyrMe Tajmepa ([) noaecuTe xerbeHo Bpeme, oHo he kpyxuTti og 0-1-2......23-24. inavkatop Bpemena (E ) he
ce ynanuTu. Ypehaj he noyeTu ca pagom kaga npohe xerbeHo Bpeme.

[la Gucte oTkasanu nporpamupatse TajMepa, NpUTMCHUTE Jyrme Tajmepa ([) Ha Hyny.

[MporpamnpaHo Bpeme ocTaje HenpoMeH-eHO ako MaluvHa NpecTaHe fja paam 300r nyHor pe3epeoapa BOAE 1N TOKOM CaMoOfMp3aBatba.

5. APEHAXA 3 PESEPBOAPA BOJIE

Kapa je pesepsoap 3a Bogy (7) nyH, uHamkatop (X) ceetnu, pag he ce aytomaTcku 3ayctaBuTy 1 3yjanuua he ce ornacutn 15 nyTa kako 61
yno3opuna KopucHIKa Aa je NoTpebHo 1cnpas3HuTy Boay 13 pesepBoapa 3a eogy (7). Morneaajte crivike 4 u 5. MocTynak 04BOAH-€ BOAE je:
- NaraHo npuTncHuTe BoyHe CTpaHe pesepBoapa (7) ca 0be pyke 1 naraHo M3ByLMTE pe3epaoap.

- WanujTe npukynrbeHy Bogy. Ako je pesepBoap 3a Bogy (7) nprbas, onepuTe ra XnagHoM UM MIakoM BOZOM.

HAMOMEHA: He ckugajTe nnosak (11) u3 pesepoapa 3a Bogy (7). YrpaheHu ceH3op nyHe Bofe BuLLe Hehe MONW NpaBUIHO fa AeTekTyje
HWBO Bofze Be3 nnoBHor ymmeaoHuka (11) u ypehaj he npectat ca pagom.

- Kapa Bpahate pe3epBoap 3a Boay (7), YBPCTO NPUTUCHITE pe3epBoap Ha MecTo ca 0be pyke. AKo pe3epBoap Huje NpaBuUIHO
nocTaBrbeH, yrpafeHn ceH3op nyHe BoAe Hehe ce akTUBMpaTy, Tako Aa ofBnaxusay Hehe paguTi.

6. DYHKLNJA KOHTUHYUPAHOI OIBOAHA BOAE

Kapa noctasute HMBO BnaxHocth Ha “LIO” Ha aurutantom aucnnejy (J), komnpecop he pagnTty HenpekuaHo. KopucHuk Mosxe:

6.a. cnojute oABoAHO Lpeso (10)

AKO KOP1CHUK cnoju oABoAHo Lipeso (10), Boa he ce HenpekuaHO 0ABOAUTY Y cyaonep/kafy v Apyry cnorballiby nocyay kojy hete
nocTasuTy. Ypehaj nma npukrbyyak 3a KOHTUHyanHy apeHaxy Boge (14) — nornepajte cruky 3. MoTpebHo je n3BaguTI pesepeoap 3a Bogy
(7) na bu ce ogsoaHo Lpeso (10) crojuno Ha NPUKIbyYak 3a KOHTUHYMpaHo 0ABoA BoAe (14). OaBoaHO Lipeso (10) (yHyTpaLLHer NpeyHnka
10Mm) Tpeba cTaBuTH Ha 0TBOP 3a 0fABOA (14) NpukasaH Ha crvum 3. Boga ce MoXe KOHTUHYMpaHO 0ABOAUTM 13 0TBOpa (14).

6.6. He NpuKIbYYyjTe 0aBOAHO Lpeso (10).

AKO KopuCHUK He croju ogsozHo LpeBo (10), Bona he ce opnuTi y pesepBoap 3a Bogy (7). Kaga ce pesepsoap 3a Bogy (7) HanyHu, ypehaj
he ayTomaTCKu npecTaTit ca pafom.

7. OYHKLNJA AYTOMATCKOTI OIMP3ABAA

Kapa ce mpas Hakynu Ha yrpafeHom kanemy ncnapveaya, komnpecop he ce uckrbyunt v ypehaj he aytomartcku npehu y pexim
CamooAMp3aBatba. HakoH 3aBpLUeTka pexuMa oamMp3aBatba, ypehaj he ce BpaTuTi Ha NpeTXoaHo paaHa nogeluasaka. Kaga ypehaj pagu
y npocTopuju ca Temnepatypom uamely 5 ctenenu Lienaujyca n 12 ctenenm Lienaujyca, ynasuhe y pexum camoogmp3aBatba oTnpunvke
cBaknx 30 MuHyTa. Kapa ypefaj pagu y npoctopuju ca Temnepatypom uameh)y 12 crenenu Liensujyca n 20 ctenenn Lienawjyca, ynasuhe y
pexvm camooamMp3aBatba OTnpunKke cBakux 45 MuHyTa.

Yuwherbe 1 ogpxaBarbe

1. VckrbyumTe jeanHuLy 1 n3ByLyMTe YTUKaY 13 YTUYHWLE Npe noyeTka 61no kaksor Ynwwhera Unu Apyror pyTUHCKOT OapXxaBatba.

2. [la bucte n3bernu pusnk o CTPYjHOr yaapa, H1ukafa He MpckajTe niv npocvnajTe BoAy Mo OABMaXvBavy TOKOM Ynwwherba.

3. Uckrbyunte ypeRaj u ucnpasHuTe Bogy 13 pe3epaoapa 3a Bofly Npe Hero LTo nomepute ypehaj. O6aBesHo apxuTe 3a pyyky [0k ce
kpehete.

4. O6puwmTe kyhuwwTe ypehaja BnaxHOM Kpriom.

5. He pacraerajte nnosak (11) u3 pesepaoapa 3a Bogy (7). 3a unwhete pesepeoapa 3a Bogy (7) HEMOjTe KOPUCTUTH LLETEPLIEHT,
jactyunhe 3a pubatrbe, XeMujckv TpeTUpaHe kprie 3a npalumnHy, 6eHauH, 6eH3on, paspehusay unu gpyre pacteapave, jep oHu Mory
n3rpebaTty 1 OLITETUTN pe3epBOap W M3a3BaTh Liypetse Bofe.

6. lMpe nnaHunpaHor KOHTUHYMpaHOT pada y [yeM BpeMeHCKOM nepuogy, NoTpebHa je neproanyHa nposepa nocebHo MpexHor duntepa
3a Basayx (12) n ogsoaHor upesa (10).

7. 3a umwhetbe Unn 3ameHy cuntepa Tpeba:

- U3BYLMTE yTUKaY 1 3BaavTe pesepBoap 3a Boay (7),

- YKIoHuTE pelueTky (13) kao WTo je NpukasaHo Ha cnmuy 6,

- HEXXHO YKIOHNTE Ba3ayLuHy dunTep (12) ca pelweTke duntepa (13),

- 04MCTUTE UnTep CBake ABE HeAerbe yeucyuBadeM. JlaraHo npofuTe ycucvBayeM npeko noBpLUMHe (unTepa 3a Basayx (12) aa bucre
YKMOHUAM NprbasLUTUHY. Ako je Ba3ayLuHu dunTep (12) n3y3eTHo nprbas, onepuTe ra TONmoM BofoM 1 6narum cpeacTBoM 3a uuwihetse n
pobpo ocywwmTe. MepdhopmaHce ofBnaxuBatba Mory ce CMarMUTV Kafa je unTep 3ayenrbeH octaluma.

- cTaBuTe (hUNTEp y peLueTKy dunTepa v cactaBuTe Ux Hasag y kyhuwre ypehaja.

8. He unctute ypehaj 6eH3HOM, pa3pefuBayem unv Te4HM AETEPLIEHTOM.

9. CknaguiTetrse: kaga ce ypefaj He KOPUCTY Ay BPEMEHCKM NEPUOA, 1 XenuTe fia ra cadyeare, obpatute naxtby Ha cneaehe kopake:
- VicnpasHuTe Boay Koja je ocTana y pesepBoapy 3a Bofy.

- CaBujTe kabn 3a Hanajarbe (8) 1 cTaBuTe ra yHyTap pesepBoapa 3a Bogy (7).

- OumncTute Mpexactu unTep 3a Basayx (12).
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- YyBatbe Ha XagHoM 1 CyBOM MecTy.

PELIABAHE NMPOBNEMA

Ako fjofje [0 Aone HaBedeHWX yCroBa, NpoBepuTe crefehe CTaBke Npe HEro LUTO MO30BETEe KOPUCHIYKY NOAPLLKY.
Mpobnem 1: Ypehaj He paay.

Moryhw paanor 1: [la nv je kabn 3a Hanajake UCKIbyYeH?

Pewetse npobrema: Ykrbyunte kabn 3a Hanajarbe y yTUdHNLY.

Moryhu paanor 2: [la v nHaukaTop nyHor pesepeoapa 3a Boay (X) Tpenepu?

Pewwetbe npobnema: Pesepsoap je nyH unu y norpeLuHom nonoxajy. VicnpasHute pesepsoap 3a Boay (7), a 3aTm NOHOBO NOCTaBuTe
pesepBoap.

Moryhw pasnor 3: [la nv je Temnepatypa npocTopuje u3nag 35 crenenu Liensujyca unm ncnog 5 crenenu Liensujyca?
Pewetse npobnema: Yrpafenn 3awwTuTHu ypehaj ce akTuBMpa U 0fBNaxuBay He MOXe [ja Ce NOKPEHe Ha TemnepaTypu npoctopuje
n3Hag 35 crenenn Liensujyca unv ncnog 5 ctenenu Lienanjyca.

Mpobnem 2: dyHKUMja oaBNaxVBaba He paam

Moryhw paanor 1: [la nv je Mpexactu untep 3a Basayx (12) sauenrbeH?

Mpobnem ca peluerem 1: OuncTute BasayLHM DUTEP Npema ynyTcTBUMA Y OferbKy ,Yuiiherse 1 opxaBare” — Tauka 7.
Moryhu paanor 2: [la nv je ynas 3a Ba3gyx (5) unu nsnas 3a Baagyx (2) 3ayenrbeH?

Pewwetse npobniema: YknoHute npenpexy.

Mpobnem 3: Hema ncnywrara Basgyxa.

Moryhu paanior 1: [la nv je MpexacTu untep 3a Ba3ayx (12) 3ayenrbeH?

Pelwetse npobnema: OuncTiTe BasgyLwH mnTep npema ynyTcTBiAMa y o0ferbky "Yniihere v ofpxasate” - Tauka 7.
Mpobnem 4: Pag je 6yyaH

Moryhwu pasnor 1: [la nv je ypehaj HarHyT unm je Hectabunan?

Pewwetbe npobnema: Momepute ypehaj Ha cTabunHy, pagHy, YBPCTY MOBPLUMHY.

Moryhwu paanor 2: [la nv je MpexacTv puntep 3a Basayx (12) sayenrbeH?

Pewetse npobrnema: OuncTiTe BasgyLH dunTep npema ynyTcTBiMa y OferbKy "Yniihere v ofpxasate” - Tauka 7.
MMpobnem 5: E1 ko npukasaH Ha urutanHom uHamkatopy (J)

Moryhu paarior 1: Kpatak crnoj ceH3opa 3aBojHuLE Ui OTBOPEHM Kpyr

Pewwetbe npobnema: O6patute ce npofasLly Koj BaM je M3Aao pauyH 3a KynoBuHy.

TEXHUYKW OATYM:

Kanauutet ogsnaxusatsa Ha 30°LL / 80% PX): 10 nutapa / 24 cata
HuBo byke: <= 420B(A)

Kanauutet pesepeoapa 3a Bogy: 2,0 nutapa

lMpotok Ba3gyxa: 150m3/cat

TexuHa pacxnagHe TeuHoctn P290: 45 rpama

HaansHa ynasHa cHara: 280B
Hanajare: 220-240B ~50X3 | |

Onpes, onacHocT of noxapa.

HE 6ywwuTe 1 He nanuTe.

Mwmajte Ha ymy Aa pacxnagHo CpeLcTBO MOXAa HE Campxu MUPUC.

Ypehaj ce nocTasrba, KOPUCTU 1 CKaANLLTX Y NPOCTOPMjI ca NOBPLUIMHOM BehOM Of 4 M2,
MakcymanHa konuunHa nyerba pacxnagHor cpenctaa: 45r.

opnoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe CaKyrnibaHe Tadke 36or OWITPUX KOMMNOHEHTHU, LUTO MOXeEe YTULLaTU Ha XUBOTHY CpeanHy.

E 3a 3alTUTY XNBOTHE CPeaNHE: MOMNMMO Bac [1a OABOjUTe KAPTOHCKE KyTuje U NnacTuyHe kece
EmEE  HewmojTe ognaraTu oBaj ypehaj y 3ajeqHnyKy Kopny 3a oTnaTke.

] SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID
1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.
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2. Enheten ar endast avsedd fér hemmabruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte ar
avsedda for det.

3. Enheten ska endast anslutas till ett vagguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. For att
Oka driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.
4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet
eller kunskap om utrustningen, om detta gors under dvervakning av en ansvarig person for
deras sakerhet eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om farorna med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar
gamla och dessa aktiviteter utfors under dvervakning.

6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.

7. Sénk inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om nétsladden ar skadad bor den bytas ut
av en specialistverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv
eftersom det finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett Iampligt
servicecenter for kontroll eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicepunkter. Felaktigt utférda reparationer kan orsaka allvarlig fara for
anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta kdksapparater som: elektrisk
spis, gasbrannare, etc.

11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet pa enheten

12. Anvand enheten endast pa en jamn yta for att forhindra att kondensen spinner ut

13. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte 6verstiger 30 mA.
Fraga en elektriker for detta.

14. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa luftens renhet.

15. Nar du har stangt av maskinen, vanta minst 5 minuter innan du slar pa den igen.

16. For effektiv avfuktning bor ett gap pa minst 20 cm anvandas mellan enhetens
sidovaggar och de komprimerade moblerna eller gardinerna.

17. Spraya inte torktumlaren for att undvika risken for brand eller explosion

18. Placera inte avfuktaren néra varmeenheter for att anvanda husdelarna.

19. Ta bort vattnet som samlats upp i tanken. Att oavsiktligt dricka vatten eller anvanda det
med andra manniskor kan orsaka sjukdom.
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20. Stoder inte enheter med bakstycket borttaget pa grund av rérliga och heta delar.

21. Anvand inte nagot sétt for att utfora upptinings- eller driftsprocessen annat an de som
rekommenderas av tillverkaren.

22. Enheten bor vara tillganglig som en del av en permanent lista dver antandningskallor,
dvs utan dppen laga, utan en arbetsgasanordning eller utan en arbetsapparatvarmare.
23. Gor inte hal eller rok inte.

24. Observera att kyltillverkarna kanske inte innehaller doft.

Fore férsta anvandningen:

1. Avfuktaren maste anvandas pa en plan och stabil yta, halla avstand mellan enhet och andra féremal enligt bild 1 for att sakerstélla
lamplig effektivitet. Stang alla fonster och dorrar i rummet du vill avfukta luften.

2. Anvand inte avfuktaren och draneringsslangen vid omgivningstemperatur under 0 ° C fér att forhindra att vattnet fryser.

3. Anvand inte avfuktaren utanfér. Exponering for direkt solljus eller regn kan leda till Gverhettning, elektrisk stot och eld.

4. Lagg inte vattentanken pa avfuktaren for att undvika att vatten spill i enheten inuti och forsamrar isoleringen.

5. Forsok aldrig anvanda avfuktaren for speciellt bruk, till exempel avfuktning eller konservering av konstféremal eller liknande.

6. Anvand inte avfuktaren dar olja eller brannbar gas kan lacka ut. Anvand inte enheten pa platser som ar kemiska.

7. For kontinuerlig dranering, se till att draneringsslangen ar korrekt installd med. lutning.

8. Var forsiktig sa att en varmeapparat inte utséatts for vinden fran avfuktaren.

9. Anvand inte avfuktaren som en stol eller en fotpall.

10. Ta inte bort flottérspaken fran vattentanken.

11. Blockera inte luftintag och luftuttag.

12. Téack inte enheten med tvéttade klader.

13. Fore kontinuerlig drift under lang tid kravs periodisk kontroll speciellt for luftreningsfiltret, dréneringsslangen eller liknande.

14. Anordningen ska installeras, anvandas och forvaras i ett rum med en golvyta stdrre an 4 kvadratmeter och i ett rum med en val
ventilerad yta.

15. Stick aldrig in fingrarna, stavarna, i luftutloppet och inloppet.

Produktbeskrivning: AD7861 Luftavfuktare (bild 2)

1. Handtag for enkel transport 2. Luftutlopp 3. Rygghus

4. Kontrollpanel 5. Luftintag 6. Framre hélje
7. Vattentank 2,0L 8. Nétsladd 9. Fot

10. Avloppsslang 11. Flytfat 12. Natluftfilter
13. Filtergaller 14. Kontinuerlig vattendraneringsport

kontrollpanel

A. Strémknapp B. Onskad knapp for att minska luftfuktigheten
C. Onskad fuktighetsékningsknapp D. Timerknapp 0-24 timmar

E. Timerindikator F. Sjalvavfrostningsindikator

G. Kompressoraktivitetsindikator H. Indikator for full vattentank

J. Digital “88’-indikator

Den digitala "88"-indikatorn (J) visar:

- vald dnskad luftfuktighetsniva inom omradet: 30-90 procent av relativ fuktighet (RH)
- timmar inom intervallet: 1-24, nar du programmerar fordréjd start eller fordréjt stopp
- "LO" - betyder lag, nar luftfuktigheten &r lagre an 35 %

- "HI" - betyder hég, nar luftfuktigheten &r hogre an 95 %,

ANVANDANDE

1. Anslut enheten.

2. Tryck pa strémknappen (A) for att starta driften, den digitala "88"-indikatorn (J) kommer att tdndas. Tryck pa strombrytaren (A) igen for att
stoppa driften.

3. Tryck pa botten (C) eller (D) for att stélla in onskad Iuftfuktighetsniva i rummet, som kan stéllas in fran 30% till 90% med 5% intervall eller
"CO"

Efter en tids arbete:

- nar luftfuktigheten ar lagre an den valda luftfuktigheten med 2 %, kommer kompressorn att stanna,

- nar omgivningens luftfuktighet ar lika med eller hogre an den valda luftfuktigheten med 3 %, kommer kompressorn att starta om efter 3
minuters kompressorskyddstid.
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4. TIMERFUNKTION

Tryck pa timerknappen (D) ar programmets tid:

- nar enheten slas pa for att stlla in funktionen for fordrojt stopp:

Genom att upprepade ganger trycka pa timerknappen (D) stéller du in dnskad tid, den kommer att cirkulera fran 0-1-2......23-24.
Tidsindikatorn (E ) kommer att tandas. Enheten kommer att stoppa driften nar dnskad tid har gatt.

- nér enheten stangs av for att stélla in funktionen for fordrojd start:

Genom att upprepade ganger trycka pa timerknappen (D) staller du in 6nskad tid, den kommer att cirkulera fran 0-1-2......23-24.
Tidsindikatorn (E ) kommer att tndas. Enheten startar nér 6nskad tid har gatt.

For att avbryta timerprogrammeringen, tryck timerknappen (D) ill noll.

Den programmerade tiden forblir oférdndrad om maskinen slutar arbeta pa grund av full vattentank eller under sjalvavfrostning.

5. AVLOPNING AV VATTENTANK

Nar vattentanken (7) ar full tands indikatorn (H), driften stoppas automatiskt och summern piper 15 ganger for att varna anvandaren om att
vattnet maste tdmmas ur vattentanken (7). Titta pa bilderna 4 och 5. Vattenavloppsproceduren ar:

- Tryck ltt pa sidorna av tanken (7) med bada handerna och dra forsiktigt ut tanken.

- Hall ut det uppsamlade vattnet. Om vattentanken (7) &r smutsig, tvatta den med kallt eller ljlummet vatten.

ANMARKNING: Ta inte bort flottren (11) fran vattentanken (7). Den inbyggda fullvattensensorn kommer inte léngre att kunna detektera
vattennivan korrekt utan flottdren (11) och enheten kommer att stoppa driften.

- Nar du sétter tillbaka vattentanken (7), tryck fast tanken ordentligt med bada handerna. Om tanken inte &r korrekt placerad kommer den
inbyggda fullvattensensorn inte att aktiveras, sa avfuktaren fungerar inte.

6. KONTINUERLIG VATTENAVLEDNINGSFUNKTION

Nar du staller in fuktighetsnivan till "CO" pa den digitala displayen (J), kommer kompressorn att g& kontinuerligt. Anvandaren kan:

6.a. anslut avloppsslangen (10)

Om anvandaren ansluter avloppsslangen (10), kommer vattnet att rinna ut kontinuerligt till diskho/badkar eller annan utvandig behallare
som du kommer att stélla upp. Enheten har en kontinuerlig vattendréneringsport (14) - se bild 3. Du maste ta ut vattentanken (7) for att
montera draneringsslangen (10 till den kontinuerliga vattendraneringsdppningen (14). Dréneringsslangen (10) (med en innerdiameter pa
10 mm) ska placeras pa portens (14) draneringshal som visas pa bild 3. Vattnet kan kontinuerligt tommas ut fran porten (14).

6.b. anslut inte avioppsslangen (10).

Om anvandaren inte ansluter draneringsslangen (10), kommer vattnet att rinna av ill vattentanken (7). Nar vattentanken (7) &r full kommer
enheten att s

toppa driften automatiskt.

7. AUTOMATISK AVFROSTNINGSFUNKTION

Nar frost byggs upp pa den inbyggda forangaren kommer kompressorn att stangas av och enheten gar automatiskt in i
sjalvavfrostningslage. Efter avslutat avfrostningslage atergar enheten till de tidigare driftsinstaliningarna. Nér enheten kors i ett rum med en
temperatur mellan 5 grader Celsius och 12 grader Celsius gar den in i sjalvavfrostning ungefar var 30:e minut. Nar enheten kors i ett rum
med en temperatur mellan 12 grader Celsius och 20 grader Celsius gar den in i sjélvavfrostning ungefar var 45:e minut.

Stadning och underhall

1. Sténg av enheten och dra ur strdmkontakten innan du pabdrjar nagon rengdring eller annat rutinunderhall.

2. For att undvika risken for elektriska stotar, strd eller spill aldrig vatten pa avfuktaren vid rengdring.

3. Sténg av enheten och tém vattnet ur vattentanken innan du flyttar enheten. Var noga med att halla i handtaget nar du ror dig.

4. Torka av enhetens holje med en vat trasa.

5. Demontera inte flottdren (11) fran vattentanken (7). For att rengtra vattentanken (7) anvénd inte rengdringsmedel, skursvampar, kemiskt
behandlade dammtrasor, bensin, bensen, thinner eller andra lésningsmedel, eftersom dessa kan repa och skada tanken och orsaka
vattenlackage.

6. Fore planerad kontinuerlig drift under Iang tid kravs periodisk kontroll, speciellt for natluftfiltret (12) och avioppsslangen (10).

7. Fér att rengdra eller byta ut filtren bor:

- dra ur kontakten och ta ut vattentanken (7),

- ta bort gallret (13) som visas pa bild 6,

- ta forsiktigt bort natluftfiltret (12) fran filtergallret (13),

- Rengor filtret varannan vecka med en dammsugare. Kér en dammsugare latt dver luftfiltrets yta (12) for att ta bort smuts. Om luftfiltret (12)
ar extremt smutsigt, tvatta det med varmt vatten och ett milt rengéringsmedel och torka ordentligt. Avfuktningsprestandan kan minska nar
filtret &r igensatt med. skrap.

- satt in filtret i filtergallret och sétt tillbaka dem i enhetens holje.

8. Rengdr inte enheten med bensin, thinner eller flytande rengéringsmedel.

9. Lagring: nar enheten inte anvands under en langre tid och du vill lagra den, notera féljande steg:

- Tém eventuellt vatten kvar i vattentanken.

- Vik upp natsladden (8) och sétt in den i vattentanken (7) inuti.

- Rengor natluftfiltret (12).

- Forvaring pa en sval och torr plats.
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FELSOKNING

Om ett tillstand som anges nedan intraffar, kontrollera foljande innan du ringer kundtjanst.

Problem 1: Enheten fungerar inte.

Mjlig orsak 1: Har natsladden kopplats ur?

Losning pa problemet: Anslut natsladden till eluttaget.

Mjlig orsak 2: Blinkar indikatorn for full vattentank (H)?

Losning pa problemet: Tanken &r full eller i fel Iage. Tém vattentanken (7) och placera sedan tillbaka tanken.
Mjlig orsak 3: Ar temperaturen i rummet 6ver 35 grader Celsius eller under 5 grader Celsius?

Losning pa problem: Inbyggd skyddsanordning ar aktiverad och avfuktaren kan inte startas i en rumstemperatur dver 35 grader Celsius
eller under 5 grader Celsius.

Problem 2: Avfuktningsfunktionen fungerar inte

Mjlig orsak 1: Ar natluftfiltret (12) igensatt?

Losningsproblem 1: Rengdr luftfiltret enligt anvisningarna under "Rengbring och underhall" — punkt 7.
Mjlig orsak 2: Ar luftintaget (5) eller luftutioppet (2) blockerat?

Ldsning pa problemet: Ta bort hindret.

Problem 3: Ingen luft slapps ut.

Mjlig orsak 1: Ar natluftfiltret (12) igensatt?

Losning pa problemet: Rengdr luftfiltret enligt anvisningarna under "Rengdring och underhall" - punkt 7.
Problem 4: Driften &r bullrig

Mjlig orsak 1: Ar enheten lutad eller ostadigt placerad?

Losning pa problemet: Flytta enheten till en stabil, jimn, stadig yta.

Mjlig orsak 2: Ar natluftfiltret (12) igensatt?

Losning pa problemet: Rengdr luftfiltret enligt anvisningarna under "Rengdring och underhall" - punkt 7.
Problem 5: E1-koden visas pa den digitala indikatorn (J)

Mjlig orsak 1: Kortslutning av spolsensor eller éppen krets

Losning pa problemet: Kontakta séljaren som utfardade din kdpnota.

TEKNISKT DATUM:

Avfuktningskapacitet vid 30°C / 80% RH: 10 liter / 24 timmar
Ljudniva: <= 42dB(A)
Vattentankens kapacitet: 2,0 liter

Luftflode: 150m3/timme

R290 kylvatska vikt: 45 gram

Nominell ineffekt: 280W Varning, risk for brand.

Stromférsorjning: 220-240V ~50Hz Fa INTE genomborra eller branna.
Tank pa att kéldmediet kanske inte innehaller nagon lukt.
Apparaten ska installeras, anvandas och forvaras i ett rum med en golvyta stdrre &n 4 m.2.
Maximal mangd koldmedium: 45g.

Vi skéter om milion. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehéllare for
plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten

BN innehaller batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem separat till atervinningscentraler.

YKPAIHCBKA

_ 3ATAJIbHI YMOBW BE3IEKN
BAXIIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3KOLUTOBHOCTI YATAUTE AYXKKO | 3ABE3MEYEHHSA
AnA BYOYWENO
1. MepLu Hix KOpUCTYBaTMCS NPUCTPOEM, NPOYNTANTE NOCIBHMK 3 ekcnnyaTauii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLiiA, L0 MICTATLCA B HbOMY. BUpoGHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
30UTKN, CNPUYMHEHI BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO BCynepeu 1oro nepeadavyBaHoMy
npu3HayeHH0 abo HenpaBuIbHIN ekcrnyatauii.
2. MpuCTpiit NpU3HaYeHNiA NnLLe ANs JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYWTE AJ1S
IHLIMX Linew, SKi He NPU3HaYeHi 3a NPU3HAYEeHHSM.
3. [pucTpin cnig nigknoyaTh nuie [o poseTku 3MIHHOTO CTPyMYy i3 3a3emneHnm 220-240 B
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~ 50 I'y. Ans nigBuLLEHHS exkcnnyaTaLiiHoi 6e3neku Kinbka enekTpuiH1X NpucTpoiB He
MOBWHHI MIZKM0YATUCA OBHOYACHO 0 OJHOIO NaHLora CTpymy.

4. bypbTe Oyxe 0bepexHi, Ko KOpUCTYETECH MPUCTPOEM, KOMK AiTW nopyd. He
[03BOMNANTE AiTAM rpaTi 3 NPUCTPOEM, HE A03BONANTE AiTAM abo MoasaM, He3HaNoOMUM
MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEDKEHHA: Lium 06nagHaHHSM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTK CTapLue 8 pokiB Ta
noam 3 06MexeHUMN i3NYHUMKM, CEHCOPHMMM abo PO3yMOBKMY 34iBHOCTAMM, abo Noau,
SKi He MatoTb JOCBIAY UM 3HaHb LIOAO0 0bnagHaHHs, SKLWO Le pobuTbes nig HarnsgoMm
BignoBiganbHoi ocobu. Ans ix 6eaneku abo HagaHo iM iHgopmaLio Npo 6esneyHe
KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta 3HatOTb NPO HeBEe3NeKy Moro BUKOPUCTAHHS. [iTM HE MOBUHHI
rpati 3 06nagHaHHAM. YuieHHs Ta 06cnyroByBaHHs Npunagy He NOBMHHO 3AINCHIOBATUCS
LiTbMU, SIKLLO BOHU He NepeBULLYIOTb 8 POKIB i Lji 3ax04u NPOBOAATLCA Mif HArMNA40M.

6. 3aBXau Big'e4HYNTE LUHYP KUBIIEHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKOK MiCNS BUKOPUCTAHHSI.
HE TArHiTb 3a LWHYP XWBMNEHHS.

7. He 3aHyptoiTe kabenb, BUIKY Ta BeCb NPUCTPIN y Bogy abo 6yab-aKy iHLWy pigunHy. He
nighasanTe npunag aTMoOCGEPHUM YMOBaM (LOLL, COHLe TOLLO) i He BUKOPUCTOBYITE B
yMOBaXx NiABMLLEHOI BOMOrOCTi (BaHHI KiMHaTK, BONOri MOBINbHi ByauHkm).

8. lNepiognyHo NepeBipsNTe CTaH LWHYpPa XMBREHHS. AKLLO LUHYP XMBEHHS MOLLKOMKEHNA,
1Oro Crif 3aMiHWTK B CreLiani3oBaHOMy PEMOHTHOMY LIEHTPI, Wb YHUKHYTK Hebesneky.
9. He BuKopuCTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XWUBMEHHS abo [KLO BiH OyB
BMNaB abo NOLIKOMKEHUI BYAb-AKUM iHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH He npaLioe
HaNeXHUM YMHOM. He peMOHTYINTe NPUCTPIi CaMOCTINHO, OCKIMbKY € PU3NK YPaXKEHHS
enNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHECiTb NOLIKOXKEHWA NPUCTPIN Y BIANOBIAHWA CEPBICHUN LIEHTP
ANS NepeBipKW YK PEMOHTY. BCi peMOHTI MOXYTb NPOBOAUTH TifTbKM aBTOPU30BaHI CEPBICHI
NYHKTW. HenpaBnibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEpIo3Hy Hebe3neky ans
KopucTyBava.

10. MocTaBTe Npunag Ha NPOXOI0AHY CTiKY NOBEPXHIO, Nodani Bif rapsumnx KyXOHHNX
npunagie, Takux SK: enekTpuyHa nnuTa, ra3oBum KOHMOpPKa TOLLO.

11. MepekoHanTech, WO Hilo He Briokye BXid i BUXiA NOBITPS B MPUCTPIN

12. BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIl NULLIE Ha PiBHIl MOBEPXHI, W06 3anobirtn po3nuey
KOHAeHcaTy

13. [Ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy AOLiNbHO BCTAHOBUTU B ENEKTPUYHOMY
naHuo3i npucTpin 3anuwkosoro ctpymy (RCD) 3 HOMIHaNbHAM 3anWLLIKOBUM CTPYMOM, LLO
He nepesuuiye 30 MA. 3anuTanTe npo Lie enexkTpuka.

14. PerynspHo YicTiTb NOBITPSHUIA (inbTp. HacToTa OUNLLEHHS 3aneXuTb Bif YACTOTK
noBiTps.

15. T1icnst BAMKHEHHS MaLLUMHK 3a4eKanTe NPUHaNMHI S XBUMUH, NepLL HiX YBIMKHYTH 1.

16. [1nst eheKTMBHOrO OCYLLEHHS NOBITPS CNif BUKOPUCTOBYBATU 3a30p He MeHLwe 20 cm
MiX 6IYHMM CTIHKaMKM NpUnagiB Ta CTUCHEHUMI MEBNAMM YK LITOPaMM.

17. LLLo6 yHWKHYTV HeBe3neku noxexi Y BubyXxy, He PO3NUITIONTE CyLLapKy

18. Lo6 BukopucTOBYBATM A€Tani KOpnycy, He CTaBTe OCyLUyBay Bins onantoBanbHNUX

npunagis.
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19. Buganitb 3ibpany B 6ayky Boay. Bunaakose nutTs Boan abo BXWUBaHHS ii 3 iHLWIMMK
NIOABMI MOXeE CMIPUYUHUTMI 3aXBOPHOBAHHS.

20. He nigTpumye NpuCTPOI i3 3HATOK 3a4HBOK KPULLIKOK Yepes PyXOMi Ta rapsidi YacTuHM.
21. He BMKOpUCTOBYWTE XOA4HWX 3aC0BiB AN BiATaBaHHS Ta ekcryaTalii, OKpiM
PEKOMEH0BaHUX BUPOOHUKOM.

22. MpucTpirt Mae ByTn BOCTYNHUM Y CKMagi NOCTIMHOIO CIUCKY Axepen 3aiMaHHs, T06To
6e3 BigkpuToro nonym's, 6e3 pobo4oro razoBoro NpucTporo abo 6e3 Harpisava poboyoro
NPUCTPOI0.

23. He npokontoiTe i He naniTb.

24. 3BepHiTb yBary, L0 BUPOBHMKN XONOAUIBHUKIB MOXYTb HE MICTUTM apoMar.

[Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM:

1. OcyLuyBay NOBWHEH BUKOPVUCTOBYBATICS Ha PIBHIlA i CTilKi NoBepXHi, 36epiratv BiACTaHi MiX OAMHILEIO Ta iHLLUMK NpeaMeTamu
BiZINOBIAHO A0 MartoHka 1, 106 3abe3neunTn HanexHy eqekTUBHICTb. 3akpuiiTe BCi BikHa Ta [BEPI KIMHATW, B SiKiil BU XOYETE OCYLIMTH
MoBITPS.

2. Llo6 3anobirti 3amep3aHHI0 BOAW, HE BUKOPWCTOBYIATE OCYLLYBAY | 3MVBHWIA LUNAHT NPy TeMNepaTypi HaBKOMMLLUHBOTO CepeajoBuLLa
Hukye 0 ° C

3. He BukopuCTOBYIiTE OCYLLYBaY 30BHI. BNnus NpsiMux COHSHHMX NpOMeHiB abo oLy MOXe NPU3BECTI 40 NEPerpiBy, YpaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM i NOXKeEXi.

4. He cTaBTe pe3epyap 3 BOAOI Ha OCYyLLyBaY, W06 YHUKHYTU NOTpanmsiHHS BOAW B MPUCTPIll BCEPEANHI i NOTipLIMTY i3onsLto.

5. Hikonu He HamaraiiTecs BMKOPUCTOBYBATY OCYLLYBaY NOBITPS ANS CMeL|ianbHOr0 BUKOPUCTAHHSA, HaNpUKkNag, Ans 3HEBOAHEHHS
XapuoBUX NPoAyKTiB abo 36epexeHHs NpefMeTiB MUCTELTBA TOLLO.

6. He BuKopuCTOBYIITE OCYLLYBaY NOBITPS TaMm, fie MoXe BiaOyBaTucs BUTIK HadTi abo ropioumx rasie. He BukopucToBYiiTe npunag y
MiCLISIX, B KX MOTPANNSOTb XiMiYHi PEYOBUHM.

7. [N noCTitHOrO 3nMBY NEPEKOHANTECh, LU0 3MMBHWIA LNAHT BCTAHOBMEHMIA NPABUILHO 3 YXUMIOM.

8. bygbTe yBaxHi, 406 onantoBanbHUiA Npunag He nigfaBaBcs BITPY Big OCyLLyBaya NosiTps.

9. He BuKopuCTOBYITE OCYLLYBaY NOBITPS 5K CTiNeLb abo MigHixXKy.

10. He 3HimaiTe Baxinb NonnasLs 3 EMHOCTI 3 BOAOH.

11. He nepekpviBaiiTe noBiTPo3abipHNKK Ta NOBITPONPOBOAN.

12. He HakpwvBaiiTe npunag npanbH1M OASroM.

13. Mepep nocTiitHOK ekcnyaTallielo NpoTAroM TpyBanoi Nepioanku HeobxiaHa nepioanyHa nepesipka, 0cobnMBo Ans GinbTpa OYMLLEHHS
MOBITPS, 3MMBHOTO LUAAHra TOLLO.

14. BctaHoBNeHHs, ekcnnyarauisi Ta 3bepiraHHs npunagy 34iNCHIETLCS B MPUMILLEHHI nroLweto binbLue 4 kBagpaTHUX METpiB Ta Jobpe
MPOBITPIOBAHOMY NMPUMILLEHHI.

15. Hikonv He BcTaBnsnTe nanbLyj, CTPUXHi B OTBOPY ANS BUMYCKY Ta BXOAY MOBITPS.

Onuc npoaykTy: AD7861 OcyLLyBay NoBITps (ManoHoK 2)

1. Pyyka 4ns 3py4HOro nepeHeceHHs 2. Buxig nositpst 3. 3agHs yacTuHa koprycy

4. TaHenb KepyBaHHs 5. MogiTpo3abipHuK 6. MepeaHs naHenb

7. bak ans Bogn 2,0 n 8. LLHyp XuBMneHHs 9. Hixka

10. 3nnBHMIA LWUNaH? 11. MonnaBkoBuiA yMUBANBHUK 12. CityacTui NoBITPSHWIA inbTp
13. dinbTpyloya peLuiTka 14. Be3nepepBHUI LpeHaXHWA nopT

naHenb ynpasniHHs

A. KHoMKa X1BNeHHs B. KHorka 3MeHLLeHHst GaxaHoi BonorocTi
C. KHonka 6axaHoro 36inbLUeHHs BONOrocTi D. KHonka Taiimepa 0-24 roguHn

E. IngukaTop Taimepa F. InaukaTop camopo3mMopoxyBaHHs

G. IHanKkaTop aKTUBHOCTI KOMNpecopa H. InankaTop noBHoro pesepsyapa Ans BOA

J. Linchposuin iHamkaTop «88».

Lindpposuit ingnkaTop «88» (J) nokaxe:

- 0bpaHuit 6axanuit piBerb BornorocTi B Aianasoni: 30-90 BiacoTkis BigHOCHOI BonorocTi (RH)

- TOQVMHY B AlianasoHi: 1-24, sIKLLO BY NporpamyeTe BigknafeHuil cTapT abo BifknageHy 3ynuHKy
- «LO» — 03Ha4ae HI3bKy, KOnW BOMOTICTb HABKOMMLLHBLOTO CepeaoBHMLLa Hkie 35%

- "HI" - 03HayaE BMCOKY, KOMW BOMONICTb HABKOMULIHLOTO CepeaoBuLLa Bule 95%,
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BUKOPUCTAHHA

1. TligKntodiTe NPUCTpIN 4O Mepexi.

2. HaTucHiTb KHomKy uBnerHs (A), o6 novatin poboTy, 3acBiTUTbCS LdpoBni iHankaTop «88» (J). HaTucHiTb KHoMKy xuBnexHs (A) wwe
pa3, o6 3ynuH1TM poboTy.

3. HaTucHITb HkHIo kHonky (C) abo (D), Wwob BcTaHOBNUTI BaxaHWii piBeHb BONOTOCTI B KIMHATI, kvt MOXHa BCTaHoBUTY Bia 30% A0 90%
3 iHTepBanom 5% a6o «CO».

Micns nepioay po6otu:

- KOnW BOMOTiCTb HaBKOMULLHBOTO CepeaoBHLLa byae HIKYOL0 3a BUBpaHy BONOriCTb Ha 2%, KOMNPECOp 3yNUHUTLCS,

- KONV BOMOTICTb HABKOMMLLHBOTO CepeoBHLLa A0piBHIOE abo nepeBuLLye B1BpaHy BONOriCTb Ha 3%, KOMMPeCcop Nepe3anycTUTbCs OANH
pa3 nicns 3aKkiHYeHHs 3-XBUMMHHOTO Yacy 3axucTy KoMnpecopa.

4. OYHKLIA TAUMEPA

HatucHiTb kHonKy Taitmepa (D), o6 3anporpamyBaTty vac:

- KONV NPUCTPIil YBIMKHEHO NS HanawTyBaHHS YHKUiT BigKNaaeHoi 3ynuHKu:

[MoBTOPHMM HaTUCKaHHAM KHOMKM Taimepa (D) BCTaHOBITL NOTPIOHMI Yac, BiH Byae umpkynioBaty 3 0-1-2......23-24. [HaukaTop vacy (E )
3acBiTuTbCS. MpUCTpiit NpUNUHUTL pobOTY, KOnK Npoize NOTPIGHMA Yac.

- NPV BUMKHEHOMY MPUCTPOI ANst HanawwTyBaHHs yHKLii BidknageHoro ctapty:

[MoBTOPHMM HaTUCKaHHSM KHOMKM Taimepa (D) BcTaHoBITL NOTPiOHMIA Yac, BiH Byae uvpkynioBaty 3 0-1-2......23-24. IHaukaTop vacy (E )
3acBiTuTbCA. [pUCTPIN NoYHe MpaLitoBaTh, KON NPoAe NOTPIBHMIA Yac.

LLlo6 ckacyBaTu nporpamyBaHHsi TaMepa, HaTUCHITb KHOMKY Taimepa (D) Ao Hyns.

3anporpamoBaHmit Yac 3anuLaeTbCa He3MIHHIM, SKLLO MalLWHa NepecTae NpaLiloBaTy Yepe3 MoBHUIA pesepayap And Boau abo nig vac
€amMopO3MOPOXKyBaHHS.

5. 3[IB PE3EPBYAPY 1A BOAN

Konw pesepsyap Ans Boau (7) 3anoBHUTLCS, 3acBiTUTLCS iHAMKaTOP (H), poBoTa aBTOMAaTYHO NPUMMHUTLCS, @ 3yMep NofacTb 3BYKOBMIA
curHan 15 pasis, o6 nonepeanTy KOpUCTyBaYa Npo HeobXigHICTb 3NUTH BOAy 3 pesepByapa Ans Boay (7). MoamsiTbes Ha ManioHkv 4 i 5.
lMpovueaypa 3nvBy BOAM Taka:

- 3nerka HaTUCHiTL 06oMa pykamu Ha CTiHKi pe3epByapa (7) i 06epexHO BUTSIHITb pesepByap.

- Bunuitte HabpaHy Bogy. FKiwo pesepsyap Ans Boau (7) 3abpygHeHUiA, NpomMuiiTe 1oro XonofHo abo Tennoto Bogok.

MPUMITKA: He 3HimaliTe nonnaskoBuit ymuBanbHuk (11) 3 pesepsyapa ans Boam (7). BéyaosaHuit aatunk noBHoi Boau BinbLue He 3Moxe
NpaBuIbHO BU3HAYNTM piBEHb BOAM 6€3 NonnaBkoBOro ymusanbHuka (11), i npucTpiit npunuHUTL poboTy.

- BcTaHoBntotoum Hasaz pesepsyap Ans Boau (7), MILHO HaTUCHITb Ha pesepByap ABOMA pykamu. FKLO pe3epByap BCTAaHOBMEHO
HenpaBunbHO, BOYA0BaHWI AaTYMK NOBHOI BOAK He By/e aKTMBOBaHWIA, TOMY OCYLLYBay He NnpaLjfoBaT1Me.

6. ®YHKL|IA BE3MEPEPBHOIO 3NMBY BOAN

FAkwo Ha umdposomy aucnnei (J) BcTaHoBneHo piseHb BonorocTi Ha «CO», komnpecop npalitoBaTume 6e3nepepsHo. KopucTyBay Moxe:
6.a. migkntoiTh 3nMBHUIA WwnaHr (10)

Akwo kopucTyBay nig'efHae 3nvBrMiA wnaHr (10), Boaa GesnepepBHO 3NMBaTUMETLCS 10 PAKOBUHM/BAHHM YK iHLLOTO 30BHILLHBOTO
KOHTelHepa, kvl B1 BCTaHoBUTE. [MpnCTpiit Mae Ge3nepepBHIin ApeHaxHuiA TBIp (14) - auBITbCS Ha MamtoHOK 3. HeobxiaHo BUAHATM
BOASHUIA pesepyap (7), Wwob npueaHaty 3anusHMiA waHr (10) fo 6eanepepBHOro apeHaxHoro oteopy (14). 3nueHuii wnakr (10) (3
BHYTpiLUHiIM fiameTpom 10 MM) cnig HagiT Ha 3nMBHUIA OTBIp NopTy (14), Noka3aHui Ha MantoHky 3. Boay MoxHa 6eanepepBHo 3nvBaTh 3
nopry (14).

6.b. He nigknioyaiTe 3nuBHUIA WwWnaHr (10).

Fkuo kopucTyBay He npueaHae 3nvBHMiA WwnaHr (10), Boga Gyae cTikath B peepsyap Ans Boaw (7). Konu pesepsyap ans Boau (7)
3aM0BHNTLCS, MPUCTPIIt aBTOMATUYHO NPUNMHUTL POBOTY.

7. ®YHKLIA ABTOMATYHOIO PO3MOPOXYBAHHSA

Konu Ha B6ygoBaHOMY 3Milt0BMKy BUMapHWKa HaKONUYYETLCS iHiil, KOMMPECOpP BUMKHETLCS, | NPUCTPIli aBBTOMATUYHO NEpeife B PeXuM
€amMopo3MopoXyBaHHS. icnst 3aBepLUEHHS PevMy PO3MOPOXXyBaHHS MPUCTPIl MOBEPHETLCS [0 NonepeaHix pobounx HanaLTysaHb. Komnm
NpUCTPIA NpaLitoe B MpUMILLiEHHI 3 TemnepaTypoto BiA 5 rpagycis Lienscid go 12 rpapycis Lienscis, BiH 6yae BXoanTi B pexum
€aMopo3MopoXyBaHHs NpubnnaHo koxHi 30 xBunuH. Konv npucTpili npaLiioe B npuMiLLeHHi 3 Temnepatypoto Big 12 ao 20 rpagycis 3a
Llenbciem, BiH nepexoauTh Y pexum camopo3MOPOXKyYBaHHS MPUBMM3HO KOXKHI 45 XBUMUH.

OunLLEHHS Ta TeXHi4He 0BCyroByBaHHs

1. BUMKHITb NpUCTPIlt | Bia'eAHAITE BUMKY XMBMEHHS Nepez no4YaTkoM Gy/Ab-SKOro YMLLEHHS YW iHLLOTO NNaHOBOro 06CIyroByBaHHS.

2. LLloB YHUKHYTV PU3NKY ypaxeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM, HiKonu He Bpu3kaiiTe Ta He NPONMBaIiTe BOAY Ha OCYLLYBaY Mif, 4aC OYMLLEHHS.
3. MepLu Hix NepemiLaTi NpUCTpIi, BUMKHITL MPUCTPIN | BURMiATE BoAy 3 pesepByapa Ans Boau. Mig vyac pyxy 060B’'13k0BO TpumaliTe 3a
py4Ky.

4. TIpoTpiTh KOPMYC NPUCTPOIO BOSOTOI0 TKAHWHOK.

5. He sHimaiite nonnasok (11) 3 pesepyapa ans Boay (7). LLio6 ouncTutn pesepsyap anst Boay (7), He BUKOPUCTOBYATE MUKOYMIA 3aci6,
ry6Kn A0S YnLLEHHS, XiMivHO 06po6neHi NnoBi TkaHWHKM, BeH3NH, 6eH30M, PO34NMHHMK a0 iHLLI PO3YMHHIIKM, OCKINbKI BOHWU MOXYTb
rnoapANaTv Ta NOLUKOAUTY pe3epByap i CNPUYMHUTY BUTIK BOAM.
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6. Mepen 3annaxoBaHoto Ge3nepepBHOl0 PoBOTOK NPOTATOM TPUBAMNOrO Yacy HeobxiaHa nepioanyHa nepesipka, 0cobNMBO CiTHacToro
noBiTpsHOro hinbTpa (12) i 3mmeHoro wnaHra (10).

7. ing ounerHHs abo 3amiiu inbTpiB HeobXiaHO:

- Bif'eaHanTe BUMKY Ta BUAMITb pesepByap Ans Boan (7),

- 3HIMITb peLwiTky (13), sIk oka3aHo Ha MaroHKy 6,

- aKypaTHO 3HiMiTb CiTYacTuil NOBITPAHNIA inbTp (12) i3 ciTku cinbTpa (13),

- KOXHi ABa TWXHI ounLLanTe dinbTp 3a AONOMOrot nurococa. 3nerka NpoBeaiTb MI0COCOM Mo NOBEPXHi MOBITPSHOTO dinbTpa (12),
o6 Buganuty 6pya. Skiwo noBiTpsHKIA inbTp (12) Haa3BUYaNHO 3aBPYAHEHNIA, IPOMUIATE 100 TEMMOK BOZOK 3 M'SKM MUKUYUM
3acoboMm i peTenbHO BUCYLLITb. [POAYKTUBHICTb OCYLLEHHS MOXe 3HU3UTUCS, SIKLLO (inbTp 3abUTmit CMITTAM.

- BCTaHOBITb inbTp BCEPeanHy (iNbTPyBanbHOI CiTK/ Ta BCTaBTE iX Hasad y kKopnyc NpucTpoio.

8. He ounwaitte npucTpiit 6eH3MHOM, PO34MHHIKOM abo pifKMM MUI04MM 3acoboMm.

9. 36epiraHHst: SIKLLO NPUCTPIi HE BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSrOM TPUBAMOTO NEPIody Yacy, i B xoueTe oro 36eperTu, 3BepHiTb yBary Ha
HaCTYNHi KPOKM:

- 3nuiiTe BCIo BOAY, YO 3anMLLNNAcs B pe3epByapi AN BOAN.

- 3irHiTh WHyp VBNeHHs (8) i noknagiTh oro B peepsyap Ans Boau (7).

- OuucTiTb ciTyacTuin NoBITPsHWIA inbTp (12).

- 36epiraHHst B NPOXONOAHOMY Ta CyXOMYy MiCL.

BUPILLEHHA MPOBNEM

FIKLLO BUHVKHe nepepaxoBaHa Hik4e yMoBa, Oyaib nacka, NepeBipTe HACTYMHi MyHKTY, NepLL Hix TenedoHyBaTh B Cryx0y nigTpuMKi
KNieHTiB.

Mpobnema 1: npucTpilt He NpaLjoe.

MoxnvBa npuunHa 1: LWHyP XWBNEHHS Bif €qHaHO?

PileHHst npobnemu: BcTaBTe LUHYp XUBNEHHS B PO3ETKY.

MoxnuBa npudmHa 2: uu 6nmae iHaukaTop NoBHOro pesepByapa Ans oy (H)?

PiwenHs npobnemu: Bak noBHuiA abo B HenpaBnbHOMY NONOXeHHi. CNOpoXHiTL pesepByap Ans Boau (7), a NoTiM nepecTtasTe
pesepsyap.

MoxnuBa npuduHa 3: Temnepatypa B kimHaTi BuLe 35 rpapycis 3a Lienbciem abo Hukye 5 rpagyci 3a Lienbciem?

BupilueHHst npobnemu: BOynoBaHwii 3axmcHui MPUCTpIiil akKTUBYETHLCS, | OCyLLYBaAY He MOxe ByTu 3anyLueHi Npu TemnepaTypi B
npumiLeHHi Buwe 35 rpagycis Lienbcis abo Hmkye 5 rpapycis Lienscis.

Mpobnema 2: He npaLlioe yHKList OCYyLLEHHS

MoxnuBa npudmHa 1: 4u He 3acMiyeHnin ciTyacTuii NoBITPsHMIA GinbTp (12)?

PiweHHs npobnemu 1: OumcTiTb NOBITPAHUA (iNbTP, K 3a3Ha4eHO B po3aini « OUMLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCIYroBYBaHHS» — MYHKT 7.
Moxnmsa npudmHa 2: Yn He 3acmiveHo noBiTpsHWIA oTBIp (5) abo noBiTpsHWIA BIXig (2)7?

PilueHHst npobnemu: ycyHyT nepeLukogy.

Mpobnema 3: NOBITPS He BUMYCKAETLCS.

MosnuBa npudmHa 1: 4u He 3acMiyeHnin ciT4acTuin NOBITPSHMIA GinbTp (12)7?

PileHHs npobnemm: 04ncTiTb NOBITPSHUIA DINbTP, SK 3a3Ha4EHO B PO3AINI «1NLLEHHS Ta TeXHI4HE 0BCyroByBaHHSY - NYHKT 7.
Mpobnema 4: wym npu poboTi

Moxnusa npuduHa 1. MpucTpiit HaxuneHni abo 3HaxoANTLCS B HeCTabinbHOMY NONOXeEHHI?

PiLueHHst npobnemu: nepemicTiTb NPUCTpI Ha CTiiAKY, PiBHY, MiLjHY NOBEPXHIO.

MoxnuBa npudmHa 2: Yn He 3aCMiveHui CiTYacTIi NOBITPSHNIA inbTp (12)?

PilueHHst npobnemm: 0uncTiTb NOBITPSHUIA (inbTP, Sk 3a3HAYEHO B PO3AiNi «YNLLEHHS Ta TEXHIYHE 06CIyroByBaHHSI» - NYHKT 7.
Mpobnema 5: Kog E1, nokasanuii Ha LdpoBomy iHgukaTopi (J)

Mosxnusa npudmHa 1: KopoTke 3amukaHHsS abo po3pyB naHLjfora aaTymka KoTyLuKm

PiweHHs npobnemu: 3epHiTbCA A0 NPOAABLIA, AKWI BUCTABIB BaM PaxyHOK.

TEXHIYHA IATA:

MotyxHicTb ocywweHHs npu 30°C / 80% BigHocHoi BonorocTi): 10 niTpis / 24 rognHm
PiBeHb wymy: <= 42dB(A)

EMHicTb Oaka ang Boau: 2,0 n

Morik nogiTpst: 150 M3/rog

Bara oxonomkytoyoi piguin R290: 45 rpam

HowmiHanbHa cnoxueana noTyxHict: 280 BT

XusnenHst: 220-240B ~50Ty

O6epexHo, Hebeaneka NoxXexi.

HE npokonioiite Ta He cnarnionTe.

Maiite Ha yBasi, L0 XONoA0areHT MoXe He MaTu 3anaxy.

BcraHoBnioBaty, ekcnnyarysaTyt Ta 30epiratit NpUCTpI CRA Y NPUMILLEHHI nnoLyeto GinbLue 4 m>
MakcumanbHuii 06'em 3anpaBki XonogoareHTy: 45 .
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Y iHTepecax HaBKONMMLUHBOTO CEPEAOBULLA.

E Byab nacka, BigaaiiTe kKapTOHHY ynakoBKy B MicLie 36opy Mykynatypw. MonituneHosi Miluku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK Anst
nnacTuky. BignpalsoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neuHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMNMLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuuHuin npucTpili noTpibHo
MOBEPHYTY TaK, 1106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiiku, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTH i
BiAAAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.

MaKeOHCKN

OMLWTW YCNoBW 3A BE3BEAHOCT
BAH/ MHCTPYKLWW 3A BESBEQHOCT NMPOYUTAJTE BHumatenHo u 3awtegete 3a
NOHWHA
1. Mpen 4a ro KopucTUTE YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paboTa u cneaete
ynaTcTeaTa cofpxaHu BO Hero. [pon3BOAMTENOT He 0AroBapa 3a LUTeT Npean3BrkaHmn o
KOpPUCTEHe Ha YPEeAOoT CNPOTUBHO Ha HAMEHeTaTa HaMeHa UM HenpaBuHO paboTetbe.
2. YpepnoTt e camo 3a aomMaluHa ynotpeba. He KopucTeTe 3a Apyrv Lenu LTO He ce 3a
HaMeHeTaTa Len.
3. Ypenot tpeba fa ce noBp3e camo CO LTekep 3a HanojyBake co 3a3emjeH 220 240V ~
50Hz. 3a ga ce 3ronemu 6e3begHocTa BO paboTeHeTo, MOBEKE ENEKTPUYHM YPEAMN HE
Tpeba aa buaaTt NoBp3aHM CO €4HO CTPYjHO KOO BO UCTO BpeMe.
4. KopucTeTe ronema npeTtnasnmBocT Kora ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Aelata ce Bo
BrmanHa. He fo3BonyBajTe Aelara fa cu urpaat Co YpefoT, He A03BONYBajTe Aela 1nm
nyre KOW He ce 3ano3HaTi co ypegoT Aa ro kopucrar.
5. MPEAYMNPELOYBAE: OBaa onpema Moxe Aa ja kopuctaT Aeua Hag 8 roanHn 1 nuua co
orpaHuyeHa uanyka, CEH30pHa MW MeHTanHa cnocobHOCT, Unu nyre Kom Hemaar
WCKyCTBO WNW NO3HaBakbE Ha onpemaTa, JOKOMKY Toa € HanpaBeHo Noa Hag3op Ha
OLrOBOPHO NLe 3a HiBHaTa 6e36eHOCT unn UM e aageHa uHhopmauwja 3a besbenHo
KOpPUCTEHe Ha YPEAOoT 1 Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE Of HEroBOTO KopucTere. [leata He
Tpeba aa cu urpaat co onpema. YnMCTereTo 1 OAPXKYBakETO Ha ypeaoT He Tpeba aa ro
BpLUAT fewa, OCBEH aKo He ce Haf 8 roaMHU U OBME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Nod Haa3op.
6. Cekorall UCKNy4vyBajTe ro NPUKIYHOKOT 3a HarojyBatbe CO APXKEHE Ha LUTEKePOT CO
pakata no ynotpebarta. HE Brneyete ro kabenot 3a HanojyBame.
7. He ro notoBajTe kabenoT, NpuKny4oKoT M LennoT Ypea Bo BoAa UMK Apyra TeYHoCT. He
ro M3roXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCKEPCKM YCIOBY (AOXKA, COHLE W CAIMYHO) UM KOpUCTETE
BO YCIOBW Ha BUCOKa BNaXHOCT (6arbu, BNaxHW JOMOBY 32 MOOUIHM TENeqOoHM).
8. MNepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenoT 3a
HarojyBatbe € owTeTeH, Toj Tpeba fa ce 3amMeHu co cnelnjanuavpaHa NnpogasHMLa 3a
nonpaeka 3a fa ce u3berHe onacHocT.
9. He kopucTeTe ro anapatoT co olwTeTeH kaben 3a HanojyBake Urnm ako € UCAYLUTEH Uru
OLUTETEH Ha KOj GWUNo Apyr HauYMH UK ako He paboTu NpaBuMiHO. He nonpagajTe ro ypeaot
camu, Buaejku NoCToM ONacHOCT of enekTpuyeH yaap. NoHeceTe ro OWTETEHNOT ypes BO
COOABETEH CEPBUCEH LiEHTap 3a NpoBepKa Wiv nonpaska. Cute NonpaBku MOXe Aa
W3BpLUYBaaT CamMo OBJlAaCTEHW CEPBUCHMU TOYKWU. HEMPaBUITHO M3BPLUEHNTE NOMPABKW MOXaT
[a Npeam3BMKaaT Cepro3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
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10. MocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa noBpLUMHA, NoAarneky Of TOMMM KyjHCKM
ypeau Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMNOPET, FOPUITHIK 3a rac, UTH.

11. OcurypeTe Ce fieka HALITO He ro 6r1oKupa Be3oT Ha BO3AYXOT M U3Ne30T Ha ypedoT

12. KopucTeTe ro ypeaoT camo Ha pamHa NoBpLUMHA 3a [a CrpeyunTe 3neBame Ha
KoHZEeH3auwjaTa

13. 3a pga ce 06e36ean LONOMHUTENHA 3aLUTUTA, NPENOPaYIMBO € Aa CE MHCTanMpa ypes 3a
npeoctaHata cTpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO KOO CO HOMWUHANHa NpeocTaHata CTpyja WTo
He HagmuHyBa 30mA. 3a oBa npaluajte enekrpudap.

14. PeoBHO yncTETE ro (OMNTEPOT 3a BO3AyX. pekBeHUMjaTa Ha YACTEHE 3aBUCH O
yucToTaTa Ha BO3AYyXOT.

15. OTKaKo Ke ja UCcKnyuuTe MalLMHaTa, NoYekajTe HajManky 5 MUHyTU Npea fa ja BKIyyuTe
NOBTOPHO.

16. 3a echukacHo aexuapupatse, Tpeba fa ce KopucTu npasHuHa og Hajmanky 20 cm nomery
CTpaHuyHuTe wallsugoswn Ha ypeaute 1 komnpecupaHuoT Meben unu 3aBecure.

17. 3a ga n3berHeTe pu3nk of noxap Unu ekcnnoauja, He UCnpckajTe ja eH

18. 3a fa v KopucTuTe AenoBuTe 3a KyKULWTe, He CTaBajTe ro Aexuapupadot 6nusy ypeau
3a rpeeme.

19. U3BageTe ja cobpaHaTa Boaa Bo pe3epBoapoT. CnyyajHo Aa ce nue Boga unn aa ce
KOpUCTW CO Apyru Nyre Moxe fa npeanssuka 6onectu.

20. He nopgapxysa ypeam co OTCTpaHyBare Ha 3aHUOT MOKIIONeL, 3apaayu NOABMXHNTE W
TONNUTE 4ENOBM.

21. He kopucTeTe cpeacTsa 3a fja ro M3BpLUMTE NPOLECOT Ha OAMP3HYBak-e Unn paboTetrse,
OCBEH OHME LUTO 1 npenopaya NpomsBoaUTENOT.

22. Ypepot Tpeba fa buae goctaneH kako 4en 04 NoCTojaH CUCOK Ha M3BOPY Ha Narnewe,
7.. 6e3 0TBOPEH NNameH, 6e3 ypep 3a paboTa co rac unm 6e3 rpejay 3a pabora.

23. He nupcHyBaj 1 He myLuu.

24. 3abenexeTe Aeka NPON3BOANTENNTE Ha NafeHe MOXKE Aa HE coapXaT MUPKC.

[Mpep npsara ynotpeba:

1. OBJ‘IaCTyBaHOT Mopa [a Ce KOpUCTN Ha pamMHa u crabunHa NoBpPLUKNHA, Aa 04pXYyBa paCTOjaHMja nomer’y eanHuuaTa u gpyrute
npeameTy cnopes cnvka 1 3a aa ce 06e3bean coopgeTHa edrkacHocT. 3aTBOpETE M CUTe NPO30pLY M BpaTUTe Of NpocTopujaTa LWTo
cakate fa rv aexuapupare Bo3ayxor.

2. 3a pa cnpeunTe 3amMp3HyBatbe Ha BoaaTa, He ynotpebyBajTe ro pasBojyBayoT 1 LIPEBOTO 3a OBOA Ha okonHa Temnepatypa nog 0 ° C
3.He KOpUCTETE o 0ABMaXHYBa40T HAABOP. M3noxeHocTta Ha OVPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA UK A0XA MOXe Aa pe3ynTupa Bo
nperpesarbe, eNeKTpUYeH yaap 1 noxap.

4. He cTaBajTe pe3epBoap 3a Bofa Ha BojaTa 3a e3uHdekuyja 3a aa u3berHete uCTyparbe BOAA BO €4vHILATa BHATPE M Aa ja BIoLm
u3onaumjarta.

5. Hukoraw He oﬁwuysajTe Ce [a ro kopucrute ﬂ,eXMﬂ,pM(bMKaTOpOT 3a CI'IeLllﬂjaJ'IHVI HaMeHU, Ha npumep, Cyllerwe XpaHa Unn 3a4yByBame
Ha YMETHWYKM npeamMeTu Unm Crm4Ho.

6. He ynoTpeGyBajTe ro paspBojyBayoT kora MOXe fia Ce Cry4n UcTeKyBare Ha HadhTa unn 3ananue rac. He kopucTeTe ja eaunmuara Ha
MECTa LUTO noanexar Ha XeMukanuu.

7.3a KOHTMHYMPAHO 0ABOAHYBakE, NPOBEPETE Aanu LPEBOTO 3a OABOA € NOCTaBEHO NPaBUSTHO CO HAKIOH.

8. BVI,EI,eTe BHUMATENHU [ieKa anapaTtoT 3a rpeere He € U3N0XeH Ha BETPOT Of 3adyLlyBayoT.

9. He kopucTeTe ro AexnapnpadoT Kako CTON Unn NOAHOXje.

10. He oTcTpaHyBajTe ja paykata Ha nnoBwv 04 pe3epBoapoT 3a Boja.

11. He 6rokupajTe rv BNe3osuTe Ha BO3YXOT U U3NE3NTE Ha BO3LYXOT.

12. He nokpuBajTe ja eanHmMuaTa co n3mneHa obnexa.

13. Mpen KOHTUHYMPaHO paboTetse 3a JOMNro Bpeme, NOTPeBHO e NepUoanYHO NPOBEPyBakse 0COBEHO 3a PMNTEPOT 3a YUCT BO3AYX,
L|peBOTO 3a 04BO4 MIK CINYHO.
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14. YpeqoT ce noctasysa, paGoTy 1 e YyBa BO NPOCTOPHja CO NOBPLUMHA NorosieMa of 4 MeTpy KBaapaTHY 11 BO NpocTopuja co A0GpO
MpOBETPEHA NOBPLUMHA.
15. Hukoralu He cTaBajTe i MpCTUTe, LUMMKUTE, BO M3Ne30T 1 B30T 3a BO3ayX.

Onuc Ha nponssopoT: AD7861 OnBnaxHyBay Ha BO3ayXx (Crivka 2)

1. Pauka 3a necHo Hocete 2. N3ne3 3a Bo3myx 3. 3agHo kykuwwTe

4. KoHTponHa Tabna 5. Bnes 3a Bo3zmyx 6. MpenHo KyknwTe

7. Pesepsoap 3a Boga 2.0L 8. Kaben 3a HanojyBatbe 9. Hora

10. LpeBo 3a oggoa 11. Neja 3a nnuBarbe 12. Heto counTep 3a Bo3ayx
13. PelweTka 3a countpuparse 14. KoHTHypaHa nopTa 3a 0ABOA Ha BoAa

KOHTpOneH naHen

A. Konye 3a BKrydyBare B. Konye 3a HamanyBatbe Ha cakaHaTa BraxHoCT
B. Konye 3a 3ronemyBare Ha nocakyBaHaTa BNakHOCT D. Konue 3a Tajvep 0-24 vaca

E. ViHaukaTop 3a Tajmep F. nHamkaTop 3a camooaMp3HyBake

G. NHankaTop 3a aKTUBHOCT Ha KOMMPECOPOT H. MHaukatop 3a nomnH pesepeoap 3a Boga

J. QurutaneH nHaunkatop 88"

[vrvtanHnot nHankatop 88" (J) ke nokaxe:

- 136paHo nocakyBaHoO HIBO Ha BnaxHocT Bo oncer: 30-90 NpoLeHT o penaTueHaTa BniaxHocT (RH)
- Yacosu BO oncer: 1-24, kora nporpam1paTe OANOXeH NOYETOK UK OANOXEHO 3anupate

- ,LO“ — 3Haum Hucka, kora BnaxxHocTa Ha okonuHata e nomana og 35%

- "HI" - 3Hauw BIUCOKa, KOra BNaXHOCTa Ha OKONMHaTa e nosucoka o 95%,

KOPUCTEHE

1. MpuiknyyeTe ro ypenort.

2. MpuTuCHeTe ro kon4eTo 3a BKy4yBare (A) 3a Aa 3ano4HeTe co paboTa, aurnTanHuoT uHamnkatop 88" (J) ke ce sananu. MputuckeTe ro
KOM4eTo 3a BKIy4yBake (A) MOBTOPHO 3a fia ja NpekuHeTe paboTara.

3. MputucHete ro gHoto (C) nnu (D) 3a Aa ro NocTaBUTe CakaHOTO HUBO HA BMAaXHOCT BO MpocTopujaTa, koe Moxe Aa ce noctasu of 30%
10 90% Bo uHTepeanu og 5% wnn ,CO*.

[No ogpeneH nepuwog Ha paborta:

- kora BaxHoCTa Ha okonuHaTa e nomana oa ubpanara 3a 2%, KOMNpecopoT ke npecTaxe,

- kora BaXHOCTa Ha OKoNMHaTa € eaHaksa Ny noBrcoka of n3bpaHara BnaxHoCT 3a 3%, KOMMPeCcopoT Ke Ce pecTapTupa eaHall Bo
TEKOT Ha 3-MMHYTHOTO BpeMe 3a 3alUTiTa Ha KOMMPecopoT.

4. ®YHKLINJA HA TAUIMEPOT

MpuTncHeTe ro konyeTo 3a Tajvep (D) e nporpamata 3a BPeMeTO:

- Kora ypepdoT e BKNy4eH 3a fja Ce NocTaBu (hyHKLMjaTa 3a OANOXKEHO CTONMPakbE:

[NocTojaHo npuTucKarbe Ha konyeTo Ha TajmepoT (D) npucnocobeTe ro cakaHoTo Bpeme, Toj ke umpkynupa og 0-1-2......23-24.
VHaukaTopoT 3a BpeMe (E ) ke cBeTHe. YpenoT ke npecTaHe a paboTy kora ke MOMUHe NocakyBaHOTO BpeMe.

- Kora ypeqoT € 1CKIy4eH 3a Aa ce NocTaBy (pyHKLmjaTa 3a OANOKEH NOYETOK:

[MocTojaHo npuTHCKakbe Ha konyeTo Ha TajmepoT (D) npucnocobeTe ro cakaHoTo Bpeme, Toj ke Lmpkynupa og 0-1-2......23-24.
VHaukaTopoT 3a BpeMe (E ) ke cBETHE. YpeaoT ke 3anouHe co paboTa kora ke MOMUHE NocakyBaHOTO BpeMe.

3a fia ro oTKaxeTe NporpaMMpar-eTo Ha TajMepoT, MpUTHUCHETe ro konyeTo 3a Tajmep (D) Ha Hyna.

lporpamnpaHoTo Bpeme 0cTaHyBa HENPOMEHETO ako MalliHaTa npecTaHe fa paboTi nopaau MonH pe3epsoap 3a BoAa W 3a BpeMe Ha
CamMo0AMP3HyBak-E.

5. OOBEQYBAHE HA PE3EPBOP 3A BOZA

Kora pesepBoapot 3a Boaa (7) € nonH, nHankatopoT (H) cBeTw, onepauujata aBToMaTcku ke npecTaHe 1 3BY4HIKOT ke curHanuaupa 15
naTu 3a Aa ro npeaynpean KOpUCHUKOT Aeka BofaTa Tpeba Aa ce ucnpasku of pesepoapoT 3a Boga (7). MorneaHeTe rv crvkute 4 u 5.
Mocrankata 3a oBefyBatbe Bofa €:

- NecHo npuTUCHETE M CTpaHWTE Ha pe3epBoapoT (7) Co ABETE paLle 1 HEXHO U3BNEYETE r0 pe3epBoapoT.

- UctypeTe ja cobpaHaTa Boaa. Ako pe3epBoapoT 3a Boga (7) € BankaH, U3MujTe ro Co NlagHa Unn Mnaka Boga.

3ABEJIELLKA: He Bapete ja nnuBaykata nperpaga (11) o pesepsoapor 3a Bofa (7). BrpageHnoT cen3op 3a nonHa Bofa Beke Hema Aa
MO3e NPpaBUITHO fla ro AETEKTUPa HMBOTO Ha BoaaTa 6e3 nnmeaykuoT nasep (11) v ypemoT ke npectaHe fa pabotu.

- Kora ro Bpakate pe3epBoapoT 3a Boga (7), LiBPCTO NPUTUCHETE ro Pe3epBOapoT Ha CBOETO MECTO CO AiBeTe paLie. AKO pe3epBoapoT He e
NpaBuIHO NOCTABEH, BIPafIeHVOT CEH30p 3a NoMHa Bofa HeMa fia Ce akTvBMpa, Taka LUTO OfBNaXHYBa40T Hema Aa paboTy.

6. KOHTUHYUPAHA ¢YHKLINJA HA OLBELYBAHE HA BOOATA

Kora ro noctaByBaTe H1BOTO Ha BnaxHocT Ha ,CO" Ha auruTanHuoT ekpaH (J), koMnpecopoT ke paboTi NocTojaHo. KopucHUKOT MOXe:

6.a. noBp3eTe ro 0ABOAHOTO Lipeso (10)

AKO KOPUCHMKOT ro NoBp3e 0ABOAHOTO LipeBo (10), Bogata NocTojaHo ke 1cTekysa A0 MujanHmuk/kana unn Apyr HaaBopeLLEeH KOHTejHep LTO
ke ro noctaeuTe. YpeaoT MMa npuKy4ok 3a KOHTUHYMPaHO 0BOAHYBak-€e Ha Boaa (14) - norneaHeTe ja cnukata 3. MotpebHo e fa ce
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13BaaV pe3epBoapoT 3a Bofa (7) 3a Aa ce cobepe ofsoaHoTO LipeBo (10) Ha OTBOPOT 3a KOHTUHYMPAHO 0ABOAHYBak-E Ha Boda (14).
LipeBoTo 3a oggoa (10) (co BHaTpeLueH avjameTap of 10 mm) Tpeba Aa ce cTaBu Ha OTBOPOT 3a OBOA Ha NPUKIY4OKOT (14) npukaxaH Ha
cnvka 3. Bogata Moxe nocTojaHo fja ce ucmyLuTta og oTBopoT (14).

6.6. He noBp3yBajTe ro oABOAHOTO Lipeso (10).

AKO KOPUCHUKOT He ro NoBp3e 0ABOAHOTO LpeBo (10), BoaaTa Ke ce ucleaym Bo pe3epoapoT 3a Boga (7). Kora pesepBoapoT 3a Boga (7) e
MOIH, YpeoT aBTOMAaTCKM Ke npecTaHe fa paboty.

7. ®YHKLNJA 3A ABTOMATCKO OAMP3HYBAHE

Kora ke ce akymynupa Mpas Ha BrpafeHu1oT kanem Ha 1cnapysayoT, KOMMPECOpPOT ke Ce UCKNY4M 1 ypesoT aBTOMATCKN ke NPeMUHE BO
peXMM Ha CamooMp3HyBatbe. 10 3aBpLUyBaHETO HA PEXMMOT Ha OJMP3HYBatbe, YPeAoT Ke Ce BpaTu Ha NPETX0AHO onepaTuBHUTE
noctasku. Kora ypegot paboTu Bo npoctopuja co Temnepatypa nomery 5 ctenenu Liensuycosu u 12 Lienanycosu ctenenn, Toj ke Bnese Bo
pEXMM Ha camooMp3aHyBatse NpubnvkHo Ha cekon 30 MuHyTU. Kora ypenoT paboTu Bo npocTopuja co Temnepatypa nomery 12 crenexu
Llenaunycosu v 20 Liensuycosw cTenexu, Toj ke BNese BO PeXXVUM Ha CaMOOMP3HYBake NpUOIMKHO Ha cekon 45 MUHYTH.

YuncTerse 1 ogpxyBate

1. VcknyyeTe ro ypenoT v UCKNy4eTe ro MPUKMYYOKOT 3a HamnojyBatbe Npes Aa 3anoYHETE CO KakBO BUMo YnCTere UMK APYrO PYTUHCKO
0ApPXYBatbE.

2. 3a pa n3berHete pu3nK of, eNeKTPUYeH yaap, HUKOraLl He MpckajTe UMy UCTypajTe BoAa Ha OABNaXHYBAYOT Kora YnCTUTe.

3. UcknyyeTe ro ypedoT v ucnpasHeTe ja BoAaTa of pe3epeoapoT 3a BoAa Npef Aa ro NpemMecTuTe ypeaoT. 3agomKUTENHO ApXKeTe ce 3a
paykaTa [iofeka ce ABIKUTE.

4. A36puueTe ro KyKULLTETO Ha YpeaoT Co BnaxHa kpna.

5. He packnonysajte ro nnneayot (11) oa peaepBoapoT 3a Boaa (7). 3a uncTere Ha pe3epBoapoT 3a Boga (7) He KopuCcTeTe AETEpreHT,
NepPHNYNILA 3a YNCTEHE, XeMIUCKM 06paboTenn kpnn 3a NpalunHa, beHanH, GeH3eH, paspedyBsad unv [pyru pacteopysayn, buaejkn Tne
MOXe fia ro narpebart v olTeTaT pe3epBoapoT W Aa Npean3BIkaaT UCTeKyBatbe Ha BOAA.

6. Mpea NNaHMpaHOTO KOHTUHYMpaHo paboTete A0NTo Bpeme, NOTPEOHO e NepuoANYHO NpoBepyBatbe 0COBEHO 3a HETO UNTEPOT 3a
Bo3ayx (12) n ogsogHoTo Lpeso (10).

7. 3a uncTerbe unu 3ameHa Ha untpute Tpeba:

- CKMyyeTe ro NpuKy4oKoT 1 U3BAJETE ro pe3epBoapoT 3a Boaa (7),

- U3BageTe ja pelueTkara (13) kako LUTO e NpuKaxaHo Ha crvka 6,

- U3BAAETE O HEXHO MPEXHMOT chunTep 3a Boaayx (12) oa pelwetkata Ha duntepor (13),

- ymicTeTe ro UNTEpOT Ha Cexow ABe Hefenn co npaBocMykanka. MoMUHETe ja npaBocMykarnkaTta NecHo npeky NoBpLUMHATa Ha unTepoT
3a Bo3ayx (12) 3a Aa ja oTCcTpaHUTe HeuncToTHjaTa. AKo UNTepOT 3a BO3AYX (12) € UCKNY4NTENHO BasnkaH, 3MujTe ro o Tonna Boga 1
Bnaro CpeAcTBO 3a YNCTEHE W UCYLLETE O TEMENHO. lNepdopmaHcuTe Ha 0fBNaXHYBake MOXe Aa Ce Hamanar kora (unTepoT e 3aTHaT
CO OcTaToLu.

- CTaBeTe ro (punTepoT BO peLueTkaTta Ha UnTepoT u cobepeTe v Hasag BO KyKMLITETO Ha ypeaorT.

8. He uncreTe ro ypenot co 6eH3nH, paspeayBay U Te4eH AETepreHT.

9. Cknaaupatbe: Kora ypeaoT He Ce KopucTV NOAONT BPEMEHCKI Nepyop, W cakaTe Aa ro cknapupare, 3abenexere i cneaHnuTe Yekopu:

- MicnpasHeTe ja BoaTa LWTO OCTaHana BO pe3epBoapoT 3a BoAa.

- MpeknoneTe ro kabenot 3a HanojyBarbe (8) 1 cTaBeTe ro BO pe3epBoapoT 3a Boaa (7) BHATpe.

- MicumncTeTe ro MpexHWoT duntep 3a Bo3ayx (12).

- Cknagmpatbe Ha NajiHo 1 CyBO MeCTO.

PELUAHE HA NMPOBJIEMU

Ako ce nojasu cocTojba HaBeAeHa Nofony, NPoBEpeTE M CreAHUTE CTaBKM Npej Aa ja noBukaTe cnyxbaTa 3a KOPUCHULIN.
Mpobnem 1: Ypenot He paboTu.

MoxHa npuumnHa 1: [Janu e ucknyyeH kabenot 3a HanojyBare?

Peluenue Ha npobnemot: MpukryyeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe BO LUTEKEPOT.

MoxHa npuumHa 2: [lanu Tpenka MHAMKaTopoT 3a NomH pe3epeoap 3a soga (H)?

Peluenue Ha npobnemot: Pe3epeoapoT e nomH unu Bo norpeluHa nonoxda. MicnpasHeTe ro peaepeoapoT 3a Boga (7), a notoa noBTOPHO
Mo3VLMOHNpajTe ro pe3epBoapor.

MoxHa npuumnHa 3: [lanu Temnepatypata Bo npocTtopujata e Hag 35 Lienauycosu cTeneru unu nog 5 Lienauycosu cteneHun?
Peluenue Ha npobnemot: BrpafeH1oT 3aluTUTEH ypes ce akTVBMpa W OBNaxXHYBAYOT He MOXe Aia Ce CTapTyBa Ha TemnepaTypa BO
npocTopujata Hag 35 Lienauycosu cteneru unv nog 5 Liensuycosu ctenenu.

[Mpobnem 2: dyHkUmjaTa 3a ofBNaxHyBate He pabotn

MoxHa npuumnHa 1: lanu HeTo dunTepoT 3a Bo3ayx (12) e 3atHat?

Pelwenne npobnem 1: McumcteTe ro puntepoT 3a BO3AYX KaKo LUTO € HaBEeAEHO BO ,YK1CTete 1 OApXKyBake” — Touka 7.
MoxHa npuyvHa 2: [lanu Bnes3oT Ha Bo3ayXoT (5) nnm 13nesoT Ha BO3AYXOT (2) e nonpeyeH?

PeLuenue Ha npobnemot: OTCTpaHeTe ja oncTpykumjata.

Mpobnem 3: He ce ncnywta Bo3ayx.

MoxHa npuuuHa 1: lanu HeTo dunTepoT 3a Bo3ayx (12) e 3aTHaT?

Peluenne Ha npobnemot: McuncteTe ro ounTepoT 3a BO3/AYX Kako LUTO € HaBeeHo BO ,Y1CTere 1 ofpXKyBake” - Touka 7.
[Mpobnem 4: PaboTata e byyHa

MosxHa npuuuHa 1: lanu ypenoT e HaBeaHaT Uk HecTabumHo noctaBeH?
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PelueHune Ha npobnemoT: nomecTeTe ro ypeoT Ha cTabumHa, pamHa, LiBpcTa NoBpLUVHA.

MoxHa npuuvHa 2: [lanu HeTo unTepoT 3a Bo3ayx (12) e 3aTHaT?

Pelwenne Ha npobnemot: McuncteTe ro punTtepoT 3a BO3/yX KaKO LUTO € HaBEAEeHO BO ,YNCTere 1 OfpXKyBae" - TouKa 7.
3apava 5: Kogot E1 npukaxaH Ha gurutanHuoT uHankatop (J)

MoxxHa npuumHa 1: Kyca Bpcka v 0TBOPEH Croj Ha CEH30pOT 3a CepreHTUHa

Pelenne Ha npobnemot: KoHTakTpajTe co NpofaBaYoT Koj B ja 13Aan cMeTkaTa 3a KynyBatbe.

TEXHWYKM DATYM:

Kanauwtet 3a ogsnaxHyBatbe Ha 30°C / 80% RH): 10 nutpn / 24 vaca
HwBo Ha byyasa: <= 42 dB(A)

Kanauutet Ha pe3epBoapoT 3a Boga: 2,0 nutpu

IMpotok Ha Bo3ayx: 150 m3/yac

TexuHa Ha TeyHocTa 3a nagete R290: 45 rpama
HomuHanHa BneaHa MokHocT: 280W
Hanojysarse: 220-240V ~50Hz

BHuMaHve, puauk og noxap.

HE npoBopete unu usropysajre.

BHumaBajTe fieka NafnnHoTO CPEACTBO MOXe Aa He COAPXKIA MUPHC.
Ypepnot Tpeba fa ce UHCTanMpa, pakysa W cknagvpa Bo npoctopuja co
nojaHa noBpLUKHa nororniema o4 4 m.2,

hpnaT BO KOHTetbep 3a NnacTuka. MickopucteHnot ypena Tpeba Aa ce npeaaze BO COOABETHUOT CknaaupaYkv NyHKT, buaejiv HebesbeaHute

COCTOjKM KOV Ce HaoraaT BO ypeaoT MoXaT fia buaat 3arposyBatbe 3a cpeanHata. Enektpudnmot ypes Tpeba ja ce npenaae Ha HaumH Koj ke

OHEBO3MOXI HeroBa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTysatbe. [Jokonky Bo ypeaoT uma 6atepun, Tpeba aa ce n3sapar v nocebHo Aa ce npepafat
I B0 CKNaAMpaYKNoT NYHKT.

E Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBkv Monvme Aa ce HameHaT 3a peLmknvpatse. MonueTuneHoBuTe keck (PE) face

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO
BUDUCNOSTI

1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouZivanim zariadenia v
rozpore s jeho urcenym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené iba na doméace pouZitie. NepouZzivajte na iné ucely, nez na ktoré su
urCené.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k sietovej zasuvke s uzemnenym 220 240 V
~50Hz. Z ddvodu zvysenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo
byt pripojené k jednému pradovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobam oboznamenym so zariadenim
pouzivat.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo [udia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohfadom zodpovednej osoby.
pre svoju bezpecnost alebo im boli poskytnuté informéacie o bezpe¢nom pouzivani
pomocky a su si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim
nemali hrat. Cistenie a udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako
8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po pouZiti vzdy odpojte sietovu zastréku tak, Ze budete drzat zasuvku rukou.
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NEVYTAHUJTE napéjaci kabel.

7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
sa vymenit v odbornom servise, aby sa predislo nebezpecCenstvu.

9. NepouZivaijte spotrebi€ s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poskodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo
by dojst k Urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
opravu do prislusného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servis. Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela predstavovat
vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu hortcich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Skontrolujte, &i ni¢ neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia

12. Pouzivajte zariadenie iba na rovhom povrchu, aby sa zabranilo vyliatiu kondenzatu

13. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30
mA. Poziadajte o to elektrikara.

14. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty vzduchu.

15. Po vypnuti stroja poCkajte aspor 5 minat, kym ho znova zapnete.

16. Na ucinné odvlh¢ovanie by sa mala medzi boCnymi stenami zariadeni a stlaCenym
nabytkom alebo zaclonami pouzit medzera najmenej 20 cm.

17. Aby ste predisli riziku poZiaru alebo vybuchu, nestriekajte susicku

18. Aby ste mohli pouzivat €asti krytu, neumiestriujte odvihéovac do blizkosti vykurovacich
zariadeni.

19. Odstrante vodu zhromazdenu v nadrzi. Nahodna pitie vody alebo jej pouzivanie s inymi
ludmi mdze spbsobit ochorenie.

20. Nepodporuje zariadenia s odstranenym zadnym krytom z dévodu pohyblivych a
horucich Casti.

21. Na rozmrazovanie alebo prevadzkovy proces nepouZzivajte ziadne iné prostriedky ako
tie, ktoré odportca vyrobca.

22. Zariadenie by malo byt k dispozicii ako su¢ast trvalého zoznamu zdrojov zapélenia, t.
J. Bez otvoreného plamena, bez pracovného plynového zariadenia alebo bez ohrievaca
pracovného zariadenia.

23. Neprepichuijte ani nefajite.

24. \lezmite prosim na vedomie, ze vyrobcovia chladiacich napojov nesmu obsahovat
vOru.

Pred prvym pouzitim:

1. Odvihéovaé sa musi pouzivat na rovnom a stabilnom povrchu, udrZiavat odstupy medzi jednotkou a ostatnymi objektmi podla obrazku
1, aby sa zabezpegila primerana U¢innost. Zatvorte vSetky okna a dvere miestnosti, ktorl chcete zbavit vzduchu.
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2. Aby ste zabranili zamrznutiu vody, nepouzivajte odvihovac a vypustaciu hadicu pri teplote okolia pod 0 ° C.

3. Nepouzivajte odvihéovaé vonku. Vystavenie priamemu sineénému Ziareniu alebo dazdu moze spdsobit prehriatie, zasah elektrickym
pridom a poziar.

4. Na odvlhéovag vzduchu neumiestriujte nadrz na vodu, aby ste predili akémukolvek Uniku vody do jednotky vo vnutri a poskodili izolaciu.
5. Nikdy sa nepokusajte pouZit odvih¢ova¢ na Specialne Ucely, ako je napriklad odvihéovanie potravin alebo ochrana umeleckych
predmetov a podobne.

6. Nepouzivajte odvihéovac tam, kde méze dojst k tniku oleja alebo horlavého plynu. Nepouzivajte pristroj na miestach, ktoré su
vystavené chemikaliam.

7. Pre trvalé vypUstanie skontrolujte, i je odtokova hadica spravne nastavena so sklonenim.

8. Dajte pozor, aby vykurovacie zariadenie nebolo vystavené vetru z odvihéovaca.

9. Nepouzivajte odvihéova¢ ako stolicku alebo podnozku.

10. Nevyberajte plavakovl paku z nadrze na vodu.

11. Neblokujte privody vzduchu a vystupy vzduchu.

12. Nezakryvajte jednotku umytym odevom.

13. Pred dihotrvajucou nepretrzitou prevadzkou sa vyzaduje pravidelna kontrola, najmé pre vzduchovy filter, odtokovu hadicu a podobne.
14. Zariadenie sa instaluje, prevadzkuje a skladuje v miestnosti s podlahovou plochou vaéSou ako 4 metre Stvorcové a v miestnosti s dobre
vetranym priestorom.

15. Nikdy nevkladaijte prsty, tyce, do vystupu a vstupu vzduchu.

Popis produktu: AD7861 Odvihéovac vzduchu (obrézok 2)

1. Rukovat na fahké prenaSanie 2. Vlystup vzduchu 3. Zadny kryt

4. Ovladaci panel 5. Vstup vzduchu 6. Predny kryt

7.Nadrz na vodu 2,0L 8. Napéjaci kabel 9. Noha

10. Vypustacia hadica 11. Plavak 12. Sietovy vzduchovy filter
13. Filtratn& mriezka 14. PriebeZny odtok vody

ovladaci panel

A. Tlacidlo napéajania B. Tlacidlo znizenia pozadovanej vihkosti
C. Tla¢idlo zvySenia pozadovanej vihkosti D. Tlagidlo ¢asovaca 0-24 hodin

E. Indikétor ¢asovaca F. Indikator samorozmrazovania

G. Indikator ¢innosti kompresora H. Indikator pInej nadrze na vodu

J. Digitélny indikator ,88".

Digitalny indikator ,88" (J) zobrazi:

- zvolena pozadovana Uroven vihkosti v rozsahu: 30-90 percent relativnej vihkosti (RH)
- hodiny v rozsahu: 1-24, ked naprogramujete odlozeny Start alebo odlozené zastavenie
- ,LO" = znamena nizku, ked je vihkost prostredia nizsia ako 35 %

- "HI" - znamena vysoku, ked je vihkost prostredia vy$sia ako 95%,

POUZITIE

1. Zapojte zariadenie.

2. StlaCenim tlacidla napajania (A) spustite prevadzku, rozsvieti sa digitalny indikator ,88" (J). Opatovnym stlacenim tlacidla napajania (A)
zastavite prevadzku.

3. Stlacenim spodnej ¢asti (C) alebo (D) nastavte pozadovanu troveri vihkosti v miestnosti, ktord je mozné nastavit od 30 % do 90 % v 5 %
intervaloch alebo ,CO".

Po obdobi prace:

- ked je vlhkost prostredia nizia ako nastavena vihkost o 2 %, kompresor sg zastavi,

- ked je vihkost prostredia rovna alebo vy3Sia ako zvolena vihkost o 3 %, kompresor sa restartuje po uplynuti 3-minttovej doby ochrany
kompresora.

4. FUNKCIA CASOVACA

Stlacenim tlacidla asovaca (D) sa naprogramuije ¢as:

- ked je zariadenie zapnuté, aby ste nastavili funkciu oneskoreného zastavenia:

Opakovanym stla¢anim tlacidla ¢asovaca (D) nastavte pozadovany ¢as, bude cirkulovat od 0-1-2......23-24. Indikator ¢asu (E ) sa rozsvieti.
Zariadenie zastavi prevadzku, ked uplynie pozadovany ¢as.

- ked je zariadenie vypnuté, aby ste nastavili funkciu odlozeného Startu:

Opakovanym stlacanim tlacidla ¢asovaca (D) nastavte pozadovany ¢as, bude cirkulovat od 0-1-2......23-24. Indikator ¢asu (E ) sa rozsvieti.
Zariadenie sa spusti po uplynuti pozadovaného ¢asu.

Ak chcete zrusit programovanie ¢asovaca, stlacte tlacidlo asovaca (D) na nulu.

Naprogramovany ¢as zostane nezmeneny, ak pracka prestane pracovat kvoli pinej nadrzi na vodu alebo poCas samorozmrazovania.

5. VYPUSTANIE VODY
Ked je nadrz na vodu (7) plna, rozsvieti sa indikator (H), prevadzka sa automaticky zastavi a bzuciak 15-krat pipne, aby upozornil
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pouzivatela, Ze je potrebné vypustit vodu z nadrzky na vodu (7). Pozrite si obrazky 4 a 5. Postup odvadzania vody je:

- Oboma rukami zfahka zatlacte na boky nadrze (7) a nadrzku jemne vytiahnite.

- Nazbieranu vodu vylejte. Ak je nadrzka na vodu (7) Spinava, umyte ju studenou alebo viaznou vodou.

POZNAMKA: Nevyberajte plavak (11) z vodnej nadrze (7). Zabudovany senzor pinej vody uz bez plavakového lavéra (11) nedokaze
spravne zistit hladinu vody a zariadenie sa zastavi.

- Pri vkladani nadrzky na vodu (7) ju pevne zatlacte na miesto oboma rukami. Ak nadrz nie je spravne umiestnena, zabudovany senzor
plnej vody sa neaktivuje, takze odvlhova¢ nebude fungovat.

6. FUNKCIA KONTINUALNEHO ODVODU VODY

Ked nastavite Uroven vihkosti na ,CO“ na digitalnom displeji (J), kompresor bude bezat nepretrzite. PouZivatel moZze:

6.a. pripojte vypustaciu hadicu (10)

Ak pouzivatel pripoji odtokovu hadicu (10), voda bude nepretrzite odtekat do umyvadia/vane alebo inej vonkajSej nadoby, ktorl nastavite.
Zariadenie je vybavené kontinualnym otvorom na odtok vody (14) — pozrite si obrazok 3. Je potrebné vybrat nadrZ na vodu (7), aby ste
namontovali vypustaciu hadicu (10) do otvoru na nepretrzity odtok vody (14). Odtokova hadica (10) (s vnitornym priemerom 10 mm) by
mala byt nasadena na vypustaci otvor portu (14) zobrazeny na obréazku 3. Voda moze byt nepretrzite vypustana z portu (14).

6.b. nepripéjajte vypustaciu hadicu (10).

Ak pouZivatel nepripoji odtokovt hadicu (10), voda odtecie do nadrzky na vodu (7). Ked je nadrZ na vodu (7) plna, zariadenie automaticky
zastavi prevadzku.

7. FUNKCIA AUTOMATICKEHO ROZMRAZOVANIA

Ked sa na zabudovanej vyparnikovej Spiréle vytvori ndmraza, kompresor sa vypne a zariadenie automaticky prejde do reZzimu
samorozmrazovania. Po dokonéeni rezZimu odmrazovania sa zariadenie vrati k predchadzajlcim prevadzkovym nastaveniam. Ked
zariadenie bezi v miestnosti s teplotou medzi 5 stupfiami Celzia a 12 stupriami Celzia, prejde do rezimu samorozmrazovania priblizne
kazdych 30 minut. Ked zariadenie bezi v miestnosti s teplotou medzi 12 °C a 20 °C, prejde do reZimu samorozmrazovania priblizne
kaZdych 45 minut.

Cistenie a udrzba

1. Pred zacatim akéhokolvek Cistenia alebo inej beZnej idrZzby jednotku vypnite a odpojte napajaci kabel.

2. Aby ste predisli riziku Urazu elektrickym pradom, nikdy pri Cisteni odvinéova¢ nekropte ani nerozlievajte vodu.

3. Pred premiestnenim zariadenia vypnite zariadenie a vypustite vodu z nadrzky na vodu. Pri pohybe sa drzte za rukovat.

4. Utrite kryt pristroja vihkou handri¢kou.

5. Nedemontujte plavak (11) z vodnej nadrze (7). Na Cistenie nadrzky na vodu (7) nepouZivajte Cistiace prostriedky, drétenky, chemicky
oSetrené utierky na prach, benzin, benzén, riedidlo ani iné rozpustadla, pretoze mdzu poskriabat a poSkodit nadrz a sposobit tnik vody.
6. Pred planovanou nepretrzitou prevadzkou na dihti dobu je potrebna pravidelna kontrola, najma sietového vzduchového filtra (12) a
vypustacej hadice (10).

7. Cistenie alebo vymena filtrov by mala byt:

- odpojte zastrcku a vyberte nadrzku na vodu (7),

- odstrante mriezku (13), ako je znazornené na obrazku 6,

- jemne vyberte sietovy vzduchovy filter (12) z mriezky filtra (13),

- kazdé dva tyzdne vycistite filter vysavacom. Zlahka prejdite vysavacom po povrchu vzduchového filtra (12), aby ste odstranili necistoty. Ak
je vzduchovy filter (12) mimoriadne znec€isteny, umyte ho teplou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom a dokladne osuste. Vykon
odvihéovania sa méze znizit, ked je filter zaneseny necistotami.

- vloZte filter do mrieZky filtra a namontujte ho spat do krytu zariadenia.

8. Zariadenie neistite benzinom, riedidlom alebo tekutym Cistiacim prostriedkom.

9. Skladovanie: ak sa zariadenie dih$i ¢as nepouziva a chcete ho uloZit, dodrZujte nasledujuce kroky:

- Vyprazdnite vSetku vodu, ktora zostala v nadrzi na vodu.

- ZloZte napajaci kébel (8) a vlozte ho do vnutra nadrzky na vodu (7).

- Vycistite sietovy vzduchovy filter (12).

- Skladovanie na chladnom a suchom mieste.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak sa vyskytne stav uvedeny nizSie, pred zavolanim zékaznickeho servisu skontrolujte nasledujice polozky.

Problém 1: Zariadenie nefunguije.

Mozny dévod 1: Bol odpojeny napajaci kabel?

RieSenie problému: Zapojte napajaci kabel do zasuvky.

Mozna pricina 2: Blika indikator plnej nadrze na vodu (H)?

RieSenie problému: Nadrz je pina alebo v nespravnej polohe. Vyprazdnite nadrzku na vodu (7) a potom nadrzku znova umiestnite.
Mozny dévod 3: Je teplota v miestnosti vy$Sia ako 35 stupriov Celzia alebo nizsia ako 5 stupfiov Celzia?

RieSenie problému: Aktivuje sa vstavané ochranné zariadenie a odvihéovac nie je mozné spustit pri teplote miestnosti nad 35 stupriov
Celzia alebo pod 5 stupriov Celzia.

Problém 2: Funkcia odvih¢ovania nefunguje

Mozna pricina 1: Nie je upchaty Cisty vzduchovy filter (12)?

Rieenie problému 1: Vygistite vzduchovy filter podla pokynov v &asti ,Cistenie a tidrzba“ — bod 7.
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Mozna pricina 2: Je zablokovany privod vzduchu (5) alebo vystup vzduchu (2)?

RieSenie problému: Odstrarite prekazku.

Problém 3: Nevypusta sa Ziadny vzduch.

Mozna pricina 1: Nie je upchaty Cisty vzduchovy filter (12)?

Rieenie problému: Vygistite vzduchovy filter podla pokynov v &asti ,Cistenie a tdrzba“ - bod 7.
Problém 4: Prevadzka je hluéna

Mozny dévod 1: Je zariadenie naklonené alebo nestabilné?

RieSenie problému: Premiestnite zariadenie na stabilny, rovny a pevny povrch.

Mozna pricina 2: Nie je upchaty &isty vzduchovy filter (12)? 5

Rie$enie problému: Vy¢istite vzduchovy filter podla pokynov v ¢asti ,Cistenie a Gdrzba“ - bod 7.
Problém 5: Kod E1 zobrazeny na digitalnom indikatore (J)

Mozna pricina 1: Skrat snimaca cievky alebo preruseny obvod

RieSenie problému: Kontaktujte predajcu, ktory vam vystavil faktdru.

TECHNICKY DATUM:

Kapacita odvih¢ovania pri 30 °C / 80% RH): 10 litrov / 24 hodin
Hladina hluku: <= 42 dB(A)

Objem nadrzky na vodu: 2,0 litra

Prietok vzduchu: 150 m3/hod

Hmotnost chladiacej kvapaliny R290: 45 gramov

Menovity prikon: 280W

Napéjanie: 220-240V ~50Hz

Pozor, nebezpecenstvo poziaru.

Neprepichujte ani nespaluite.

Uvedomte si, Ze chladivo nesmie obsahovat zapach.

Zariadenie musi byt indtalované, prevadzkované a skladované v miestnosti s podlahovou plochou vacSou ako 4 m.2.
Maximéalne mnozstvo népine chladiva: 45 g.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZRIECZENS_TWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celow,
niezgodnych zjego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka pradu przemiennego z uziemieniem
220 240V~50Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczegoing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
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majace dodwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenistwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do witasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw moga dokonywaC wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.....
11. Upewnij sie, Ze nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza do urzadzenia

12. Uzywaj urzadzenia tylko na rownej poziomej powierzchni by zapobiec wylaniu si¢
skroplonej wody

13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

14. Czy$¢ regularnie filtr powietrza. Czestotliwo$¢ czyszczenia zalezna jest od czystosci
powietrza.

15. Po wytgczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym wtgczeniem.

16. Dla zapewnienia efektywnego osuszania nalezy zachowa¢ odstep co najmniej 20 cm
miedzy Sciankami bocznymiurzadzenia, a $ciang badz meblami czy zastonami.

17.Aby unikngg ryzyka pozaru lub wybuchu, nie pryskaj rozpylaczem osuszacza

18. Aby zapobiec stopieniu lub zapaleniu sie czesci obudowy, nie nalezy umieszczaé
osuszacza w poblizu urzadzen grzewczych.

19. Usun wode zgromadzong w zbiorniku. Przypadkowe wypicie wody lub uzycie jej do innych
celow moze spowodowac chorobe.

20. Nie obstugiwa¢ urzadzenia ze zdjetg tylng pokrywg z powodu ruchomych i goracych
czesci.

21. Nie nalezy uzywa¢ zadnych Srodkdéw do przyspieszenia procesu rozmrazania lub
czyszczenia, niz te zalecane przez producenta.

22. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w pomieszczeniu bez stale dziatajacych zrodet zaptonu
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to znaczy: bez otwartego ognia, bez dziatajacego urzadzenia gazowego lub bez dziatajgcego
grzejnika elektrycznego.

23. Nie przektuwac ani nie palic.

24, Nalezy pamigtac, ze czynniki chtodnicze moga nie zawiera¢ zapachu.

Przed pierwszym uzyciem

1. Osuszacz musi by¢ uzywany na poziomej i stabilnej powierzchni, zachowujac odlegtosci miedzy urzadzeniem a innymi obiektami zgodnie z
rysunkiem 1 aby zapewni¢ odpowiednia wydajno$¢. Zamknij wszystkie okna i drzwi pokoju, w ktorym chcesz osuszaé powietrze.

2. Aby zapobiec zamarzaniu wody, nie uzywaj osuszacza i weza spustowego w temperaturze otoczenia ponizej 0°C

3. Nie uzywaj osuszacza na zewnatrz. Wystawienie na bezpo$rednie dziatanie promieni stonecznych lub deszczu moze spowodowac
przegrzanie, porazenie pradem i pozar.

4. Nie stawiaj zbiornika na osuszacz, aby unikng¢ rozlania wody do wnetrza urzadzenia i pogorszenia izolagji.

5. Nigdy nie prébuj uzywa¢ osuszacza do specjalnych zastosowan, takich jak osuszanie zywnosci lub konserwacja przedmiotow artystycznych
itp.

6. Nie uzywaj osuszacza w miejscach, w ktérych moze doj$¢ do wycieku oleju lub tatwopalnego gazu. Nie uzywaj urzadzenia w miejscach
narazonych na chemikalia.

7. W celu ciagtego oprézniania upewnij sie, ze waz odptywowy jest prawidtowo ustawiony ze spadkiem.

8. Uwazaj, aby urzadzenie grzewcze nie bylo narazone na dziatanie wiatru z osuszacza.

9. Nie uzywajosuszacza jako krzesta lub podnozka.

10. Nie wyjmuj dzwigni ptywaka ze zbiornika wody.

11. Nie blokuj wlotow i wylotéw powietrza.

12.Nie przykrywaj urzadzenia prang odzieza.

13. Przed ciagta praca przez dtuzszy czas wymagane sg okresowe kontrole, zwtaszcza filtra powietrza, weza odptywowegoitp.

14. Urzadzenie nalezy instalowac, obstugiwac¢ i przechowywaé w pomieszczeniu o powierzchni podtogi wigkszej niz 4 m2 oraz w pomieszczeniu
o dobrze wentylowanej powierzchni.

15. Nigdy nie wktadaj palcéw ani pretdw do wylotu i wiotu powietrza.

Opis produktu: Osuszacz powietrza AD7861 (zdjecie 2)

1. Uchwyt utatwiajacy przenoszenie 2. Wylot powietrza 3. Tylna obudowa

4. Panel sterowania 5. Wlot powietrza 6. Obudowa przednia

7. Zbiornik na wode 2,0L 8. Przewdd zasilajacy 9. Nozki

10. Waz spustowy 11. Plywak 12. Siatkowy filtr powietrza
13. Obudowa filtra 14. Kréciec ciagtego odptywu wody

Panel sterowania

A. Przycisk zasilania B. Przycisk zmniejszania zadanej wilgotnosci
C. Przycisk zwigkszania zadanej wilgotnosci D. Przycisk timera 0-24 godziny

E. Wskaznik timera F. Wskaznik samorozmrazania

G. Wskaznik aktywnosci sprezarki H. Wskaznik petnego zbiornika na wode

J. Cyfrowy wskaznik ,88”.

Cyfrowy wskaznik ,88” (J) pokaze:
- ustawiony, zadany poziom wilgotnosci w zakresie: 30-90 procent wilgotnosci wzglednej (RH)

- godziny w zakresie: 1-24, gdy programujemy opdzniony start lub opdznione zatrzymanie
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- ,LO” - oznacza niska, gdy wilgotno$¢ otoczenia jest nizsza niz 35%
- HI" - oznacza wysoka, gdy wilgotno$¢ otoczenia jest wyzsza niz 95%,

ZASTOSOWANIE

1. Podigcz urzadzenie.

2. Naciénij przycisk zasilania (A), aby rozpocza¢ prace, cyfrowy wskaznik ,88” (J) zadwieci sie. Nacinij ponownie przycisk zasilania (A),
aby zatrzymac¢ dziatanie.

3. Nacisnij dolny przycisk (C) lub (D), aby ustawi¢ zadany poziom wilgotnosci w pomieszczeniu, ktéry mozna ustawi¢ w zakresie od 30% do
90% w odstepach co 5% lub ,CO”.

Po okresie pracy:

- gdy wilgotno$¢ otoczenia spadnie 0 2% od ustawionej wilgotnosci, sprezarka zatrzyma sie,

- gdy wilgotno$¢ otoczenia jest rowna lub wyzsza niz wybrana wilgotno$¢ o 3%, sprezarka uruchomi sie ponownie po uptywie 3-
minutowego czasu ochrony sprezarki.

4. FUNKCJA TIMERA

Nacisnij przycisk timera (D), aby zaprogramowa¢ czas:

- gdy urzadzenie jest wiaczone, aby ustawic funkcje opoznionego zatrzymania:

Wielokrotne naciskajac przycisk timera (D) ustaw zadany czas, bedzie on krazyt od 0-1-2......23-24. Wskaznik czasu (E ) zadwieci si¢.
Urzadzenie przestanie dziata¢ po uptynigciu zadanego czasu.

- gdy urzadzenie jest wytaczone, aby ustawi¢ funkcje op6znionego startu:

Wielokrotne nacisniecie przycisku timera (D) ustaw zadany czas, bedzie on krazyt od 0-1-2......23-24. Wskaznik czasu (E ) zadwieci sie.
Urzadzenie rozpocznie pracg po uptywie zadanego czasu.

Aby anulowa¢ programowanie timera, nacisnij przycisk timera (D) do zera.

Zaprogramowany czas pozostaje niezmieniony, jesli urzadzenie przestanie dziata¢ z powodu petnego zbiornika wody lub podczas
samorozmrazania.

5. OPROZNIANIE ZBIORNIKA WODY

Gdy zbiornik na wode (7) jest petny, wskaznik (H) zapala sig, urzadzenie zatrzyma sie automatycznie, a brzeczyk wyemituje 15 sygnatéow
dzwigkowych, aby ostrzec uzytkownika, ze nalezy oprézni¢ zbiornik na wode (7). Spéjrz na zdjecia 4 i 5. Procedura odprowadzania wody
jest nastepujaca:

- Lekko nacisnij obiema rekami boki zbiornika (7) i delikatnie wyciagnij zbiornik.

- Wylej zebrang wode. Jesli zbiornik na wode (7) jest brudny, umyj go zimna lub letnig woda.

UWAGA: Nie wyjmuj ptywaka (11) ze zbiornika na wode (7). Wbudowany czujnik zapetnienia nie bgdzie juz w stanie poprawnie wykry¢
poziomu wody bez ptywaka (11) i urzadzenie przestanie dziata¢.

- Wktadajac z powrotem zbiornik na wode (7), wcisnij go mocno obiema rekami. Jesli zbiornik nie jest ustawiony prawidtowo, wbudowany
czujnik zapetnienia woda nie zostanie aktywowany, wiec osuszacz nie bedzie dziatat.

6. FUNKCJA CIAGLEGO ODPROWADZANIA WODY

Po ustawieniu poziomu wilgotnosci na ,CO” na wys$wietlaczu cyfrowym (J), sprezarka bedzie pracowac¢ w sposob ciagly. Uzytkownik moze:
6.a. podiaczy¢ waz spustowy (10)

Jesli uzytkownik podiaczy waz odptywowy (10), woda bedzie wyptywac¢ w sposob ciagty do umywalki/wanny lub innego zewnetrznego
pojemnika, ktéry ustawisz. Urzadzenie posiada kréciec ciagtego odptywu wody (14) - patrz rysunek 3. W celu podiaczenia weza

spustowego (10) do kroccea ciagtego odptywu wody (14) nalezy wyjaé zbiornik na wode (7). Waz spustowy (10) (o $rednicy wewnetrznej
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10mm) nalezy zatozy¢ na krociec (14) otwor spustowy pokazany na rysunku 3. Woda moze byé¢ odprowadzana w sposéb ciagty przez
krociec (14).

6.b. nie podtacza¢ weza odptywowego (10).

Jesli uzytkownik nie podtaczy weza spustowego (10), woda sptynie do zbiornika na wodg (7). Gdy zbiornik na wode (7) bedzie petny,
urzadzenie automatycznie przerwie prace.

7. FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO ODSZRANIANIA

Gdy na wbudowanej wezownicy parownika pojawi sie szron, sprezarka wytaczy sie, a urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb
samoodszraniania. Po zakoficzeniu trybu odszraniania urzadzenie powrdci do poprzednich ustawien pracy. Gdy urzadzenie pracuje w
pomieszczeniu o temperaturze od 5 do 12 stopni Celsjusza, bedzie przechodzi¢ w tryb automatycznego odszraniania mniej wiecej co 30
minut. Gdy urzadzenie pracuje w pomieszczeniu o temperaturze od 12 do 20 stopni Celsjusza, bedzie przechodzi¢ w tryb automatycznego
odszraniania mniej wiecej co 45 minut.

Czyszczenie i konserwacja

1. Wylacz urzadzenie i odtacz wtyczke zasilania przed rozpoczeciem czyszczenia lub innej rutynowej konserwacii.

2. Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, nigdy nie pryskaj ani nie rozlewaj wody na osuszacz podczas czyszczenia.

3. Wytacz urzadzenie i wylej wode ze zbiornika przed przeniesieniem urzadzenia. Pamietaj, aby podczas ruchu trzymaé za uchwyt.

4. Przetrzyj obudowe urzadzenia wilgotng ciereczka.

5. Nie demontuj ptywaka (11) ze zbiornika na wode (7). Do czyszczenia zbiornika na wode (7) nie nalezy uzywac detergentow, $ciereczek
do szorowania, ciereczek nasaczonych chemikaliami, benzyny, benzenu, rozcienczalnikéw ani innych rozpuszczalnikéw, poniewaz moga
one zarysowac i uszkodzi¢ zbiornik oraz spowodowac wyciek wody.

6. Przed planowang ciagla praca przez diuzszy czas nalezy okresowo sprawdza¢ zwiaszcza siatkowy filtr powietrza (12) i waz odptywowy
(10).

7. Do czyszczenia lub wymiany filtréw nalezy:

- odtaczy¢ wtyczke i wyjac zbiornik na wode (7),

- wyja¢ kratke (13) jak pokazano na rysunku 6,

- delikatnie wyjac siatkowy filtr powietrza (12) z kratki filtra (13),

- filtr nalezy czyscic¢ co dwa tygodnie odkurzaczem. Delikatnie przejedz odkurzaczem po powierzchni filtra powietrza (12), aby usunag brud.
Jesli filtr powietrza (12) jest wyjatkowo brudny, umyj go ciepta woda z fagodnym $rodkiem czyszczacym i doktadnie wysusz. Wydajnosé
osuszania moze sie zmniejszyc¢, gdy filtr jest zatkany zanieczyszczeniami.

- whozy¢ filtr do kratki filtra i zamontowac z powrotem w obudowie urzadzenia.

8. Nie czys¢ urzadzenia benzyng, rozcienczalnikiem ani ptynnym detergentem.

9. Przechowywanie: jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas i chcesz je przechowac, wykonaj nastepujace czynno$ci:

- Oproznij wode pozostatg w zbiorniku na wode.

- Zwin przewdd zasilajacy (8) i umie$¢ go w zbiorniku na wode (7).

- Oczysci¢ siatkowy filtr powietrza (12).

- Przechowywa¢ w chfodnym i suchym miejscu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku wystapienia wymienionego ponizej stanu, przed skontaktowaniem sig z dziatem obstugi klienta nalezy sprawdzi¢ nastepujace
elementy.

Problem 1: Urzadzenie nie dziata.

Mozliwa przyczyna 1: Czy przewod zasilajacy zostat odtaczony?
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Rozwigzanie problemu: Podtacz przewod zasilajacy do gniazdka.

Mozliwa przyczyna 2: Czy miga wskaznik petnego zbiornika na wode (H)?

Rozwigzanie problemu: Zbiornik jest petny lub znajduje sie w niewtasciwej pozycji. Opréznij zbiornik na wode (7), a nastepnie ponownie
umies¢ zbiornik.

Mozliwy powod 3: Czy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz 35 stopni Celsjusza lub nizsza niz 5 stopni Celsjusza?
Rozwigzanie problemu: Zadziatato wbudowane zabezpieczenie i osuszacz nie moze zosta¢ uruchomiony w temperaturze pomieszczenia
powyzej 35 stopni Celsjusza lub ponizej 5 stopni Celsjusza.

Problem 2: Funkcja osuszania nie dziata

Mozliwa przyczyna 1: Czy filtr siatkowy powietrza (12) jest zatkany?

Rozwigzanie problemu 1: Wyczys¢ filtr powietrza zgodnie z instrukcjq w punkcie ,Czyszczenie i konserwacja” — punkt 7.
Mozliwa przyczyna 2: Czy wlot powietrza (5) lub wylot powietrza (2) jest zatkany?

Rozwigzanie problemu: Usun przeszkodg.

Problem 3: Powietrze nie jest odprowadzane.

Mozliwa przyczyna 1: Czy filtr siatkowy powietrza (12) jest zatkany?

Rozwigzanie problemu: Wyczysc filtr powietrza zgodnie z instrukcjq w punkcie ,Czyszczenie i konserwacja” — punkt 7.
Problem 4: Praca jest gtosna

Mozliwa przyczyna 1: Czy urzadzenie jest przechylone lub ustawione niestabilnie?

Rozwigzanie problemu: Ustaw urzadzenie na stabilnej, rownej i solidnej powierzchni.

Mozliwa przyczyna 2: Czy siatkowy filtr powietrza (12) jest zatkany?

Rozwigzanie problemu: Wyczysc¢ filtr powietrza zgodnie z instrukcjg w punkcie ,Czyszczenie i konserwacja” — punkt 7.
Problem 5: Kod E1 pokazany na wskazniku cyfrowym (J)

Mozliwa przyczyna 1: Zwarcie lub przerwa w obwodzie czujnika cewki

Rozwigzanie problemu: Skontaktuj sie ze sprzedawca, ktory wystawit Ci rachunek zakupu.

DANE TECHNICZNE:

Wydajno$¢ osuszania przy 30°C / 80% wilgotnosci wzglednej): 10 litrow / 24 godziny
Poziom hatasu: <= 42 dB (A)%-

Pojemno$¢ zbiorika na wode: 2,0 litry

Przeptyw powietrza: 150 m3/godz.

Masa ptynu chtodzacego R290: 45 gramow

Znamionowa moc wejsciowa: 280W

Zasilanie: 220-240V ~50Hz

Uwaga, ryzyko pozaru.

NIE przektuwa¢ ani nie spalac.

Nalezy pamigtaé, ze czynnik chtodniczy moze nie zawiera¢ zapachu.

Urzadzenie nalezy instalowac, obstugiwac i przechowywac w pomieszczeniu o powierzchni podtogi wigkszej niz 4 m.2.
Maksymalna ilos¢ czynnika chtodniczego: 459.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pcaiiagmika na odpady komunalne !!!!
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(BG) EbITTAPCKV

YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXHN MHCTPYKLWM 3A BE3OMACHOCT HA
M3MON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W NA3ETE 3A BbJELLN
PEOEPEHLINN

1.MNpeau fa nsnonaeate npogykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO U BUHArK cnassamre
CrnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT
anoynotpeba.

2.MpoaykTbT TpsibBa Aa ce U3non3sa caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssamnte npogykra 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NMPUINOXKEHNETO My.

3.YcTtponcTBoTo Tpsibea Aa 6bae CBbP3aHO CaMO KbM NPOMEHIIMBOTOKOB KOHTAKT CbC
3a3emeHo Hanpexenue 220 240V ~ 50Hz. 3a pa ce noeuwum BGe3onacHocTTa npu pabota,
HAKOMNKO eNEKTPUYECKM YCTPONCTBA He TpsibBa Aa ObaaTt CBbp3aHu KbM eanH KOHTaKT
€IHOBPEMEHHO.

4. BHUmaBaiTe M3KNYUTESNTHO MHOTO, KOraTo U3non3Bate YCTPOMCTBOTO, KOraTo Aelara ca
Habnn30. He nosBonsBanTe Ha AeLaTa Aa Urpast ¢ yCTPOMCTBOTO, HE NO3BONABANTE Ha
[ela unum xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTi ¢ YCTPOMCTBOTO, fa ro 13nornaear.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: ToBa obopyasaHe Moxe Aa ce M3non3ga OT Aela Hag 8-roguwHa
Bb3PaCT 1 XOpa C OrpaHNyeHn U3MYECKM, CEH30PHM UMM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Unn
Xopa, KOUTO HAMaT OMUT UK NO3HaHMS 3a YCTPOMCTBOTO, ako TOBA Ce Mpasu Nog
HabnoAEHNETO Ha OTFOBOPHO NKLiE 3a TAxHaTa Ge3onacHoCT unu M e buna npegocTaBeHa
WH(opmaLms 3a 6e30MacHOTO 13NON3BaHE Ha YCTPONCTBOTO M Ca HAsICHO C OMAaCHOCTUTE OT
n3nonseaHeto My. [leuata He Tpsbea aa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo u
noaapbxkata Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT AelLa, OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHu v Tean AeHOCTY Ce N3BbPLLBAT NoA HabnaeHue.

6. BuHaru nskntousante wencena cneg ynotpeba, kato ObpxuTe KOHTakTa ¢ pbka. HE
AbpnaiTe 3axpaHBaLus kaben.

7. He notansmte kabena, Lencena n UanoTo yCTPONCTBO BbB BOZa MW Apyra TeyHocT. He
n3naraiTe yCTPONCTBOTO HA aTMOCEPHM YCNOBUS (AbXA, CIbHLUE W Ap.) He n3nonseaiite
B YCIIOBWS HA BUCOKA BNAXHOCT (6aHK, BNaxH MoBunHu JoMose).

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmST
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH OT cneuyanuanpaH cepsus, 3a liga ce
n3berHe onacHocT.

9. He n3nonagaiiTe ypeda ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako Ton e u3nycHaT uim
NOBPEAEH MO HKaKbB APYr HAaYWH, UK ako He paboTu NpaBuUIiHO. He pemoHTupaiiTe
YCTPOMCTBOTO CaMy, ThI KaTO CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap. 3aHeceTe NOBPeLeHOTO
YCTPOWCTBO B NOAXOASILL CEPBU3EH LIEHTBLP 3a NPOBEPKa U PEMOHT. Beuuky peMOoHTM
MOrarT Aa ce M3BBbPLUBAT CaMo OT OTOPU3MPaHM CEPBM3HI LieHTpoBe. HenpaBuiHo
N3BBbPLUEHUTE PEMOHTI MOraT Aa Cb3AaaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a noTpeduTens.

10. MNMocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Ha XnagHa, CTaburnHa noBbpXHOCT, Jarney OT ropeLuy
KyXHEHCKM Ypeay KaTo: enekTpuyecka neyka, ra3osiu KOTIIOHN 1 ap.
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11. YBepeTe ce, Ye HULLOo He Briokupa Bxoda M 13XoAa 3a Bb3Ayx Ha YCTPOCTBOTO

12. \3nonsBaiTe yCTPOWCTBOTO CamMo Ha paBHa NOBLPXHOCT, 3a [a NpefoTBpaTuTe
N3TUYAHETO Ha KOHAEHS3.

13. 3a ga ce ocurypm LOMbIHUTENHA 3aLuTa, NPEnopbYUTENHO € Aa Ce MHCTanupa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura C HOMMHareH 0CTaTbyeH
TOK, KOWUTO He Haaeuwiasa 30 mA. [MonuTtanTe enekTPOTEXHKK 3a TOBA.

14. MouncTBanTe pefoBHO Bb3AYLIHMA UNTHP. YecToTaTta Ha NOYMCTBAHE 3aBUCKH OT
yucTOTaTa Ha Bb3gyxa.

15. Cnep kaTo U3KMYUTE MaLUMHATA, N34aKailTe NoOHe 5 MUHYTW, Npeay Aa 8 BKAKYNTE
OTHOBO.

16. 3a epekTMBHO M3CyLwaBaHe TpsibBa Aa ce M3nonasa npasHuHa ot noHe 20 cM Mexay
CTPaHUYHUTE CTEHW Ha YCTPOWCTBATO U Mebenu unu 3aBecu.

17. 3a ga n3berHeTe pucK OT NOXap UK eKCnno3us, He NpbecKanTe 0be3BNaXHUTENS.
18. Mpeau fa n3nonssare ypeda, He nocTassinTe 06e3snaxHUTens 61130 40 YCTPOMCTBA,
KOMTO W3/TbYBaT TONMMHA.

19. OtcTpaHeTe cbbpaHata Boga B pesepBoapa. Cry4aHoTO NueHe Ha Bogda wiu
KOHCyMUpaHeTo C pyrv xopaTt Morat fa NpuimHAT 3abonsBsaHe.

20. He nsnonaBanTe yCTPOMCTBOTO CbC CBAsEH 3afeH Kanak nopaav ABMXeLLM ce U
ropeLum YacTu.

21. He nsnonagawnte apyru 3a 4pyrvt ekcnnoatauyoHH1 npoLec, pasnnyHm oT Tesun
npenopbYaHn OT NPOM3BOAUTENS.

22. YCcTponcTBOTO TPsibBa Aa ce CbXpaHsiBa B NoMeLLeHne 6e3 HenpekbeHaTto paboTelum
W3TOYHULM HA TOMMMHA M OMbH, TaKMUBa KaTo: OTKPUT OrbH, paboTeLl ra3os ypes uim
eneKTpUYEecKkn HarpesaTer.

23. He npobuBaiTe 1 He nyLueTe OKOMO YTPOMCTBOTO.

24. Mons, 06bpHETE BHUMaHUE, Ye NPOU3BOAUTENUTE Ha XNAAMUHN areHTU MOXe Aa He
npegnarat NPoayKT! ¢ apomar.

Mpeau nbpBa ynotpeba:

1. O6e3BnaxHUTENAT 3a Bb3ayx TpsibBa Aa ce U3non3ea Ha paBHa M cTabunHa NOBbPXHOCT, Aa ce cnassaT
pa3CTosiHWSA MEXAy YCTPOMCTBOTO U ApYrv NpeaMeTy ChiflacHo cHUMKa 1, 3a Aa ce ocurypuy nogxopgsiiia
edeKTMBHOCT. 3aTBOPETE BCUYKM MPO30PLIM U BpaTU HaA NMOMELLEHMETO, B KOETO MCKaTe Aa 06e3BnaxHUTe
Bb3ayXxa.

2. 3a pa npepoTBpatuTe 3amMpb3BaHe Ha BoAaTa, He 13nonssaiite 06e3BnaXHUTENS 1 Mapky4ya 3a U3TouBaHe
npu Temnepartypa Ha okonHata cpega nog 0 °C

3. He nsnonaseainte o6e3BnaxHUTenNsi HaBbLH. ManaraHeTo Ha npsika ClbHYeBa CBETNINHA UNW ObXA, MOXe Aa
[oBefe o nperpsisaHe, TOKOB yaap v noxap.

4. He nocTaBsiiiTe pesepBoapa 3a BoAa Bbpxy 00e3BnaxHUTeNs, 3a Aa n3berHete pasnveBaHe Ha BoAa BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa 1 BriollaBaHe Ha nonauusaTa.

5. Hukora He ce onuTBainTe Aa u3nonasare 06e3BNaXHUTENS 3a creuunanHu Lenu, kato o6e3BogHsBaHe Ha

XpaHu nnmn nognomMmaraHe CbxpaHeHMUeTo Ha nNpon3BeeHnUs Ha U3KyCTBOTO UInu Opyrn nogo6Hu.

121



6. He nsnonasante obe3BnaxHnTens TaM, Kb4eTO MOXe [ia ce Mofy4n u3TnyaHe Ha Macno unu 3ananum ras. He
13Mon3BanTe yCTPOMCTBOTO HA MeCTa, NOAOXEHN Ha XUMUKATW.

7. 3a HenpekbCHaTO U3TOYBaHE Ce YBEPETE, Ye MapKy4bT 3a U3TOYBAHE € HACTPOEH MPaBUITHO U C HaKMOH.

8. BHMaBaliTe 3a OTONMUTENHN Ypean U3NoXeHW B NofeTo Ha pabota Ha 06e3BnaxHUTENS.

9. He usnonseainte 06e3BnaxHUTENs KaTto CTOMN UMK NOAMOXKa 3a Kpaka.

10. He cBansiTe nonnaBbyHMA OCT OT pe3epBoapa 3a Boa.

11. He 6nokupaite n3xoauTe 3a Bb3ayx U U3NyckaTeriHUTE OTBOPY.

12. He nokpuBanTe yCTPONCTBOTO C U3NPaHN APEXN.

13. MNMpean npoabkUTENHA eKkcrnroaTauus e Heobxoanma nepuogmyHa npoeepka, 0cobeHo 3a ymctotarta Ha
Bb34YyLIHUS PUNTBHP, MapKy4ya 3a U3To4BaHe Unu Apyru nogobHu.

14. YCTPOMCTBOTO CE MOHTMPA, EKCNoaTnupa u cbxpaHsiBa B NoMeLLeHne ¢ niow, Hag 4 KB.M U B NMOMeLLeHne ¢
nobpa BeHTUNaums.

15. Hykora He nocTaBsiiTe NPbCTUTE CU, NPBYKUTE, B U3XOAHUSI U BXOOHUSI OTBOP 33 Bb3AyX.

OnucaHune Ha npoaykTa: AD7861 MNacylumten Ha Bb3ayx (CHUMKa 2)

1. OpbxKa 3a fecHo npeHacsiHe 2. Miaxogn 3a Bb3agy 3. 3ageH kopnyc

4. KoHTponeH naHen 5. Bxopg 3a Bb3gyx 6. MNpepeH kopny

7. PesepBoap 3a Boga 2.0L 8. 3axpaHBaly kaben 9. Kpak

10. ApeHaxeH mapKyy 11. MNonnaebyeH yM1BanHuk 12. MpexeH Bb3gyLleH untep
13. dunTbpHa pelueTka 14. HenpekbcHaT nopT 3a OTTUYaHe Ha Boda

KOHTPOnNEeH naHen

A. ByToH 3a 3axpaHBaHe B. ByToH 3a HamansBaHe Ha >xenaHarta BraXHoCT
C. ByTOH 3a yBenunyaBaHe Ha enaHaTta BNaXHOCT D. ByToH 3a Tanmep 0-24 yaca

E. HavkaTop Ha Tanmepa F. nHoukatop 3a camopa3mpassiBaHe

G. MiHaukaTop 3a aKTMBHOCTTa Ha komnpecopa H. MihavkaTtop 3a nbneH BogeH pesepBoap

J. Undppos nHavkatop “88”.

LindppoBuat nHaukatop “88” (J) we nokaxe:

- n3bpaHo xenaHo HMBO Ha BriakHoCT B AnanasoHa: 30-90 npoueHTa oT oTHocuTenHaTa BrnaxkHocT (RH)
- yacose B AuanasoH: 1-24, korato nporpamupare OTIIOXKEH CTapT UM OTIIOXKEHO CcnnpaHe

- “LO” — 03Ha4aBa Hucka, KoraTo BMaXKHOCTTa Ha OKonHaTa cpeaa e nog 35%

- "HI" - 03Ha4aBa BMCOKa, KOrato BNaXHOCTTa Ha okosfiHaTa cpefa e no-sucoka ot 95%,

YMNOTPEBA

1. BkntoyeTe yCTpOMCTBOTO B KOHTaKTa.

2. HatncHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (A), 3a Aa 3anoyHeTe paboTa, UndpoBUsT nHamkatop “88” (J) e cBeTHe.
HaTtucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe (A), 3a fa cnpete paborara.

3. HatucHete gonHata yvact (C) unu (D), 3a 4a 3agageTe XenaHoTo HUBO Ha BMaXHOCT B NOMELLEHNETO, KOeTO
Moxe da 6bae 3agapeHo ot 30% Ao 90% Ha 5% nHTtepsanu nnn ,CO*.

Cnep nepwog Ha pabora:

- KOraTo BMaXHOCTTa Ha OKOMNHaTa cpefa e Nno-Hucka oT usbpaHata BnaxHocT ¢ 2%, KOMNPecopbT Lwe crpe,

- KOraTo BMaXHOCTTa Ha OKOMNHaTa cpefia € paBHa Unm no-Bmcoka oT nabpaHara BnaxHocT ¢ 3%, KomnpecopbT
Le ce pecTapTvpa BedHbX cres 3-M1HYTHO BpeMe 3a 3alluTa Ha komnpecopa.

4. ®YHKLMA TAVMEP

HatucHeTe 6yToHa Ha Taiimepa (D) u nporpamupaiiTe BpeMeTo:

- KOraTo YCTPOWMCTBOTO € BKIKYEHO, 3a a HAacTpouTe (hyHKLUSITa 3a OTNOXKEHO CrMpaHe:

MHorokpaTHO HaTuckaHe Ha ByToHa Ha Tanmepa (D) HacTpoKTe XenaHoTo BpeMe, TO Lie unpkynupa ot 0-1-
2...... 23-24. NnpmkatopbT 3a Bpeme (E ) e cBeTHe. YCTPONCTBOTO Le crnipe Aa paboTtu, korato usreve
KenaHoTo Bpeme.

- KOraTo YCTPOWCTBOTO € U3KIMKYEHO, 3a 4a HAacTpouUTe (hyHKLUSITa 3a OTNOXKEH CTapT:

MHorokpaTHO HaTuckaHe Ha ByToHa Ha Tanmepa (D) HacTpoKTe XenaHoTo BpeMe, TO e unpkynupa ot 0-1-
2...... 23-24. NnpukatopbT 3a BpeMe (E ) e cBeTHe. YCTPONCTBOTO Lie 3anoyHe paboTa, korato nsreve
KenaHoTo Bpeme.

3a [a 0OTMeHWTe NporpaMmMpaHeTo Ha TalMepa, HaTucHeTe ByToHa Ha Talmepa (D) fo Hyna.
MporpammnpaHoTo Bpeme ocTaBa HEMPOMEHEHO, ako MaluMHaTa cnpe Aa pabotu nopaau MbieH BoAeH
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pesepBoap Wiu Mo Bpeme Ha camopasmpassiBaHe.

5. OTTOYBAHE HA PE3EPBOAPA 3A BOOA

KoraTo pesepBoapbT 3a Boga (7) e nbneH, nHankatopsbT (H) cBeTBa, onepauusTa e crnpe aBToMaTuyHO 1
3ymepbT Wwe bunHe 15 nbTn, 3a Aa npegynpean notpebutens, ye Bogara TpsibBa Aa ce u3npasHu oT pesepsoapa
3a Boga (7). BuxTte cHumkn 4 n 5. Mpouenypata 3a oTTMYaHe Ha BofaTa e:

- Jleko HaTUCHeTe cTpaHuTe Ha pe3epBoapa (7) ¢ ABe pbLe 1 nsabLpnanTe pesepsoapa BHUMATENHO.

- NanenTe cbbpaHaTa Boga. Ako pe3epBoapbT 3a Boga (7) € 3aMbpCeH, U3MUIATE ro CbC CTyAeHa Unu xnaaka
BOAA.

BABENEXKA: He oTcTpaHsBariTe nonnasbka (11) oT pesepBoapa 3a Boga (7). BrpageHusT ceHsop 3a nmbrHa
BOZAA BeYe HAMa a MoXe [Ja OTKpVBa NPaBWIHO HMBOTO Ha BodaTta 6e3 nonnasbka (11) 1 yCTPOMCTBOTO Le crpe
na pabotu.

- Korato nocrtaBsite obpaTtHo pe3epBoapa 3a Boaa (7), HaTUCHETe CUIMHO pe3epBoapa Ha MSCTO C AiBe pbLe. AKO
pe3epBoapbT He € NO3NLMOHMPaH NPaBUITHO, BrpadeHVAT CEH30p 3a MbfiHA BOAA HAMA [a ce akTuBMpa, Taka Yve
BraroynoButens HaMa fga pabotu.

6. YHKLMA 3A HEMNPEKBCHATO OTTOYBAHE HA BOJA

Korato 3apagete HMBOTO Ha BnaxHocT Ha ,,CO" Ha undposma gucnneit (J), KomnpecopsT Lie paboTu
HenpekbcHaTo. MoTpebuTensT Moxe:

6.a. cBbpXETE ApeHaxHus Mapkyy (10)

AKO NoTpebuTenaT cebpxe ApeHaxHus mapkyd (10), BogaTa Lwe ce oTTh4a HenpekbCcHaToO KbM MUBKaTa/BaHaTa
UNW ApYr BbHLUEH KOHTEMHEP, KOWTO Le NocTaBMTe. YCTPOMCTBOTO pasnorara ¢ HenpekbCcHaT OTBOP 3a OTTUYaHe
Ha Boga (14) - BmxTe cHuMmka 3. Heobxogumo e ga nssagute pesepBoapa 3a Boga (7), 3a ja MoOHTupaTte
OpeHaxHus mapkyd (10) KbM OTBOpa 3a HenpekbcHaTO oTTMYaHe Ha Boaa (14). MapkyybT 3a ustousaHe (10) (c
BbTpeleH anameTbp 10 mm) Tpabsa Aa 6bae NnocTaBeH BbPXY APEHaxHWst OTBOP Ha nopTa (14), nokasaH Ha
durypa 3. Bogata moxe HenpekbcHaToO Aa ce natousa ot nopta (14).

6.6. He cBbp3BaViTe ApeHaXHUA Mapkyy (10).

AKo nNoTpebutenaT He cBbpXe ApeHaxHust mapkyd (10), Boaata e ce oTTM4a B pe3epBoapa 3a Boaa (7). Korato
pesepBoapbT 3a BoAa (7) ce HambIHWU, YCTPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO Lue crpe Aa paboTw.

7. PYHKUMA ABTOMATUYHO PASMPA3ABAHE

KoraTo Bbpxy BrpageHaTa HaMOTKa Ha U3NapuTens ce HaTpyna CKpex, KOMMPecopbT Le Ce USKIoHUMN 1
YCTPOWCTBOTO aBTOMATUYHO LLie MPeMUHEe B PeXVM Ha caMmopa3mpa3ssiBaHe. Cref 3aBbplUBaHe Ha pexuma Ha
pa3mpassBaHe, YCTPOCTBOTO Le Ce BbpHE KbM NpeauLlHUTe paboTHU HacTporku. Korato ycTpoincTBoTo paboTtu
B CTas ¢ Temnepatypa mexay 5 rpagyca no Llensuii n 12 rpagyca no Llensui, To we Bnunsa B pexum Ha
camopa3mpassBaHe npubnuantenHo Ha Bcekn 30 MMHYTU. Korato ycTpoicTBOTO paboTu B cTas ¢ Temneparypa
mexay 12 rpagyca no Llensun n 20 rpagyca no Liensuit, To Wwe Bnv3a B peXxum Ha camopasMpassiBaHe
nNpuBnNU3nTENHO Ha BCEKN 45 MUHYTU.

MouncTBaHe 1 NnoaapbXKa

1. sknitoveTe ypeaa n n3sagerte Luencena ot KOHTaKTa, Npean Aa 3anoyHeTe NoYMCTBaHe Unn apyra pyTUHHA
noaapbXKKa.

2. 3a pga n3berHete pucka OT TOKOB yAap, HUKOra He NpbCKanTe 1 He pas3nvBanTe BoAa BbpPXy BnaroyrnoButens,
KoraTto nouymncrTeare.

3. M3kntoyeTe yCTPONCTBOTO U M3TOYETE BodaTta OT pe3epBoapa 3a Boda, Npean Aa npemecTuTe yCTPONCTBOTO.
He 3abpaBsiiTe Aa AbpxuUTe 3a ApbXKaTa, 4OKATO Ce ABWXKUTE.

4. V36bpLueTe kopnyca Ha yCTPOMCTBOTO C MOKpa Kbpra.

5. He pasrno6siBarite nonnaebka (11) oT pesepBoapa 3a Boga (7). 3a nouncreaHe Ha pesepBoapa 3a Boga (7) He
13ronssanTe NOYNCTBALL, Mpenapart, TaMMnoHM 3a NOYUCTBAHE, XMMUYECKW TPETMPaHU Kbpru 3a npax, 6eH3unH,
GeHson, paspeavTen Unu Apyrv pa3TBoOpUTENK, ThiA KaTo Te MoraT Aa HaJpackaT 1 NoBpeaaT pesepsoapa 1 ga
NPUYMHAT N3TUYaHe Ha BOAa.

6. MNpean nnaHvpaHa npoabKMTENHa paboTta 3a AbMbr Nepuof e Heobxoamma neproanyHa nposepka, ocobeHo
3a MpexecTus Bb3ayLieH puntbp (12) n gpeHaxHusa mapkyd (10).

7. 3a pa noymcTuTe unum cMexunte unTtpute Tpsibea aa:

- n3Bagerte Lencena v usBagete pesepsoapa 3a Boga (7),

- oTCTpaHeTe peweTkata (13), KakTo e nokasaHo Ha durypa 6,

- OTCTpaHeTe BHMMAaTENHO MpexXecTus Bb3gyLueH ountep (12) ot ountbpHata peltetka (13),

- nouncTBanTe puNTbpa Ha BCEKV ABe CeAMULIM C NpaxocMykayka. [pokapaiite neko npaxocMykayka no
NOBbPXHOCTTA Ha Bb3AyLWHMA GunTbp (12), 3a Aa oTCTpaHnTe MpbCcoTusaTa. AKO Bb3AyLWHUAT puntbp (12) e
N3KMIOYNTENHO 3aMbPCEH, U3MUIATE ro € TOMNa BoAa 1 Mek NMoYvcTBaLL, npenapar v noacyllete gobpe.
EdekTBHOCTTa Ha 06e3BnaxHsBaHe MOXe Aa Hamaree, Korato (unTbpbT € 3anyLleH C OTIIOMKM.

- nocTtaBeTe UNTbPa BbB MUNTbPHATA peLleTka v rm crnobete ob6paTHO B KOpryca Ha YCTPONCTBOTO.

8. He nouncteaiTe ycTponNcTBOTO C BEH3NH, paspeauTen unv TedeH npenapar.
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9. CbxpaHeHue: korato yCTPONCTBOTO He Ce M3MNoN3Ba 3a AbMbr Nepyof, OT BpeMe U uckaTe Aa ro CbxpaHute,
obbpHeTe BHUMaHWe Ha CreaHUTe CTbIKU:

- N3npa3HeTe octaHanarta BoAa B pesepBoapa 3a Boaa.

- CrbHeTe 3axpaHBalymns kaben (8) 1 ro noctaBeTe B pe3epBoapa 3a Bofa (7) BbTpe.

- MoumncTeTe MpexecTus Bb3gyLeH duntbp (12).

- CbXxpaHeHve Ha XnaHo 1 CyX0 MSACTO.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

AKO Bb3HUKHE CbCTOSIHNE, M3OPOEHO NO-A0Iy, MOMs, NPoBEpeTe CriegHUTe eneMeHTun, Nnpeav Aa ce obagnTe Ha
oTaena 3a obcnyxsaHe Ha KIMEeHTU.

Mpob6nem 1: YcTponcTBoTo He paboTtu.

BbamoxHa npuumnHa 1: N3kniodeH nu e 3axpaHBalmaT kaben?

PelueHne Ha npobnema: Bknioyete 3axpaHBalyms kaben B KOHTaKTa.

BbamoxHa npuymHa 2: MiHamkatopbT 3a NbfieH BoAeH pesepsoap (H) mura nn?

PelueHne Ha npobrnema: Pe3epBoapbT € MbleH unu e B rpeLlHa nosvuuus. ManpasHete pesepeoapa 3a Boaa (7) 1
crepq ToBa MpeMecTeTe pe3epsoapa.

Bb3amoxHa npuuunHa 3: Temnepatyparta Ha nomeLleHveTto Hag 35 rpagyca no Llenawii nu e unu nog 5 rpagyca no
Llenanin?

Peluerune Ha npobnema: BrpageHoTo 3aLLMTHO YCTPOWCTBO € akTUBMPaHO W BNAroynoBUTENs He MoXe Aa ce
cTapTupa npv Temnepartypa Ha nomelleHneto Hag 35 rpagyca no Lienaun nnu nog 5 rpagyca no Lienaun.
[Mpobnem 2: dyHkuMsATa 3a 0be3BnaxHsBaHe He paboTun

BbamoxHa npuymnHa 1: 3anyLleH nv e MpexxoBuaT Bb3gyLleH dpuntbp (12)?

PelueHne Ha npobnem 1: MNMouncTeTe Bb3AyLLHUSA DUNTHP, KaKTo € ykasaHo B ,[louncTeaHe 1 nogapbxka“ —
ToYKa 7.

Bb3moxHa npuumnHa 2: 3anylueH nv e BXxoabT 3a Bb3ayX (5) unv nsxoasT 3a Bb3AyX (2)?

Peluenne Ha npobnema: OTCTpaHeTe NpensaTCTBUETO.

Mpo6nem 3: He ce n3anycka Bb3agyx.

Bb3amoxHa npuumnHa 1: 3anyLueH v e MpexoBusiT Bb3agyLueH countsp (12)?

PelueHne Ha npobnema: MouncteTe Bb3AYLHNA DUNTHP, KAKTO € ykadaHo B "lNovncTBaHe u nogapbxkka" - Touka
7.

[Mpobnem 4: Pabotata e wymHa

Bb3mokHa npuymnHa 1: YCTPOMCTBOTO € HakMOHEHO UMW HECTABUIMHO NO3ULIMOHUPaHO?

Peluenne Ha npobnema: MNpemecTteTe yCTPONCTBOTO Ha cTabunHa, paBHa 1 3gpaBa NOBbPXHOCT.

Bb3moxHa npuymnHa 2: 3anyLueH nv e MpexoBuaT Bb3ayLueH punTbp (12)?

PelueHne Ha npobnema: MouncTteTe Bb3AYLHNUA UNTHP, KAKTO € ykadaHo B "lMNovncTBaHe u nogapbkka" - Touka
7.

Mpobnem 5: Kog E1, nokasaH Ha undposusa nHamkatop (J)

Bb3amorxHa npuunHa 1: Kbco cbegnHeHve nnm oTBOpeHa Bepura Ha ceH3opa Ha 6o6uHaTa

Peluenne Ha npobnema: CebpxeTe ce ¢ NpofaBaya, KOWTO BY € u3gan cmeTkaTa 3a nokyrka.

TEXHUYECKA OATA:

KanauuTet Ha nacywasaHe npu 30°C / 80% RH): 10 nutpa / 24 uaca
HuBo Ha wym: <= 42dB(A)

KanauuTtet Ha pesepBoapa 3a Boga: 2.0 nuTpa

Bb3gyLweH notok: 150m3/vac

Terno Ha oxnaxgawara TeqyHocT R290: 45 rpama

HomuHanHa BxogHa MoLyHocT: 280W

3axpaHBaHe: 220-240V ~50Hz

BHumaHwue, puck oT noxap.

HE npobuaiite n He narapsinTe.

Wmainte npeaBua, Ye xNaguHUAT areHT MOXe Aa He CbAabpxa Mupuama.
YCTpPOWMCTBOTO Ce MOHTUPA, eKCnoaTnpa n cbxpaHsisa B NoMeLLleHne ¢ nnow Hag 4 m2.
MakcrmanHo KonnyecTBo 3apefeH XnaauneH areHt: 45g.

3a Aa 3almTnTe OKonHaTa cpefa: Mons, OTAeNneTe KApTOHEHNTE KYyTUM 1 HAaNSTOHOBUTE TOPOWYKM 1 T
N3XBBbpPIieTe B CbOTBETHUTE KOLUYETA 3a oTnaabum. Manon3sanunaTt ypen TpsibBa fa 6bae gocrtaseH
[0 crneuyanHuTe NyHKTOBe 3a CbOmpaHe, mopaay onacH! KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT Aa MoBAVSAST Ha
okonHara cpefa. He nsxsbpnsaiite T03v yped B OOMKHOBEH KOLL 3a OTNaabLimn
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(AZ) AZORBAYCAN

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI

OHOMIYYDTLI TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQITLD OXUYUN VO GaLaCaK
iSTIFAD® UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifada etmazdan avval, istismar kitabgasini oxuyun va orada olan
talimatlara amal edin. istehsalgi cihazin tayinatina zidd istifads edilmasi va ya
diizglin islamamasi naticasinda dayan ziyana géra masuliyyat dasimir.
2. Cihaz yalniz evda istifada lglndir. Tayinatina uygun olmayan basga magsadlar
Ugln istifada etmayin.
3. Cihaz yalniz torpaglanmis 220 240V ~ 50Hz olan AC ¢ixisina qosulmalidir.
omaliyyat tahlikasizliyini artirmagq U¢lin birdan ¢ox elektrik cihazi eyni vaxtda bir
carayan dovrasina gosulmamalidir.
4. Usaqglar yaxinligda oldugda cihazdan istifads edarkan son daraca ehtiyatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin, usaglarin va ya cihazla tanis
olmayan saxslarin ondan istifade etmasina icaza vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va mahdud fiziki, duygu
va ya aqli gabiliyyati olan insanlar ve ya avadanliq hagqginda hecg bir tacriibasi va
ya biliyi olmayan insanlar tarafindan istifada edila bilar, agar bu masul saxsin
nazarati altinda aparilirsa onlarin tahlikasizliyi Gglin va ya onlara cihazin
tahliikasiz istifadasi hagginda malumat verilmisdir va ondan istifadanin
tahlikalarindan xabardardirlar. Usaglar avadanligla oynamamaldirlar. Cihazin
tomizlanmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu faaliyyatlar nazarat
altinda hayata kecirildikda usaqglar tarafindan hayata kecirilmamalidir.
6. istifadadan sonra hamisa rozetkadan slinizla tutaraq elektrik fisini ayirin.
Elektrik kabelindan COKMAYIN.
7. Kabeli, stepseli va biitlin cihazi suya va ya har hansi digar mayeya batirmayin.
Cihazi atmosfer saraitina (yagis, glinas va s.) maruz qoymayin va ya yiksak
ritubat saraitinda (hamam otaglari, neam mobil evlar) istifada etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalanibss,
tahliikanin garsisini almaq UG¢lin onu miitaxassis tamir sexi avaz etmalidir.
9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila va ya yera diismis va ya har hansi basqa
sakilda zadalanmissa va ya dizglin islamirsa istifada etmayin. Cihazi 6ziinliz tamir
etmayin, ¢linki elektrik soku riski var. Zadalanmis cihazi yoxlamaq va ya tamir
etmak Uc¢clin mivafig xidmat markazina aparin. Batln tamir islari yalniz
salahiyyatli xidmat mantaqgalari tarafindan aparila bilar. Yanlis yerina yetirilan
tomir istifadaci Gglin ciddi tahlika yarada bilar.
10. Cihazi sarin, dayaniqgh bir satha, isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlasdirin,
masalan: elektrik sobasi, gaz ocagi va s.
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11. Cihazin hava giris va cixisini heg na ila baglamadigindan amin olun

12. Kondensasiyanin tokilmasinin garsisini almagq tg¢in cihazi yalniz diz bir
sathda istifada edin

13. alava miihafizani tamin etmak liclin nominal qaliq carayani 30mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dévrasinda galiq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bunun Ugin bir elektrikgidan sorusun.

14. Hava filtrini mUtimadi olaraq timizllyin. Timizlim tezliyi havanin timizliyindin asilidir.
15. Magini sondurdikdin sonra yenidin isl salmazdan [vvil in azi1 5 digiql gozliyin.

16. Effektiv nimlindirmi Ggln cihazlarin yan divarlari ill sixiimig mebel vi ya pirdilir arasinda
In azi 20 sm bosluq istifadd edilmilidir.

17. Yangin vil ya partlayis riskinin garsisini almaq tgun quruducuya puskurtmiyin

18. Korpus hissllirini istifadl etmik tgtn nimlindiricini istilik cihazlarinin yaninda qoymayin.
19. Cind yigiimis suyu ¢ixarin. Tisadifin su igmik vi ya basqa insanlarla birlikdl istifads
etmik xistliyl sibib ola bilir.

20. Horikntli vil isti hissilirl gorl arxa gapagi ¢ixarilan cihazlari distiklimir.

21. Istehsalci tirfindn tovsiyl olunanlardan bagqa lrimi vi ya Imiliyyat prosesini hiyata
kegirmik tgln heg bir vasitidin istifadl etmuyin.

22. Cihaz alovlanma minblirinin daimi siyahisinin bir hisslsi kimi, yini aciq alov olmadan,
isllyin gaz qurgusu vl ya isllyin cihaz qizdiricisi olmadan movcud olmalidir.

23. Pirs etmiyin vi sigaret ¢lkmiyin.

24. Nizirf alin ki, soyuducu istehsalgilarinin tirkibind( (tir olmaya billr.

ilk istifadedan evval:

1. Nemlandirici diiz ve sabit bir sathds istifade edilmali, uygun semaraliliyi temin etmak tgtin Sakil 1-2 uygun
olaraqg qurgu ile diger obyektlor arasinda masafe saxlanmalidir. Havani namlandirmak istediyiniz otagin butin
pancere va qapilarini baglayin.

2.Suyun donmasinin garsisini almaq g¢iin 0°C-dan asadi muhit temperaturunda nemlandirici ve drenaj
hortumundan istifade etmayin.

3. Nemlandiriciden kenarda istifade etmayin. Birbasa giinas isigina ve ya yagisa meruz gqalmaq haddindan artiq
istilesma, elektrik soku ve yanginla naticalena bilar.

4. Su ¢enini namlandiricinin Gzarina qoymayin ki, cihazin igarisine su tékiilmasin va izolyasiyani pislasdirsin.
5.He¢ vaxt namlandiricini xisusi magsadler lgun istifade etmaya ¢alismayin, masalen, gidanin namlendirilmasi
va ya sanat asyalarinin saxlanmasi va ya bu kimi isler.

6. Yag ve ya yanan qaz sizmasinin bas vers bilacayi yerlerde nemlendiricidan istifade etmayin. Cihazi kimyavi
maddalara maruz qalan yerlards istifads etmayin.

7. Davamli drenaj Ug¢lin drenaj hortumunun yamacla diizgiin quruldugundan amin olun.

8. Ehtiyath olun ki, istilik cihazi nemlandiriciden gslen kiileye meruz galmasin.

9. Nemlandiricini stul ve ya ayaq taburesi kimi istifade etmayin.

10. Samandira golunu su ¢ganindan gixarmayin.

11.Hava girislerini ve hava cixislarini baglamayin.

12. Cihazi yuyulmus paltarla értmayin.

13. Uzun middat fasilasiz islemazdan avval, xiisusile hava temizlayici filtr, drenaj hortumu va ya bu kimi seyler
Ucln doévri yoxlama talab olunur.

14. Qurdunun qurasdiriimasi, istismari ve saxlanmasi sahasi 4 kvadratmetrdan gox olan otagda ve yaxsi
havalandirilan otaqgda apariimahdir.

15. Heg vaxt barmaglarinizi, gubuglarinizi hava ¢ixisi ve girisine goymayin.

Mahsulun tesviri: AD7861 Hava namlandiricisi (sakil 2)

1. Asan dagima ugln tutacaq 2. Hava ¢ixisi 3. Arxa korpus
4. |dareetma paneli 5. Hava girisi 6. On korpus
7. Su ¢ani 2.0L 8. Elektrik kabeli 9. Ayaq
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10. Bosaltma slanqi 11. Float laver 12. Net hava filtri

13. Filtr sebakasi 14. Davamli su drenaj portu

idara paneli

A. Enerji diymasi B. Istadiyiniz riitubstin azaldilmasi dilymesi
C. Istadiyiniz riitubstin artirilmasi diiymasi D. Taymer 0-24 saat diiymasi

E. Taymer gostaricisi F. 6zinU defrost gostericisi

G. Kompressorun faaliyyat gostaricisi H. Tam su ¢ani gdstaricisi

J. Regamsal “88” g0staricisi

Ragamsal “88” gostaricisi (J) gosteracak:

- diapazonda secilmis istenilan ritubat saviyyasi: nisbi ritubatin 30-90 faizi (RH)

- diapazonda saat: 1-24, gecikmis baslangic ve ya gecikmis dayandirma programlasdirdiginiz zaman
- “LO” — atraf muhitin ritubati 35%-dan asagdi oldugda asagi demakdir

- "HI" - straf muhitin ritubsti 95%-den yiiksak olduqda ylksak demakdir,

ISTIFAD®

1. Cihazi qosun.

2. Isa baslamagq tiin giic dilymasini (A) basin, reqemsal “88” géstericisi (J) yanacaq. Isi dayandirmagq igiin
yenidan giic diymasini (A) basin.

3. Otaqgda istenilen rutubst saviyyasini 5% intervalla 30%-den 90%-e qader ve ya “CO” tayin etmak lg¢iin
asagiya (C) ve ya (D) basin.

Bir muddat islaedikdan sonra:

- atraf muhitin ritubsti secilmis ritubstden 2% asagi oldugda, kompressor dayanacaq,

- atraf muhitin ritubati segilmis rutubate 3% barabar ve ya ondan yiiksak oldugda, kompressor 3 dagigalik
mihafize middati bitdikden sonra kompressor yenidan isa disacak.

4. TAYMER FUNKSIYASI

Taymer diiymasini basin (D) program vaxtidir:

- gecikmis dayandirma funksiyasini qurmagq Ugln cihaz ise salindigda:

Taymer diymasini (D) tekrar-tekrar basaraq istadiyiniz vaxti tenzimlayin, 0-1-2...... 23-24 arasinda dovr edacak.
Vaxt géstericisi (E ) yanir. istediyiniz vaxt kegdikds cihaz fealiyystini dayandiracaq.

- gecikmis baslangic funksiyasini qurmaq t¢iin cihaz séndurtldikda:

Taymer diymasini (D) tekrar-tekrar basaraq istadiyiniz vaxti tenzimlayin, 0-1-2...... 23-24 arasinda dovr edacak.
Vaxt géstericisi (E ) yanir. Istadiyiniz vaxt kecdikds cihaz iss baslayacaq.

Taymeri programlasdirmanti lagv etmak Ggiin taymer diymasini (D) sifira basin.

Masin su geninin dolu olmasi ve ya 6zinu arimasi zamani islemayi dayandirarsa, programlasdiriimis vaxt
dayismaz olaraq qalir.

5. SU CANININ DRENAJI

Su ¢ani (7) dolu olduqgda, gdéstarici (H) yanir, emaliyyat avtomatik olaraq dayanir va istifadegiya suyun su
¢anindan (7) bosaldilmasi lazim oldugunu bildirmak tgtin sas signali 15 dafe signal verir. Sakil 4 va 5-a baxin.
Suyun drenaji proseduru beladir:

- Iki alinizle ganin (7) yanlarina yiingiilce basaraq gani yumsagq bir sekilde ¢ixarin.

- Y1giimis suyu tokun. Su ¢ani (7) girklidirss, onu soyuq ve ya ilig su ile yuyun.

QEYD: Uzan lavani (11) su genindan (7) ¢ixarmayin. Quragdiriimig tam su sensoru artiq samandira (11)
olmadan suyun saviyyasini dlizgiin miayyan eda bilmayacak va cihaz faaliyyatini dayandiracaq.

- Su ¢enini (7) yerina qoyarkan ¢ani iki alinizle méhkem sakilds yerina basdirin. Tank diizgiin yerlasdiriimadikds,
qurasdiriimis tam su sensoru ise salinmayacag, buna gérae de nemlandirici islemayacak.

6. DAVAMLI SU DRENAJ FUNKSIYASI

Regemsal displeyds (J) riitubst seviyyssini “CO” saviyyssins teyin edarken kompressor fasilesiz igloyacak.
Istifadaci edas biler:

6.a. drenaj hortumunu birlasdirin (10)

Oger istifadaci drenaj hortumunu (10) qosarsa, su davamli olaraq lavaboya / vannaya ve ya qurasdiracaginiz
basga gaba bosalacaq. Cihazda fasilesiz su drenaj portu (14) var - sakil 3-a baxin. Bosaltma slanqini (10)
fasilasiz su bosaltma portuna (14) yigmaq Ugiin su ¢anini (7) ¢ixarmaq lazimdir. Bosaltma slanqi (10) (daxili
diametri 10 mm olan) $akil 3-da gostarilen portun (14) drenaj cuxuruna goyulmalidir. Su fasilasiz olaraq
limandan (14) bosaldila bilar.

6.b. drenaj hortumunu (10) birlesdirmayin.

Ogar istifadagi drenaj slanqini (10) gosmazsa, su su ganina (7) axacag. Su geni (7) dolu olduqgda, cihaz
avtomatik olaraq fealiyyatini dayandiracaqg.
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7. AVTO DEFROST FUNKSIYASI

Qurasdinimis buxarlandirici bobinds saxta yigildigda, kompressor sdnacak va cihaz avtomatik olaraq 6zinu
defrost rejimina kegacek. Defrost rejimi basa ¢atdigdan sonra cihaz avvalki is parametrlarine gayidacaq. Cihaz 5
darace Selsi ila 12 deraca Selsi arasinda olan bir otaqda isleyarkan, texminan har 30 dagigadan bir 6zinu
defrost rejimina kegacak. Cihaz 12 darace Selsi ila 20 darace Selsi arasinda olan bir otaqda islayarkan,
texminan har 45 dagigadan bir 6zlnl defrost rejimina kegacoak.

Tomizlik ve Baxim

1. Har hansi tamizlik ve ya digar miintazam texniki xidmata baslamazdan avval cihazi s6ndirin ve elektrik figini
ayirin.

2. Elektrik soku riskinin garsisini almaq Gguin temizleyarkan heg vaxt namlendiricinin Gzarine su sepmayin ve ya
tékmayin.

3. Cihazi kégurmazdan avval cihazi séndiriin va su genini bosaltin. Harakat edarkan sapdan tutmaginizdan
amin olun.

4. Cihazin korpusunu nem parga ils silin.

5. Su ¢anini (11) su anbarindan (7) sékmayin. Su ganini (7) temizlemak tglin yuyucu tozdan, tamizlayici
yastiglardan, kimyavi cehatdan temizlanmis toz pargalarindan, benzindan, benzoldan, tinerden va ya digar
halledicilerdan istifads etmayin, ¢linki bunlar ¢eni cizaraq zadslays va suyun sizmasina sabab ola biler.

6. Uzun middats planlasdirilan fasilesiz istismardan avval, xtisusan da xalis hava filtri (12) ve drenaj hortumu
(10) Ggtin dévri yoxlama talab olunur.

7. Filtrlari tamizlamak va ya dayisdirmak tgun:

- figini ayirin ve su ¢anini (7) gixarin,

- Sakil 6-da gosterildiyi kimi toru (13) ¢ixarin,

- temiz hava filtrini (12) stizgac torundan (13) yumsaq bir sakilds ¢ixarin,

- filtri har iki haftadan bir tozsoranla temizlayin. Kiri temizlemak tglin tozsorani hava filtrinin (12) sathi Uizerinde
yungilca gazdirin. Hava filtri (12) son daracas ¢irklidirsa, onu ilig su ve yumsag temizlayici ile yuyun ve yaxsica
qurudun. Sitizgac zibilla tixandigda nam tamizlema performansi azala biler.

- filtri filtr torunun igarisine goyun va onlari yenidan cihazin korpusuna yigin.

8. Cihazi benzin, tiner ve ya maye yuyucu vasits ile temizlemayin.

9. Saxlama: cihaz uzun muddat istifade edilmadikda va siz onu saxlamagq istadiyiniz zaman asagdidaki addimlari
qgeyd edin:

- Su anbarinda galan suyu bosaltin.

- Enerji tachizati kabelini (8) gatlayin va igindaki su ¢aninin (7) icerisina goyun.

- Sebaka hava filtrini (12) tamizlayin.

- Serin va quru yerda saxlanmalidir.

GIDERME

Asagida sadalanan vaziyyst bas verarsa, mistari xidmatine zang etmazdan avval asadidaki elementlori
yoxlayin.

Problem 1: Cihaz iglomir.

Mumkin sabab 1: Elektrik kabeli ayrilib?

Problemin halli: Elektrik kabelini rozetkaya qosun.

Mumkin sabab 2: Su ¢eninin dolu géstericisi (H) yanib-séniir?

Problemin halli: Gan doludur va ya yanlis vaziyystdadir. Su ¢anini (7) bosaltin va sonra ¢ani yenidan yerlagdirin.
Mimkin sabab 3: Otadin temperaturu 35 daracedan yuxaridir, yoxsa 5 derecadan asagidir?

Problemin halli: Qurasdiriimis goruyucu qurdu ise salinib ve 35 deracedan yuxari va ya 5 deracedan asagi olan
otaqda nemlandirici ise salina bilmaz.

Problem 2: Nam ¢ixarma funksiyasi iglemir

Mumkin sabab 1: Sebaka hava filtri (12) tixanib?

Hall problemi 1: Hava filtrini “Temizlama ve Baxim” — 7-ci bandda gosterildiyi kimi tamizlayin.

Mumkiin sabab 2: Hava girisi (5) ve ya hava ¢ixisi (2) tixanib?

Problemin halli: maneani aradan qaldirin.

Problem 3: Hava bosalmir.

Mumkin sabab 1: Sabaka hava filtri (12) tixanib?

Problemin halli: Hava filtrini "Temizloma ve Baxim" - 7-ci bandde gd&sterildiyi kimi temizlayin.

Problem 4: ©maliyyat sas-kiyludur

Mimkin sabab 1: Cihaz ayilib ve ya qgeyri-sabit veziyystdadir?

Problemin halli: Cihazi sabit, barabar, méhkem bir satha kégurin.

Mumkin sabab 2: $abaka hava filtri (12) tixanib?

Problemin halli: Hava filtrini "Temizlema ve Baxim" - 7-ci bandda gd&sterildiyi kimi temizlayin.

Problem 5: Ragamsal gostericida (J) gostarilon E1 kodu

Mumkiin sabeb 1: Bobin sensorunun gisa gapanmasi ve ya agiq gapanmasl

Problemin halli: Size alis fakturasini veran satici ile alags saxlayin.
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TEXNIKI TARIX:
30°C / 80% RH-da namlandirma qabiliyyati: 10 litr / 24 saat
Ses-kily saviyyasi: <= 42dB(A)

Su ¢aninin hacmi: 2,0 litr
Hava axini: 150 m3/saat
R290 soyuducu kitlasi: 45 gram

Nominal Giris Gucu: 280W
Enerji tachizati: 220-240V ~50Hz

Diggat, yangin tehlukasi.

DELMEYIN ve ya yandirmayin.

Nazara alin ki, soyuducuda qoxu olmaya biler.

Cihaz désema sahasi 4 m?-dan gox olan otagda qurasdiriimal,
istismar edilmali va saxlanmalidir.

Maksimum soyuducu yuklema miqdari: 45 q.

Zlhmit olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kogtiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin
Asinmis cihaz miivafig anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda thltikilidir
maddilir itraf mahit Ggtin tihitikl yarada bilir. Elektrik cihazi limitl qudir thvil verilmilidir

—

onun tikrar istifadisi vi istifadisi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu ¢ixarib ayrica saxlanan néqtlyl vermik lazimdir.

(ALB) SHQIPTAR

i ~ KUSHTETE EERGJITHgHME TE SIGURISE )
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet e
pérfshira né té. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me géllimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
jané pér géllimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé€ AC me tokézim 220 240 V ~ 50 Hz. Pér té rritur
siguriné operacionale, disa pajisje elektrike nuk duhet té lidhen né njé gark aktual né té
njéjtén kohé.

4. Tregoni kujdes ekstrem kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos lejoni fémijét té
luajné me pajisjen, mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin
até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 viec dhe njeréz me
aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé ose njohuri
pér pajisjen, nése kjo béhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés. pér siguriné e tyre
ose u éshté dhéné informacion mbi pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém
pér rreziget e pérdorimit t€ saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérve¢ nése jané mbi 8 vje¢ dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Gjithmoné shképuteni spinén duke e mbajtur prizén me doré pas pérdorimit. MOS e
térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén dhe té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér. Mos e
ekspozoni pajisjen ndaj kushteve atmosferike (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi té levizshme me lagéshtiré).
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8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé dyqan riparimi i specializuar pér t& shmangur
rrezikun.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése ajo ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményreé tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi ekziston rreziku i goditjes elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér kontroll ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera gabimisht mund té
shkaktojné rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, té géndrueshme, larg pajisjeve té nxehta
té kuzhinés si: sobé elekirike, djegés me gaz et;.

11. Sigurohuni gé asgjé té mos bllokojé hyrjen dhe daljen e ajrit t€ pajisjes

12. Pérdoreni pajisjen vetém né njé sipérfage té sheshté pér té parandaluar derdhjen e
kondensimit

13. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA.
Kérkoni njé elektricist pér kété.

14. Pastroni rregullisht filtrin e ajrit. Frekuenca e pastrimit varet nga pastértia e ajrit.

15. Pasi ta fikni makinén, prisni té paktén 5 minuta pérpara se ta ndizni sérish.

16. Pér njé delagézim efektiv, duhet té pérdoret njé hendek prej té paktén 20 cm midis
mureve anésore té pajisjeve dhe mobiljeve ose perdeve té ngjeshura.

17. Pér té shmangur rrezikun e zjarrit ose shpérthimit, mos e spérkatni tharésen

18. Pér té pérdorur pjesét e strehés, mos e vendosni dehumidifikuesin prané pajisjeve
ngrohése.

19. Higni ujin e mbledhur né rezervuar. Pirja aksidentale e ujit ose pérdorimi i tij me njeréz
té tieré mund té shkaktojé sémundije.

20. Nuk mbéshtet pajisjet me mbulesén e pasme té hequr pér shkak té pjeséve té
levizshme dhe té nxehta.

21. Mos pérdorni asnjé mjet pér té kryer procesin e shkrirjes ose funksionimit, pérveg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.

22. Pajisja duhet té jeté e disponueshme si pjesé e listés sé pérhershme té burimeve té
ndezjes, dmth. pa flaké té hapur, pa pajisje gazi qé funksionon ose pa paijisje ngrohése.
23. Mos shponi dhe mos pini duhan.

24. Ju lutemi vini re se prodhuesit e frigoriferéve mund té mos pérmbajné aromé.

Para pérdorimit té paré:

1. Dehumidifikuesi duhet té& pérdoret né njé sipérfage té niveluar dhe t& géndrueshme, t&é mbajé distanca midis
njésisé dhe objekteve té tjera sipas figurés 1 pér té siguruar efikasitet t& pérshtatshém. Mbylini té gjitha dritaret
dhe dyert e dhomés gé& déshironi té higni ajrin.

2. Pér té parandaluar ngrirjen e ujit, mos pérdorni dehumidifikuesin dhe zorrén e shkarkimit né temperaturé
ambienti nén 0°C

3. Mos e pérdorni dehumidifikuesin jashté. Ekspozimi ndaj rrezeve té diellit direkte ose shiut mund té rezultojé
né mbinxehje, goditje elektrike dhe zjarr.

4. Mos e vendosni rezervuarin e ujit né dehumidifikues pér t& shmangur ¢do derdhje uji né njésiné brenda dhe
pérkeqgéson izolimin.
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5. Asnjéheré mos u pérpigni ta pérdorni dehumidifikuesin pér pérdorime té veganta, té tilla si delagésimi i
ushqgimit ose ruajtja e objekteve té artit, ose té& ngjashme.

6. Mos e pérdorni dehumidifikuesin ku mund té keté ndonjé rrjedhje vaji ose gazi t& ndezshém. Mos e pérdorni
njésiné né vende gé i nénshtrohen kimikateve.

7. Pér kullim té€ vazhdueshém, sigurohuni qé zorra e kullimit t& jeté vendosur si¢ duhet me pjerrési.

8.Kini kujdes qé njé pajisje ngrohése té mos ekspozohet ndaj erés nga dehumidifikuesi.

9. Mos e pérdorni dehumidifikuesin si karrige apo stol pér kémbé.

10. Mos e higni levén notuese nga rezervuari i ujit.

11. Mos bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit.

12. Mos e mbuloni njésiné me rroba té lara.

13.Para funksionimit t&€ vazhdueshém pér njé kohézgjatje t&€ gjaté, kérkohet kontroll periodik veganérisht pér
filtrin e pastér té ajrit, zorrén e shkarkimit ose té ngjashme.

14. Pajisja duhet té instalohet, pérdoret dhe ruhet né njé dhomé me sipérfage mé t& madhe se 4 metra katroré
dhe né njé dhomé me njé zoné té ajrosur miré.

15. Asnjéheré mos i vendosni gishtat, shufrat, né daljen dhe hyrjen e ajrit.

Pérshkrimi i produktit: AD7861 Dehumidifikues ajri (foto 2)

1. Dorezé pér bartje té lehté 2. Dalje ajri 3. Strehimi i pasmé

4. Paneli i kontrollit 5. Hyrja e ajrit 6. Strehimi i pérparmé
7. Depozita e ujit 2.0L 8. Kordoni i rrymés 9. Kémbé

10. Zorra e kullimit 11. Legen me not 12. Filtri i ajrit neto

13. Rrjeté filtri 14. Porta e vazhdueshme e kullimit t& ujit

Paneli i kontrollit

A. Butoni i energjisé B. Butoni i uljes sé lagéshtisé sé déshiruar
C. Butoni i déshiruar i rritjes sé lagéshtisé D. Butoni i kohématésit 0-24 oré

E. Treguesi i kohématésit F. treguesi i veté shkrirjes

G. Treguesi i aktivitetit t& kompresorit H. Treguesi i rezervuarit té ploté té ujit

J. Treguesi dixhital “88”.

Treguesi dixhital "88" (J) do té tregojé:

- Niveli i déshiruar i lagéshtisé sé zgjedhur né intervalin: 30-90 pérqind e lagéshtisé relative (RH)
- oré né interval: 1-24, kur programoni fillimin e vonuar ose ndalimin e vonuar

- “LO” — do té thoté e ulét, kur lagéshtia e mjedisit éshté mé e ulét se 35%

- "HI" - do té thoté e larté, kur lagéshtia e mjedisit €shté mé e larté se 95%,

PERDORIMI

1. Lidheni pajisjen né prizé.

2. Shtypni butonin e ndezjes (A) pér té nisur funksionimin, treguesi dixhital "88" (J) do té& ndizet. Shtypni pérséri
butonin e energjisé (A) pér té ndaluar funksionimin.

3. Shtypni pjesén e poshtme (C) ose (D) pér té€ vendosur nivelin e déshiruar té lagéshtisé né dhomé, i cili mund
té vendoset nga 30% né 90% né intervale 5% ose "CQO".

Pas njé periudhe pune:

- kur lagéshtia e mjedisit &shté mé e ulét se lagéshtia e zgjedhur me 2%, kompresori do té ndalojé,

- kur lagéshtia e mjedisit &shté e barabarté ose mé e larté se lagéshtia e zgjedhur me 3%, kompresori do té
rindizet njé heré pas 3 minutash t& mbrojtjes s& kompresorit.

4. FUNKSIONI | KOHEMATESIT

Shtypni butonin e kohématésit (D) éshté koha e programit:

- kur pajisja &shté e ndezur pér té konfiguruar funksionin e ndalimit t&€ vonuar:

Duke shtypur vazhdimisht butonin e kohématésit (D) rregulloni kohén e déshiruar, ai do té garkullojé nga 0-1-
2. 23-24. Treguesi i kohés (E ) do té ndizet. Pajisja do té ndalojé funksionimin kur té kalojé koha e déshiruar.
- kur pajisja fiket pér té& konfiguruar funksionin e nisjes me vonesé:

Duke shtypur vazhdimisht butonin e kohématésit (D) rregulloni kohén e déshiruar, ai do t& garkullojé nga 0-1-
2., 23-24. Treguesi i kohés (E ) do té ndizet. Pajisja do té fillojé té funksionojé kur té kalojé koha e déshiruar.
Pér té anuluar programimin e kohématésit, shtypni butonin e kohématésit (D) né zero.

Koha e programuar mbetet e pandryshuar nése makina ndalon sé punuari pér shkak té rezervuarit t& mbushur
me ujé ose gjaté shkrirjes veté.

5. kullimi i rezervuarit té ujit

Kur rezervuari i ujit (7) éshté i mbushur, treguesi (H) ndizet, funksionimi do té& ndalojé automatikisht dhe
sinjalizuesi do té bie 15 heré pér té paralajméruar pérdoruesin se uji duhet té& zbrazet nga rezervuari i ujit (7).
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Shikoni figurat 4 dhe 5. Procedura e kullimit té ujit éshté:

- Shtypni lehté né anét e rezervuarit (7) me té dyja duart dhe térhigeni me kujdes rezervuarin.

- Hidhni ujin e mbledhur. Nése rezervuari i ujit (7) €shté i ndotur, lajeni me ujé té ftohté ose té vakét.
VEREJTJE: Mos e higni legenin notues (11) nga rezervuari i ujit (7). Sensori i integruar i ujit t& ploté nuk do té
jeté mé né gjendje té zbulojé sakté nivelin e ujit pa legenin notues (11) dhe pajisja do té& ndalojé funksionimin.
- Kur vendosni pérséri rezervuarin e ujit (7), shtypni rezervuarin fort né vend me té dyja duart. Nése rezervuari
nuk éshté i pozicionuar si¢ duhet, sensori i integruar i ujit t& ploté nuk do té aktivizohet, késhtu qé
dehumidifikuesi nuk do té funksionojé.

6. FUNKSIONI | VAZHDUESHEM | KULLIMIT TE UJIT

Kur vendosni nivelin e lagéshtisé né "CQO" né ekranin dixhital (J), kompresori do té funksionojé vazhdimisht.
Pérdoruesi mund té:

6.a. lidhni zorrén e shkarkimit (10)

Nése pérdoruesi lidh zorrén e shkarkimit (10), uji do t€ derdhet vazhdimisht né lavaman / vaské ose ené tjetér té
jashtme gé do té vendosni. Pajisja pérmban njé porté té€ vazhdueshme té kullimit t& ujit (14) - shikoni figurén 3.
Duhet té higni rezervuarin e ujit (7) pér t& montuar zorrén e kullimit (10) né portén e kullimit t&¢ vazhdueshém té
ujit (14). Tubi i shkarkimit (10) (me njé diametér t€ brendshém prej 10 mm) duhet t&€ vendoset né vrimén e
kullimit té& portés (14) té treguar né figurén 3. Uji mund té shkarkohet vazhdimisht nga porta (14).

6.b. mos e lidhni zorrén e shkarkimit (10).

Nése pérdoruesi nuk e lidh zorrén e shkarkimit (10), uji do té rrjedhé& né rezervuarin e ujit (7). Kur rezervuari i ujit
(7) té jeté plot, pajisja do té ndalojé funksionimin automatikisht.

7. FUNKSIONI AUTO SHKRIRJES

Kur ngrihet mbi bobinén e integruar té avulluesit, kompresori do té fiket dhe pajisja do té kalojé automatikisht né
modalitetin e veté-shkrirjes. Pas pérfundimit t&€ modalitetit t€ shkrirjes, pajisja do té kthehet né cilésimet e
méparshme té funksionimit. Kur pajisja punon né njé dhomé me njé temperaturé midis 5 gradé Celsius dhe 12
gradé Celsius, ajo do té hyjé né modalitetin e veté-shkrirjes aférsisht gdo 30 minuta. Kur pajisja punon né njé
dhomé me njé temperaturé midis 12 gradé Celsius dhe 20 gradé Celsius, ajo do té hyjé né modalitetin e veté-
shkrirjes aférsisht ¢cdo 45 minuta.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

1. Fikni njésiné dhe shképutni spinén elektrike pérpara se té filloni ¢do pastrim ose mirémbaijtje tjetér rutiné.

2. Pér té shmangur rrezikun e goditjes elektrike, mos e spérkatni ose derdhni kurré ujé mbi dehumidifikuesin kur
e pastroni.

3. Fikni pajisjen dhe zbrazni ujin nga rezervuari i ujit pérpara se ta lévizni pajisjen. Sigurohuni gé ta mbani pér
dorezé gjaté lévizjes.

4. Fshijeni kapakun e pajisjes me lecké té lagur.

5. Mos e ¢gmontoni notuesin (11) nga rezervuari i ujit (7). Pér té pastruar rezervuarin e ujit (7) mos pérdorni
detergjent, jastéké pastrimi, lecka pluhuri té trajtuara kimikisht, benzing&, benziné, hollues ose tretés té tjeré, pasi
kéto mund té gérvishtin dhe démtojné rezervuarin dhe té shkaktojné rrjedhje uji.

6. Pérpara funksionimit té planifikuar t&€ vazhdueshém pér njé kohézgjatje té gjaté, kérkohet kontroll periodik
veganérisht pér filtrin rrjeté té ajrit (12) dhe zorrén e shkarkimit (10).

7. Pér té pastruar ose zévendésuar filtrat duhet té jené:

- shképutni spinén dhe higni rezervuarin e uijit (7),

- higni rrjetén (13) si¢ tregohet né figurén 6,

- higni me kujdes filtrin e ajrit (12) nga rrjeta e filtrit (13),

- Pastroni filtrin ¢do dy javé me njé fshesé me korrent. Véreni lehté njé fshesé me korrent mbi sipérfagen e filtrit
té ajrit (12) pér té hequr papastértité. Nése filtri i ajrit (12) éshté jashtézakonisht i ndotur, lajeni me ujé té€ ngrohté
dhe njé pastrues té buté dhe thajeni térésisht. Performanca e delagésimit mund té ulet kur filtri &shté i bllokuar
me mbeturina.

- vendoseni filtrin brenda rrjetés sé filtrit dhe montojeni pérséri né kuting e pajisjes.

8. Mos e pastroni pajisjen me benziné, hollues ose detergjent té& [éngshém.

9. Ruaijtja: kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore dhe déshironi ta ruani, vini re hapat e
méposhtém:

- Zbrazni ujin e mbetur né rezervuarin e ujit.

- Palosni kordonin e furnizimit me energji elektrike (8) dhe vendoseni brenda rezervuarit té ujit (7) brenda.

- Pastroni filtrin rrjeté té ajrit (12).

- Ruajeni né vend té freskét dhe té thaté.

SHQYRTIMI | PROBLEMEVE
Nése ndodh njé kusht i renditur mé poshté, ju lutemi kontrolloni artikujt e méposhtém pérpara se té telefononi
shérbimin ndaj klientit.
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Problemi 1: Pajisja nuk funksionon.

Arsyeja e mundshme 1: A éshté shképutur kordoni i energjisé?

Zgjidhja e problemit: Futni kabllon e rrymés né prizé.

Arsyeja e mundshme 2: A pulson treguesi i rezervuarit té ploté té ujit (H)?

Zgjidhja e problemit: Rezervuari €shté plot ose né pozicion té gabuar. Zbrazni rezervuarin e ujit (7) dhe mé pas
ripoziciononi rezervuarin.

Arsyeja e mundshme 3: A éshté temperatura e dhomés mbi 35 gradé Celsius apo nén 5 gradé Celsius?
Zgjidhja e problemit: Aktivizohet pajisja mbrojtése e integruar dhe dehumidifikuesi nuk mund té ndizet né
temperaturén e dhomés mbi 35 gradé Celsius ose nén 5 gradé Celsius.

Problemi 2: Funksioni i dehumidifikimit nuk funksionon

Arsyeja e mundshme 1: A éshté bllokuar filtri rrjeté i ajrit (12)?

Zgjidhja e problemit 1: Pastroni filtrin e ajrit si¢ udhézohet né "Pastrimi dhe mirémbaijtja" - pika 7.
Arsyeja e mundshme 2: A éshté penguar hyrja e ajrit (5) ose dalja e ajrit (2)?

Zgjidhja e problemit: Higni pengesén.

Problemi 3: Nuk shkarkohet ajri.

Arsyeja e mundshme 1: A éshté bllokuar filtri rrjeté i ajrit (12)?

Zgjidhja e problemit: Pastroni filtrin e ajrit sic udhézohet né "Pastrimi dhe mirémbaijtja" - pika 7.

Problemi 4: Funksionimi éshté i zhurmshém

Arsyeja e mundshme 1: A éshté pajisja e anuar apo e pozicionuar né ményré té€ pagéndrueshme?
Zgjidhja e problemit: Zhvendoseni pajisjen né njé sipérfage t& géndrueshme, té barabarté dhe t€ géndrueshme.
Arsyeja e mundshme 2: A éshté bllokuar filtri i rrjetés sé ajrit (12)?

Zgjidhja e problemit: Pastroni filtrin e ajrit sic udhézohet né "Pastrimi dhe mirémbaijtja”" - pika 7.

Problemi 5: Kodi E1 i treguar né treguesin dixhital (J)

Arsyeja e mundshme 1: Qark i shkurtér ose qgark i hapur i sensorit t& spirales

Zgjidhja e problemit: Kontaktoni shitésin gé ju ka |éshuar faturén e blerjes.

DATA TEKNIKE:

Kapaciteti i dehumidifikimit né 30°C / 80% RH): 10 litra / 24 oré
Niveli i zhurmés: <= 42dB(A)

Kapaciteti i rezervuarit té ujit: 2.0 litra

Rrjedha e ajrit: 150 m3/oré

Pesha e ftohésit R290: 45 gram

Fugia e vlerésuar e hyrjes: 280 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240V ~50Hz

Kujdes, rrezik zjarri.

MOS shponi ose digjni.

Kini parasysh se ftohési mund t€ mos keté eré.

Pajisja do té instalohet, pérdoret dhe ruhet né njé dhomé
me sipérfage mé t& madhe se 4 m2

Sasia maksimale e ngarkesés sé ftohésit: 45 g.

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet t& dorézohet né kufi

mmmmm  ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet t& higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.
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—-~N AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare partz or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB y
directly.
‘Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
DE = = >
der die Quittung ausgestellt hat.
R Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement e vendeur qui a émis le regu.
Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor qpe
emitid el recibo.
T ‘Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagdo, entre em contate diretaments
com o vendedor que emifiu o recibo.
LT Jei norite [siayt atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg Edavusiu
pardaveju.
L Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiedi ar pardevéju, kurd
izsniedza éeku.
EST : g . gigies : 3 _ £ e
Kui soovite osta varuosi vii esitada pretensioone, vitke otse dhendust kviitungi valjastanud miijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kizvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove il napraviti reklamaciju, obratite == direkine prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnw Bol XOTMTE KyNWTL 38MY3CTH MW NPESLABATE KaKME-NWDO NPETEHSMM, NOMENYACTS, CERNHTECH
HENPAMYH © NPONABUOM, BbIIIASLMM Yex.
cz Cheete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakiujie pfimo prodejce, ktery
uétenku vystawil.
RU Dacd doriti 58 cumpdrati piese de schimb sau s3 faceti vreo reclamatie, va rugdm s3 contactati direct
vanztorul care a emis chitanta.
GR Edv 8eAete wa ayopaoets avTaAhakmikd f va kAaveTe oTroIadTmoTe TTapdTTova, sTTKGIVWVHoTE ameuBeiag
e Tov TTwhnm Tow £ & Bwoe Ty amodeifn.
MK A¥D CAKATE 0a KYNWTE PEISPEHN OENOEM MMM 1A NOJHECETE KaKEH DUNO NONNakK, KOHTAKTHRE[TE
MPE¥THO CO NPOAABaY0T KOj [& M34an CMETHATA.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
NL g
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomesine dele ali vioZiti reklamacije, s= obmite neposredno na prodajalca, ki je izdal
raun.
Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhieyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjdan.
PL W przypadku checi zakupu czegci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamaci nalezy
kontaktowad sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawif paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sV Om du vill képa reservdelar eller gira nagra reklamationer, vanligen kontakia sdlaren som utfirdat
kvittot direkt.
DK Hwiz du ensker at kebe rezervedele eller reklamere, bedes du kontakie szlgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Anwe su xovete npugbaTtk sanyacTuHKr abo nogat Dyge-sK npeTedsiil, 3sepHiTece DesnocepenHLO 0o
NPCOABUA, AKWA BHOEE YEk.
SR AXD MEMMTE 03 KYNWTE PEISPEHE ENCEE MNK A3 YNOMUTE PEKNaMaumiy, 00paTWTe ce QUPEKTHO
NpogasUy ¥OjM j& M30a0 PadyH.
sK Ak =i cheete kapit nahradné diely alebo uplatnit’ akakolvek reklamaciu, kontakiujte priamo predajeu,
ktory aétenku vystavil.
AR Btne Juayt ol g
BG A¥D MCHATE 03 3aKYNHTE PE3SPBHN Y3CTH WK 43 HANPAEMTE CNNAKEAHWA, MONA, CELEWETE C& QHPERTHO
C Npofasaya, KoWTO € W3NAN kacosata Denemua.
AZ Ehtiyat hissalari almag va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Mése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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